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Adresa výrobcu a kontaktné
údaje

STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Nemecko
Telefón: +49 (0) 40 7339-0
Fax: +49 (0) 40 7339-1622
E-mail: info@still.de
Webová stránka: http://www.still.de

Pravidlá pre prevádzkovateľa
priemyselných vozíkov
Okrem tohto návodu na obsluhu sú k dispo-
zícii aj zásady postupov obsahujúce ďalšie in-
formácie pre prevádzkovateľov priemyselných
vozíkov.

Táto príručka poskytuje informácie týkajúce sa
manipulácie s priemyselnými vozíkmi:
● Informácie o výbere vhodných priemysel-

ných vozíkov na konkrétny spôsob použitia
● Podmienky bezpečnej prevádzky priemysel-

ných vozíkov
● Informácie týkajúce sa používania priemy-

selných vozíkov
● Informácie o doprave, prvom uvedení do

prevádzky a uskladnení priemyselných vo-
zíkov

Internetová adresa a kód QR
K informáciám je možné kedykoľvek získať
prístup zadaním adresy https://m.still.de/vd-
ma do webového prehliadača alebo naskeno-
vaním kódu QR.





Predhovor
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Zoznam náhradných dielov
Môžete požiadať o prevzatie katalógu náhrad-
ných dielov tak, že skopírujete adresu https://
sparepartlist.still.eu do webového prehliadača
alebo naskenujete kód QR zobrazený na boč-
nej strane.

Na webovej stránke zadajte nasledujúce hes-
lo: Spareparts24!

Na nasledujúcej obrazovke zadajte svoju e-
mailovú adresu a výrobné číslo vozíka. Ná-
sledne dostanete e-mail s prepojením, kde si
môžete prevziať katalóg náhradných dielov.

2511
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Váš vozík
Všeobecné informácie
Vozík opísaný v tomto návode na obsluhu spĺ-
ňa požiadavky príslušných technických noriem
a bezpečnostných predpisov.

Vozíky sú vyrobené podľa najnovších techno-
logických poznatkov. Stačí preto, aby sa s vo-
zíkom zaobchádzalo bezpečne a udržiavala
sa jeho funkčnosť.

Potrebné informácie nájdete v tomto návode
na obsluhu. Pred uvedením vozíka do pre-
vádzky si prečítajte tento návod a dodržiavajte
v ňom uvedené pokyny. Pomôžu vám pred-
chádzať nehodám a dodržať podmienky záru-
ky, a tým aj jej platnosť.

Označenie zhody
Výrobca využíva označenie zhody na vyjadre-
nie zhody priemyselného vozíka s príslušnými
smernicami v čase jeho uvedenia na trh:
● CE: Európska únia (EÚ)
● UKCA: Spojené kráľovstvo (UK)
● EAC: Eurázijská ekonomická únia

Označenie zhody sa upevní na výrobný štítok.
Vyhlásenie o zhode sa vydáva pre trhy EÚ a
Spojeného kráľovstva.

Neschválené zásahy do konštrukcie priemy-
selného vozíka alebo nadstavby naň môžu
ohroziť bezpečnosť. Rušia preto platnosť Vy-
hlásenia o zhode.

conformity symbols
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Vyhlásenie, ktoré sa týka obsahu vyhlásenia o zhode

 

   

 

   
Vyhlásenie

 
 
STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Nemecko
   
   
   
Vyhlasujeme, že uvedené zariadenie vyhovuje najnovšej platnej verzii nižšie uvedených smer-
níc:
   
Typ priemyselného vozíka podľa tohto návodu na obsluhu
Model podľa tohto návodu na obsluhu
   
– "smernica pre strojné zariadenia 2006/42/ES" 1)

− "bezpečnostné predpisy o dodávke strojných zariadení 2008, 2008 č. 1597" 2)

   
   
Osoby oprávnené zostaviť technickú dokumentáciu:
   
Pozrite si Vyhlásenie o zhode
   
   
STILL GmbH
   
   

1) Pre trhy Európskej únie, krajiny uchádzajúce sa o členstvo v EÚ, štáty EZVO a Švajčiarsko.
2) Pre trh v Spojenom kráľovstve.

Dokument s Vyhlásením o zhode sa dodá-
va spolu s priemyselným vozíkom. Uvedené
vyhlásenie potvrdzuje súlad s ustanoveniami
smernice ES pre strojné zariadenia a s bez-
pečnostnými predpismi o dodávke strojných
zariadení 2008, 2008 č. 1597.

Neschválené zásahy do konštrukcie priemy-
selného vozíka alebo nadstavby naň môžu

ohroziť bezpečnosť. Rušia preto platnosť Vy-
hlásenia o zhode.

Vyhlásenie o zhode musí byť starostlivo ulo-
žené a v prípade potreby dostupné pre zodpo-
vedné orgány. Pri predaji priemyselného vozí-
ka je potrebné odovzdať toto vyhlásenie nové-
mu majiteľovi.
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Príslušenstvo
● Kľúč pre spínaciu skrinku (2 kusy), nie je

určený pre vozíky so systémom FleetMana-
ger™ ani "kódom PIN"

● Kľúč od kabíny (voliteľné vybavenie)
● Šesťhranný nástrčkový kľúč na núdzové

spúšťanie (v priestore pre vodiča pod volan-
tom)

● Rám na výmenu batérie (voliteľné vybave-
nie)
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Výstražné znamenie: Nevstupujte pod vidli-
cu/Nestúpajte na vidlicu/Nebezpečenstvo v
dôsledku pricviknutia/Nebezpečenstvo v dô-
sledku vysokého tlaku kvapaliny
Výstražná značka: Nebezpečenstvo v dô-
sledku pricviknutia
Informačný štítok: Verzia batérie
Informačný štítok: Nádrž hydraulického oleja
Informačný štítok: Bod zavesenia
Výstražné znamenie: Nebezpečenstvo úra-
zu pomliaždením a pricviknutím na podložke
Informačný štítok: Verzia pre chladiarne (vo-
liteľné vybavenie)
Informačný štítok: Elektrické nastavenie se-
dadla (voliteľné vybavenie)

1

2

3
4
5
6

7

8

Informačný štítok: Test batérie
Informačný štítok: Kontrola FEM
Informačný štítok: Kontrola FEM (nálepka
kontroly)
Informačný štítok: Výrobný štítok
Výstražné znamenie: Reverzné riadenie
Informačný štítok: odblokujte batériu
Výstražné znamenie: Preprava osôb je za-
kázaná
Informačný štítok: obmedzenie rýchlosti na
základe výšky zdvihu
Informačný štítok: Záťažový diagram, záťa-
žový diagram pre nástavce (príklad)
Informačný štítok: Upozornenie/prečítajte si
návod na obsluhu

9
10
11

12
13
14
15

16

17

18

Výrobný štítok
Variant 1: Priemyselné vozíky vyrobené
do 12/2021
1 Model
2 Výrobné číslo
3 Rok výroby
4 Pohotovostná hmotnosť v kilogramoch
5 Maximálna povolená hmotnosť batérie v

kilogramoch (len pre elektrické vozíky)
6 Minimálna prípustná hmotnosť batérie v

kilogramoch (len pre elektrické vozíky)
7 Hmotnosť protizávažia v kilogramoch (len

pre elektrické vozíky)
8 Kód údajovej matice
9 Podrobnejšie informácie nájdete v časti

venovanej technickým údajom v návode
na obsluhu

10 Označenie CE
11 Menovitý výkon pohonu v kilowattoch
12 Napätie batérie V
13 Menovitá nosnosť v kilogramoch
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Variant 2: Priemyselné vozíky vyrobené
po 12/2021
1 Výrobný štítok
2 Výrobca
3 Model/Výrobné číslo/Rok výroby
4 Pohotovostná hmotnosť
5 Max. hmotnosť batérie/min. hmotnosť ba-

térie (len pre elektrické vozíky)
6 Hmotnosť protizávažia (len pre elektrické

vysokozdvižné vozíky)
7 Zástupný symbol pre kód údajovej matice
8 Označenie zhody: Označenie CE pre trhy

Európskej únie, krajiny uchádzajúce sa o
členstvo v EÚ, štáty EZVO a Švajčiarsko;
značka UKCA pre trh v Spojenom kráľov-
stve; označenie EAC pre trh eurázijskej
ekonomickej únie

9 Menovitý výkon pohonu
10 Napätie batérie (len pre elektrické vozíky)
11 Menovitá nosnosť

 UPOZORNENIE

● Na výrobnom štítku je možné uviesť viacero
označení zhody.

● Značka EAC sa môže nachádzať aj v bez-
prostrednej blízkosti výrobného štítka.

Výrobné číslo
Výrobné číslo slúži na identifikáciu vozíka. Vý-
robné číslo je označené na ráme. Pri všetkých
technických otázkach uvádzajte výrobné číslo
vozíka.

Výrobné číslo obsahuje zakódované tieto in-
formácie:
1 Miesto výroby
2 Model
3 Rok výroby
4 Poradové číslo

Industrial truck / Chariot de manutation / Flurförderzeug

1 2

3
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10

8

4

7

5
69

x12520052



7090_921-004
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Výrobný štítok 48-V lítiovo-ióno-
vej batérie
Variant 1: Priemyselné vozíky vyrobené
do roku 12/2021
1 Výrobca
2 Technológia
3 Informácie o preprave
4 Všeobecné prevádzkové poznámky
5 Kód údajovej matice pre autorizované

servisné stredisko
6 Označenie CE
7 Bezpečnostné informácie
8 Údaje/technické údaje
9 Adresa výrobcu

Variant 1: Priemyselné vozíky vyrobené
po roku 12/2021
1 Výrobca
2 Technológia
3 Informácie o preprave
4 Všeobecné prevádzkové poznámky
5 Označenie CE
6 Kód údajovej matice pre autorizované

servisné stredisko
7 Označenie UKCA
8 Bezpečnostné informácie
9 Údaje/technické údaje
10 Adresa výrobcu

STILL Gmbh
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg

Rechargeable Lithium Ion Battery
Produced by BMZ GmbH
IEC: 13IMP46/174/133-14

Nominal voltage:
Capacity:
Energy:
Capacity equivalent:
Weight:
P/N:
B-P/N:
SN:
Custumer order no.:
Still order no.:
Date:

Made in Germany
Safety Advices for Lithium-Ion Batteries
Do not crush. Do not heat or incinerate.
Do not short-circuit. Do not dismantle.
Do not immerse in any liquid it may vent
or rupture.

9 3

4

5

1 2

6
7

8
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Vyhlásenia o zhode v súlade so
smernicou RED 2014/53/EU
Výrobcovia rádiového vybavenia, ktoré je na-
inštalované v priemyselnom vozíku, vyhlasu-
jú, že rádiové vybavenie zodpovedá požiadav-
kám smernice RED 2014/53/EU.
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Používanie vozíka
Uvedenie do prevádzky
Uvedenie do prevádzky je určený úvodný spô-
sob použitia vozíka.

Všetky potrebné kroky na uvedenie do pre-
vádzky sa líšia v závislosti od modelu a vyba-
venia vozíka. Tieto kroky vyžadujú prípravné
činnosti a nastavenie, ktoré nemôže vykonať
prevádzkovateľ. Pozrite si tiež kapitolu "Definí-
cia zodpovedných osôb".

– Ak chcete vozík uviesť do prevádzky, ob-
ráťte sa na autorizované servisné stredisko.

Určený spôsob použitia
Vozík opísaný v tomto návode na obsluhu je
vhodný na zdvíhanie, prepravu a ukladanie
nákladu.

Vozík smie byť použitý len na vyhradený účel
stanovený a opísaný v tomto návode na ob-
sluhu.

Ak má byť vozík použitý na iný účel, ako je
uvedené v návode na obsluhu, treba vopred
získať povolenie od výrobcu a v prípade po-
treby aj od príslušných orgánov, aby sa pred-
išlo možným rizikám.

Maximálna hmotnosť zdvíhaného nákladu je
špecifikovaná na výkonnostnom štítku (dia-
gram zaťaženia) a nesmie byť prekročená.
Pozrite si tiež časť s názvom "Štítok nosnosti"
v kapitole "Manipulácia s nákladom".

Určené použitie lítium-iónovej
batérie (voliteľné vybavenie)
Lítium-iónovú batériu je možné používať iba
v súlade s týmto návodom na obsluhu a návo-
dom na obsluhu od výrobcu batérie.

Používajte len lítium-iónové batérie schválené
spoločnosťou STILL na používanie s týmto
vozíkom. Rozmery batérie musia presne zod-
povedať rozmerom rámu batérie vo vozíku. In-
štalácia menšej alebo väčšej batérie predsta-
vuje riziko pre stabilitu vozíka.
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Používajte len nabíjačky lítium-iónových baté-
rií schválené spoločnosťou STILL na používa-
nie s touto batériou.

Nesprávne používanie
Za riziká vyplývajúce z nesprávneho používa-
nia nezodpovedá výrobca, ale prevádzkovateľ
alebo vodič.

 UPOZORNENIE

Upozorňujeme na definíciu nasledujúcich zod-
povedných osôb: "prevádzkovateľ" a "vodič".

Používanie na iné účely, ako sú účely uvede-
né v tomto návode na obsluhu, je zakázané.

 NEBEZPEČENSTVO

Pri vypadnutí osôb z pohybujúceho sa
vozíka hrozí nebezpečenstvo smrteľné-
ho zranenia!
– Preprava osôb na vozíku je zakáza-

ná.

Vozík sa nesmie používať na miestach s ne-
bezpečenstvom výbuchu, na miestach s koró-
ziou ani na miestach s vysokou prašnosťou.

Nakladanie alebo skladanie nákladu na naklo-
nených povrchoch alebo rampách nie je dovo-
lené.

Miesto použitia
Vozík je schválený len na používanie v interié-
ri.

Vozovka musí mať dostatočnú nosnosť (be-
tón, asfalt) a drsný povrch. Vozovky, pracovné
priestory a šírky pracovných uličiek musia vy-
hovovať špecifikáciám v tomto návode na ob-
sluhu. Pozrite si kapitolu s názvom "Vozovky".

Jazda po svahu je povolená za predpokladu,
že sa dodržia stanovené údaje a špecifikácie
uvedené v kapitole s názvom "Vozovky".

Vozík je vhodný na používanie v rôznych kra-
jinách, od tropických až po severské oblasti
(teplotný rozsah: –10 °C až +40 °C).
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Ak sa vozík bude používať v chladiarni, mu-
sí byť príslušne nakonfigurovaný a v prípade
potreby aj schválený na prevádzku v takomto
prostredí. Pozrite si kapitolu s názvom "Pre-
vádzka v chladiarňach".

Prevádzkovateľ musí v okolí vozíka zaistiť
dostatočnú protipožiarnu ochranu v súlade s
používaním. V závislosti od používania je vo-
zík potrebné vybaviť dodatočnou protipožiar-
nou ochranou. V prípade pochybností sa ob-
ráťte na príslušné kompetentné orgány.

 UPOZORNENIE

Riaďte sa definíciou nasledujúcich zodpoved-
ných osôb: "prevádzkovateľ".

Parkovanie pri teplotách nižších
ako -10 °C

 POZOR
Batérie môžu zamrznúť alebo sa vypnúť!
Ak je vozík dlhodobo zaparkovaný v prostredí s te-
plotou okolia nižšou ako –10 °C, batérie vychladnú.

V prípade olovených batérií môže elektrolyt zamrz-
núť a poškodiť batérie.

Niektoré typy lítiových batérií sa pri určitej teplote
vypnú. Tieto batérie nie je možné opätovne zapnúť,
kým sa nedosiahne prevádzková teplota.

Vozík v takom prípade nebude pripravený na pre-
vádzku.
– Pri okolitej teplote nižšej ako -10 °C vozík parkujte

len na krátky čas.
– Venujte pozornosť batérii vo výbave a príslušným

návodom na obsluhu.

Používanie pracovných plošín
 VAROVANIE

Používanie pracovných plošín podlieha vnútroštát-
nym zákonom a predpisom. Pracovné plošiny možno
používať len v medziach predpisov krajiny použitia.
– Dodržiavajte národnú legislatívu.
– Použitie pracovných plošín najskôr konzultujte s

príslušnými miestnymi regulačnými orgánmi.

Predslov1
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Informácie o dokumentácii
Rozsah dokumentácie
● Pôvodný návod na obsluhu vozíka
● Originálny návod na obsluhu lítium-iónovej

batérie (variant)
● Návod na obsluhu iných variantov, ktoré nie

sú uvedené v tomto originálnom návode na
obsluhu

● "CO"Návod na obsluhu alebo doplnky (v zá-
vislosti od vybavenia vozíka)

Tento návod na obsluhu obsahuje popis všet-
kých opatrení potrebných na bezpečnú pre-
vádzku a správnu údržbu vozíka vo všetkých
jeho možných verziách v čase tlače. Špeciál-
ne verzie podľa požiadaviek zákazníka (CO)
sú zdokumentované v samostatnom návode
na obsluhu. V prípade otázok kontaktujte au-
torizované servisné stredisko.

Z výrobného štítku odpíšte do nasledujúcich políčok výrobné číslo a rok výroby:
Výrobné číslo  
Rok výroby  

Pri všetkých technických otázkach uvádzajte
výrobné číslo vozíka.

Každý vozík sa dodáva s návodom na obslu-
hu. Tieto návody sa musia starostlivo uscho-
vať a byť kedykoľvek k dispozícii pre vodiča aj
zamestnancov prevádzkovateľa.

Ak sa kópia návodu na obsluhu stratí, pre-
vádzkovateľ musí bezodkladne získať od vý-
robcu jeho náhradu.

Návod na obsluhu je zahrnutý v katalógu ná-
hradných dielov a môže sa znovu objednať
ako náhradný diel.

Pracovníci zodpovední za obsluhu a údržbu
vybavenia sa musia oboznámiť s týmto návo-
dom na obsluhu.

Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby
všetci používatelia dostali, prečítali si a pocho-
pili tento návod na obsluhu.

Kompletnú dokumentáciu si bezpečne odlož-
te a po prevedení alebo predaji ďalšiemu pre-
vádzkovateľovi mu ju poskytnite.
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 UPOZORNENIE

Upozorňujeme na definíciu nasledujúcich zod-
povedných osôb: "prevádzkovateľ" a "vodič".

Ďakujeme, že ste si prečítali a že dodržiavate
pokyny v tomto návode na obsluhu. Ak máte
akékoľvek otázky alebo návrhy na zlepšenie,
prípadne ste objavili akékoľvek chyby, kontak-
tujte autorizované servisné stredisko.

Doplnková dokumentácia
Tento priemyselný vozík je možné používať s
možnosťou Customer Option (CO), ktorá sa
odlišuje od štandardného vybavenia a voliteľ-
ného vybavenia.

Táto možnosť CO môže obsahovať:
● Špeciálne snímače
● Špeciálne prípojné zariadenie
● Špeciálne ťažné zariadenie
● Prispôsobené prídavné zariadenia

Ak je priemyselný vozík vybavený možnosťou
CO, je k dispozícii dodatočná dokumentácia.
Môže mať formu prílohy alebo samostatného
návodu na obsluhu.

Pôvodný návod na obsluhu pre tento priemy-
selný vozík platí na prevádzku so štandard-
ným vybavením a jeho verziami bez obme-
dzenia. Prevádzkové a bezpečnostné informá-
cie uvedené v pôvodnom návode na obsluhu
ostávajú naďalej v plnej platnosti, pokiaľ to
v tejto doplnkovej dokumentácii nie je uvede-
né inak.

Požiadavky na kvalifikáciu personálu a čas
údržby sa môžu líšiť. Je to stanovené v prí-
slušnej doplnkovej dokumentácii.

– V prípade otázok kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

Dátum vydania a aktuálnosť toh-
to návodu na obsluhu
Dátum vydania a verzia tohto návodu na ob-
sluhu sú uvedené na titulnej strane.
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Spoločnosť STILL sa neustále venuje ďalšie-
mu vývoju vozíkov. Tento návod na obsluhu
podlieha zmenám a žiadne reklamácie zalo-
žené na uvedených informáciách alebo obráz-
koch nemôžu byť uznané.

Technickú podporu, ktorá sa vzťahuje na
váš vozík, získate v autorizovanom servisnom
stredisku.

Autorské práva a práva na ob-
chodné značky
Tento návod sa nesmie reprodukovať, prekla-
dať ani poskytovať tretím stranám – vrátane
výňatkov – bez výslovného písomného súhla-
su výrobcu.
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Vysvetlenie používaných signál-
nych výrazov

 NEBEZPEČENSTVO
Označuje postupy, ktoré je potrebné striktne dodr-
žiavať, aby nedošlo k ohrozeniu života.

 VAROVANIE
Označuje postupy, ktoré je potrebné striktne dodržia-
vať, aby nedošlo k úrazom.

 POZOR
Označuje postupy, ktoré je potrebné striktne dodržia-
vať, aby nedošlo k materiálnym škodám alebo zniče-
niu.

 UPOZORNENIE

Pre technické požiadavky, ktoré si vyžadujú
osobitnú pozornosť.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Aby sa zabránilo poškodeniu životného pro-
stredia.

Zoznam skratiek
Tento zoznam skratiek sa vzťahuje na všetky
druhy návodov na obsluhu. Nie všetky z tu
uvedených skratiek sa musia v tomto návode
na obsluhu vyskytnúť.

Skratka Význam Vysvetlenie

ArbSchG Arbeitsschutzgesetz
Nemecká implementácia smerníc EÚ v
oblasti ochrany zdravia a bezpečnosti pri
práci

Betr-
SichV Betriebssicherheitsverordnung Nemecká implementácia smernice EÚ v

oblasti pracovného vybavenia

BG Berufsgenossenschaft Nemecká poisťovňa pre spoločnosť a za-
mestnancov

BGG Berufsgenossenschaftlicher Grundsatz
Nemecké zásady a technické údaje o skú-
škach v oblasti ochrany zdravia a bezpeč-
nosti pri práci
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Skratka Význam Vysvetlenie

BGR Berufsgenossenschaftliche Regel Nemecké predpisy a odporúčania v oblasti
ochrany zdravia a bezpečnosti pri práci

DGUV Berufsgenossenschaftliche Vorschrift Nemecké predpisy o predchádzaní neho-
dám

CE Communauté Européenne
Potvrdzuje súlad s európskymi smernica-
mi vzťahujúcimi sa na produkt (označenie
CE)

CEE Commission on the Rules for the Approval
of the Electrical Equipment

Medzinárodná komisia pre predpisy na
schvaľovanie elektrotechnického vybave-
nia

DC Direct Current Jednosmerný prúd
DFÜ Datenfernübertragung Prenos údajov na diaľku
DIN Deutsches Institut für Normung Nemecká organizácia pre normalizáciu
EG Európske spoločenstvo  
EN Európska norma  

FEM Fédération Européene de la Manutention Európska federácia pre vybavenie na ma-
nipuláciu s materiálmi a ich skladovanie

Fmax maximum Force Maximálny výkon

GAA Gewerbeaufsichtsamt

Nemecký úrad pre monitorovanie a vydá-
vanie nariadení na ochranu pracovníkov,
ochranu životného prostredia a ochranu
spotrebiteľa

GPRS General Packet Radio Service Prenos údajov paketov prostredníctvom
bezdrôtových sietí

Číslo ID Identifikačné číslo  

ISO International Organization for Standardi-
zation

Medzinárodná organizácia pre normalizá-
ciu

KpA
Odchýlka merania hladiny akustického tla-
ku  

LAN Local Area Network Lokálna sieť
LED Light Emitting Diode Svetelná dióda

Lp Hladina akustického tlaku na pracovisku  

LpAZ
Priemerná hladina nepretržitého zvukové-
ho tlaku v priestore pre vodiča  

LSP Ťažisko nákladu Vzdialenosť ťažiska nákladu od čelnej
strany zadnej časti vidlíc

MAK Maximálna koncentrácia na pracovisku Maximálne povolené koncentrácie látky v
ovzduší na pracovisku

Max. Maximum Najvyššia hodnota
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Skratka Význam Vysvetlenie
Min. Minimum Najnižšia hodnota
PIN Personal Identification Number Osobné identifikačné číslo
OOP Osobné ochranné prostriedky  

SE Super-Elastic Superelastické pneumatiky (plnogumové
pneumatiky)

SIT Snap-In Tyre Pneumatiky na jednoduchšiu montáž, bez
voľných častí ráfu

StVZO Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung Nemecké predpisy na schválenie vozidiel
na prevádzku po verejných komunikáciách

TRGS Technische Regel für Gefahrstoffe Nariadenie o nebezpečných materiáloch v
Spolkovej republike Nemecko

UKCA United Kingdom Conformity Assessed
Potvrdzuje zhodu so smernicami pre kon-
krétne výrobky, ktoré platia v Spojenom
kráľovstve (označenie UKCA)

VDE Verband der Elektrotechnik Elektronik In-
formationstechnik e. V. Nemecký zväz techniky/vedy

VDI Verein Deutscher Ingenieure Nemecký zväz techniky/vedy

VDMA Verband Deutscher Maschinen- und Anla-
genbau e. V. Nemecký zväz strojárskeho priemyslu

WLAN Wireless LAN Bezdrôtová lokálna sieť
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Jednotky
Symbol jed-
notky Názov jednotky Vysvetlenie

°C Stupeň Celzia Jednotka teploty

°F Stupeň Fahrenheita Jednotka teploty

A Ampér Jednotka elektrického prúdu

Ah Ampér hodina Jednotka skladovacej kapacity elektrického náboja
(menovitá kapacita)

dB Decibel Jednotka intenzity zvuku

cm Centimeter Jednotka dĺžky (1 cm = 10 mm)

cm3 Kubické centimetre Jednotka objemu

g Gram Jednotka hmotnosti

h/d Hodín denne Hodiny najazdené za deň

kg Kilogram Jednotka hmotnosti (1 kg = 1 000 g)

kg/m3 Kilogramy na kubický
meter

Jednotka hustoty (pomer telesnej hmotnosti k veľko-
sti)

km/h Kilometre za hodinu Jednotka rýchlosti

kN Kilonewton Jednotka sily (1 kN = 1 000 N)

kW Kilowatt Jednotka elektrického napájania

kWh/h Kilowatthodina/hod. Spotreba energie

l Liter Jednotka objemu

l/h Litre za hodinu Jednotka spotreby

l/min Litre za minútu Jednotka spotreby

m Meter Jednotka dĺžky (1 m = 100 cm)

m/s2 Metre za sekundu na
druhú Jednotka zrýchlenia

min Minúta Jednotka času (1 min. = 60 s)
ot./min Otáčky za minútu Jednotka otáčok za minútu
mm Milimeter Jednotka dĺžky (1 mm = 10-3 m)
N Newton Jednotka sily (1 N = 10-3 kN)

Nm Newton meter Jednotka krútiaceho momentu
s Sekunda Základná jednotka času
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Symbol jed-
notky Názov jednotky Vysvetlenie

t Tona Jednotka hmotnosti (1 t = 1 000 kg)
V Volt Jednotka elektrického napätia
W Watt Jednotka elektrického napájania
W/kg Watt/kilogram Výkon na hmotnosť (hustota energie)

Wh Watthodiny Jednotka elektrickej práce (menovitá spotreba ener-
gie)

Wh/kg Watthodiny/kilogram Uložená energia na kilogram hmotnosti (hustota
energie)

Definície smerov

5 6

7

8

3

4

21

Všeobecné:
● vľavo (1)
● vpravo (2)

Smer jazdy:
● Jazda v smere nákladu (dozadu) (3)
● Jazda v smere pohonu (dopredu) (4)

Pohyby výsuvného nosníka:
● Vysunutie výsuvného nosníka (v smere ná-

kladu) (5)
● Zasunutie výsuvného nosníka (v smere po-

honu) (6)
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Naklonenie zdvíhacieho stožiara alebo vidlice:
● Naklonenie dozadu (7)
● Naklonenie dopredu (8)

Vodič sedí krížom vzhľadom na smer jazdy.

Názorné ilustrácie
Znázornenie funkcií a pracovných po-
stupov
Na viacerých miestach v tomto dokumente
môžete nájsť vysvetlenie určitých funkcií ale-
bo postupov pri ovládaní. Na ilustráciu týchto
činností sa používajú schematické nákresy vo-
zíka s meniteľným dosahom.

 UPOZORNENIE

Tieto schematické nákresy nepredstavujú sku-
točný konštrukčný stav dokumentovaného vo-
zíka. Výhradným účelom použitých ilustrácií je
objasniť pracovné postupy.

Zobrazovaco-ovládacia jednotka

 UPOZORNENIE

Zobrazenia prevádzkových stavov a hodnôt
na zobrazovaco-ovládacej jednotke sú len prí-
klady a do istej miery závisia od vybavenia
vozíka. V dôsledku toho sa uvedené zobraze-
nia zobrazujúce konkrétne prevádzkové stavy
a hodnoty môžu líšiť.
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Vplyv na životné prostredie
Balenie
Na zvýšenie ochrany sú počas prepravy nie-
ktoré časti vysokozdvižného vozíka zabalené.
Toto balenie musí byť kompletne odstránené
pred prvým uvedením do prevádzky.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Po dodaní vozíka treba obalový materiál vhod-
ným spôsobom zlikvidovať.

Likvidácia súčastí a batérií
Vozík sa skladá z rôznych materiálov. Ak je
potrebné vymeniť a zlikvidovať súčasti alebo
batérie, musia sa:
● zlikvidovať,
● zaobchádzať s ním alebo
● recyklovať ho v súlade s regionálnymi a

štátnymi smernicami.

 UPOZORNENIE

Pri likvidácii batérií sa musíte riadiť pokynmi
podľa návodu na obsluhu od výrobcu batérie.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Pri likvidácii odporúčame spolupracovať so
spoločnosťou zaoberajúcou sa riadením likvi-
dácie odpadu.
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2

Bezpečnosť



Definícia zodpovedných osôb
Prevádzkovateľ
Prevádzkovateľ je fyzická alebo právnická
osoba, ktorá prevádzkuje vozík, alebo na kto-
rej zodpovednosť sa vozík používa.

Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby bol vy-
sokozdvižný vozík používaný len na jeho vy-
hradený účel a v súlade s bezpečnostnými
predpismi stanovenými v tomto návode na ob-
sluhu.

Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby si všetci
používatelia prečítali bezpečnostné informácie
a porozumeli im.

Prevádzkovateľ zodpovedá za časový rozvrh a
správne vykonanie pravidelných bezpečnost-
ných kontrol.

Odporúčame, aby sa dodržiavali národné pre-
vádzkové špecifikácie.

Odborník
Kvalifikovaný odborník je definovaný ako me-
chanik alebo osoba, ktorá spĺňa nasledujúce
požiadavky:
● Ukončená odborná pracovná kvalifikácia,

ktorá dokázateľne potvrdzuje ich odborné
znalosti. Potvrdenie o vzdelaní musí pozo-
stávať z výučného listu alebo podobného
dokumentu.

● Odborná prax dokazujúca, že odborník zí-
skal praktické skúsenosti s priemyselnými
vozíkmi počas potvrdeného obdobia jeho
odbornej praxe. Za dané obdobie sa táto
osoba oboznámila s celou škálou prízna-
kov, ktoré vyžadujú vykonanie prehliadok,
napríklad na základe výsledkov posúdenia
možných rizík alebo každodenných prehlia-
dok.

● Najdôležitejšie sú aktuálna profesionálna
prax v oblasti uvedených testov priemysel-
ných vozíkov a primeraná ďalšia odborná
kvalifikácia. Kvalifikovaný odborník musí
mať skúsenosti s vykonávaním uvedených
testov alebo podobných testov. Okrem toho
musí kvalifikovaný odborník sledovať aktu-
álny technologický vývoj vo vzťahu k testo-
vanému priemyselnému vozíku a posudzo-
vaným rizikám.
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Vodiči
Tento priemyselný vozík smie riadiť iba spô-
sobilá osoba, ktorá dosiahla vek minimálne 18
rokov, získala vodičské oprávnenie, preukáza-
la svoje skúsenosti v riadení a zaobchádzaní s
nákladom prevádzkovateľovi alebo autorizova-
nému zástupcovi a absolvovala špeciálne ško-
lenie o riadení vozíka. Vyžadujú sa tiež oso-
bitné znalosti o príslušnom vysokozdvižnom
vozíku.

Požiadavky na zaškolenie podľa §3 Zákona o
ochrane zdravia a bezpečnosti pri práci a §9
Vyhlášky o bezpečnosti na pracovisku sú spl-
nené, ak bol vodič vyškolený podľa požiada-
viek BGG 925 (Všeobecné nariadenie asociá-
cie poistenia zákonnej zodpovednosti zamest-
návateľov). Riaďte sa predpismi platnými vo
vašej krajine.

Práva, povinnosti a pracovné predpisy
vodiča
Vodič musí byť poučený o svojich právach a
povinnostiach.

Musia byť zabezpečené príslušné práva vodi-
ča.

Vodič musí používať ochranné prostriedky
(ochranné oblečenie, bezpečnostnú obuv,
bezpečnostnú prilbu, ochranné okuliare, ruka-
vice) ako si to vyžadujú podmienky, úlohy a
náklad, s ktorým pracuje. Na zaistenie bez-
pečného riadenia a brzdenia je potrebné nosiť
pevnú obuv.

Vodič musí byť oboznámený s návodom na
obsluhu, ktorý musí mať kedykoľvek k dispozí-
cii.

Vodič je povinný:
● prečítať si a porozumieť návod na obsluhu
● oboznámiť sa s bezpečnou prevádzkou vo-

zíka,
● byť psychicky a mentálne spôsobilý bez-

pečne viesť vozík.
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 NEBEZPEČENSTVO
Spôsobilosť viesť vozík môže byť znížená užitím
drog, alkoholu alebo liekov, ktoré ovplyvňujú reak-
cie človeka!
Osoby pod vplyvom vyššie uvedených látok nesmú
vykonávať žiadnu činnosť na vozíku ani s vozíkom.

Zákaz používania neoprávnenými oso-
bami
Počas pracovného času je vodič za vozík zod-
povedný. Nesmie dovoliť, aby vozík používali
neoprávnené osoby.

Keď vodič opúšťa vozík, je povinný zabezpe-
čiť ho proti neoprávnenému použitiu, napr. vy-
tiahnutím kľúča.
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Základné princípy bezpečnej prevádzky
Poistné krytie v priestoroch pod-
niku
V mnohých prípadoch nie je v priestoroch
podniku povolená verejná doprava.

 UPOZORNENIE

Aby bolo zabezpečené poistné krytie vozíka
voči tretím stranám v prípade škody spôso-
benej v priestoroch s obmedzenou verejnou
dopravou, je potrebné uzatvoriť komerčné po-
istenie zodpovednosti za škodu.

Špeciálne pokyny pre používa-
nie lítiových batérií
Nasledujúce špeciálne funkcie môže použiť
prevádzkovateľ a vodiči, keď je tento vozík
vybavený lítiovou batériou (špeciálna verzia)
namiesto bežnej olovenej batérie.

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo výbuchu!
Vykurovanie na teplotu nad 80 °C, me-
chanické namáhanie a nesprávne použí-
vanie môže zapríčiniť výbuch batérie.

– Nikdy nezahrievajte batériu nad 80 °C ani ju
nevystavujte otvorenému ohňu.

– Nevystavujte batériu nadmernej mechanic-
kej záťaži.

– Nestúpajte na batériu.

– Zabráňte nárazom.

– Batériu neotvárajte.

– Nikdy neskratujte konektory batérie.

– Nepripájajte batérie s opačnou polaritou.

Povolené typy lítium-iónových batérií
– Používajte iba lítium-iónové batérie schvá-

lené spoločnosťou STILL na používanie
v tomto vozíku. Rozmery batérie musia
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presne zodpovedať rozmerom rámu batérie
vo vozíku. Inštalácia menšej alebo väčšej
batérie predstavuje riziko pre stabilitu vozí-
ka.

– Venujte pozornosť aj pokynom v návode na
obsluhu lítium-iónovej batérie.

Vyhlásenie o používaní lítium-iónových
batérií
Odporúčame, aby prevádzkovateľ informoval
miestne orgány požiarnej ochrany o plánova-
nom použití vozíkov vybavených lítiovými ba-
tériami.

Technik inšpekcie bezpečnosti práce a pra-
covníci musia byť informovaní o tom, že sa
vo vozíkoch používajú lítiové batérie.

Posúdenie rizík
V súlade s §3 nemeckej vyhlášky o bezpečno-
sti práce na pracovisku (BetrSichV) prevádz-
kovateľ je povinný vykonať samostatné posú-
denia rizík s cieľom posúdiť riziká, ktoré pre
spoločnosť predstavuje použitie lítiových baté-
rií.

– Dodržiavajte vnútroštátne predpisy krajiny,
v ktorej sa vozík používa.

Odborný výcvik vodiča

Okrem podmienok stanovených v kapitole s
názvom "Definícia zodpovedných osôb", v ča-
sti s názvom "Vodič" dodržiavajte aj nasledu-
júce pokyny:
● Vodič musí byť poučený o manipulácii s líti-

um-iónovou batériou.
● Vozík však musia riadiť iba vodiči, ktorí ab-

solvovali inštruktáž o prevádzke a o rizikách
používania lítium-iónových batérií.

Postup v prípade požiaru
Poškodené lítiové batérie predstavujú zvýšené
nebezpečenstvo požiaru. V prípade požiaru je
najlepšie schladiť batériu veľkým množstvom
vody.

– Čo najskôr opustite miesto požiaru.
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– Zaistite vetranie miesta požiaru, pretože
vznikajúce splodiny sú v prípade vdýchnutia
leptavé.

– Hasičský zbor upozornite na to, že požiar
zachvátil lítiové batérie.

– Postupujte podľa pokynov výrobcu batérie,
ktoré sa týkajú toho, ako postupovať v prí-
pade požiaru.

Vodu možno použiť na ochladenie požiaru v
počiatočnom štádiu.

Preprava
Za určitých okolností si preprava lítium-iónovej
batérie mimo priestory môže vyžadovať oso-
bitný prepravný kontajner.

– Ďalšie informácie vám poskytne autorizova-
né servisné stredisko.

Nebezpečenstvá špecifické pre
lítium-iónovú batériu

 VAROVANIE

Riziko popálenia o horúce povrchy!
Batéria je vybavená integrovaným
brzdným odporom, ktorý sa počas pre-
vádzky môže zohriať na viac ako
100 °C.

Môže trvať niekoľko hodín, kým kompo-
nenty vychladnú na teplotu, ktorá už ne-
predstavuje nebezpečenstvo.
– Nedotýkajte sa horúcej oblasti (1) na

povrchu batérie.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo úrazu!
Pri aktivácii bezpečnostného ventilu (2) hrozí nebez-
pečenstvo úrazu!
– Okamžite opustite priestor okolo batérie. Zacho-

vávajte minimálnu vzdialenosť 5 m.

1

2

Obrázok ako príklad
Horúca oblasť brzdného odporu (poloha zá-
visí od skupiny batérie)
Poistný ventil (poloha závisí od skupiny ba-
térie)

1

2
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 UPOZORNENIE

Brzdný odpor (1) sa montuje rôzne v závislo-
sti od skupiny batérie. Nahromadené teplo
v oblasti okolo brzdného odporu je neškodné.
Poistný ventil (2) sa otvorí, ak je batéria vy-
stavená nadmernému tlaku alebo ju zachváti
požiar.
● Miesto horúcej oblasti a poistného ventilu

na rôznych skupinách batérií nájdete v ná-
vode na obsluhu lítium-iónovej batérie.

– Postupujte podľa návodu na obsluhu použí-
vanej lítium-iónovej batérie.

So všetkými lítium-iónovými batériami sa v
podstate spája riziko vzniku požiaru, výbuchu
batérie a chemických popálenín spôsobených
batériou.

Ak sa batérie používajú správne, zo zatvore-
ného priečinku na batériu neunikajú žiadne
nebezpečné látky. Nie je možný kontakt s
toxickými látkami. Nebezpečenstvo kontaktu
hrozí len v prípade nesprávneho používania
(mechanického, tepelného, elektrického), kto-
ré vedie k aktivácii poistného ventilu alebo
prasknutiu puzdra. V dôsledku toho môže vy-
tiecť elektrolytová kvapalina, materiál elektró-
dy môže reagovať s vlhkosťou/vodou alebo
môže dôjsť k uvoľneniu plynov/požiaru alebo
výbuchu batérie, v závislosti od okolitých pod-
mienok.

Dotyk s komponentmi pod napätím môže spô-
sobiť zásah elektrickým prúdom, čo môže mať
tepelný alebo paralyzujúci účinok. Ten môže
spôsobiť komorovú fibriláciu, zástavu srdca
alebo zlyhanie dýchania, čo môže mať za ná-
sledok smrť.

Pri horení batérie sa môže vytvoriť dym alebo
výpary, čo spôsobuje podráždenie očí, kože a
dýchacích ciest.

Úpravy a dodatočná montáž
Ak má byť tento vozík použitý na práce, ktoré
nie sú uvedené v tomto návode na obsluhu,
vozík je možné na daný účel upraviť alebo ho
kvôli nemu dodatočne vybaviť. Upozorňujeme,
že akékoľvek konštrukčné úpravy môžu nega-
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tívne ovplyvniť jazdné vlastnosti a stabilitu vo-
zíka a spôsobiť tak nehodu.

Pred vykonaním akýchkoľvek úprav alebo zá-
sahov je preto potrebné, aby ste kontaktovali
autorizované servisné stredisko.

Bez súhlasu výrobcu nie je možné vykonávať
zmeny, ktoré nepriaznivo ovplyvnia stabilitu,
nosnosť vozíka, prípadne jeho bezpečnostné
systémy.

Zmeny na vozíku možno vykonávať iba na zá-
klade písomného súhlasu výrobcu. V prípade
potreby sa musí získať súhlas od príslušného
úradného orgánu.

Okrem toho nie je bez predchádzajúceho pí-
somného súhlasu výrobcu dovolené vykoná-
vať zmeny v systéme bŕzd, riadenia, ovláda-
cích prvkov, obvodového výhľadu a špeciálne-
ho vybavenia (napr. nástavcov).

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody spôsobené zníženou vidi-
teľnosťou. Prídavné nástavce (napr. terminály, tla-
čiarne, zrkadlá) v priestore kabíny vodiča môžu
prekážať vodičovi vo výhľade.
– Inštalujte len nástavce (voliteľné vybavenie) vý-

slovne schválené spoločnosťou STILL v súlade s
bezpečnostnými predpismi.

V prípade zvárania na vozíku je nevyhnutné,
aby boli batéria a všetky pripojenia k elektric-
kým riadiacim kartám odpojené. Ďalšie infor-
mácie o tejto oblasti vám poskytne autorizova-
né servisné stredisko.

V prípade, že sa výrobca ocitne v likvidácii
a spoločnosť neprevezme žiaden nový majiteľ
(právnická osoba), prevádzkovateľ môže vyko-
návať zmeny na vozíku.

Prevádzkovateľ však pri tom musí dodržať na-
sledujúce podmienky:

Konštrukčné dokumenty, protokoly zo skúšok
a montážne predpisy súvisiace so zmenou
musia byť archivované a kedykoľvek k dispo-
zícii.

Výkonový štítok, informačný štítok, výstražné
štítky a návod na obsluhu sa musia skontrolo-
vať a musí sa zaručiť, že v prípade vykonania
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zmien zohľadňujú tieto zmeny a v prípade po-
treby sa príslušne upravia.

Úpravy môže projektovať, schváliť a imple-
mentovať iba projekčná kancelária, ktorá sa
špecializuje na konštrukciu priemyselných vo-
zíkov v súlade s normami a smernicami plat-
nými v čase vykonania úprav.

K vozíku musia byť natrvalo a viditeľne pripev-
nené informačné štítky s týmito údajmi:

– Typ zmeny

– Dátum zmeny

– Názov a adresa spoločnosti, ktorá zmenu
vykonala.

Úpravy ochrannej strechy a ka-
bíny

 NEBEZPEČENSTVO
Úpravy ochrannej strechy alebo kabíny na ochranu
proti poveternostným podmienkam/kabíny na pre-
vádzku v chladiarňach znižujú ich stabilitu. Padajú-
ci náklad alebo prevrátenie vozíka môže spôsobiť
deformáciu upraveného podvozku, karosérie a vy-
bavenia. Hrozí nebezpečenstvo smrteľného úrazu!
– Ochrannú strechu ani kabínu na ochranu proti po-

veternostným podmienkam/kabínu na prevádzku
v chladiarňach nezvárajte.

– Do ochrannej strechy ani kabíny na ochranu proti
poveternostným podmienkam/kabíny na prevádz-
ku v chladiarňach nevŕtajte žiadne otvory.

– Ochrannú strechu ani kabínu na ochranu proti po-
veternostným podmienkam/kabínu na prevádzku
v chladiarňach nenarušujte rezaním.

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo výbuchu spôsobené
dodatočnými otvormi v podvozku vozí-
ka, v kabíne na ochranu proti poveter-
nostným podmienkam alebo v kabíne
na prevádzku v chladiarňach.
Môžu sa uvoľňovať výbušné plyny, kto-
ré môžu explodovať a spôsobiť smrteľ-
né poranenia. Utesnenie otvorov zátka-
mi nepredstavuje dostatočnú zábranu
pred unikaním plynu.
– Do podvozka vozíka, kabíny na

ochranu proti poveternostným pod-
mienkam ani kabíny na prevádzku v
chladiarňach nevŕtajte žiadne otvory.
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Zaťaženie strechy

 POZOR
Dodatočná záťaž strechy môže poškodiť ochrannú
strechu alebo kabínu na ochranu proti poveternost-
ným podmienkam/kabínu na prevádzku v chladiar-
ňach.
– Na vozík nemontujte žiadnu ďalšiu záťaž strechy.

Bezpečnostný pás
Vozík môže byť vybavený bezpečnostným pá-
som pre vodiča iba po konzultácii s autorizo-
vaným servisným strediskom.

 POZOR
Vozíky s elektrickým nastavovacím mechanizmom
priestoru pre vodiča (voliteľná výbava) nesmú byť
vybavené bezpečnostným pásom pre vodiča.

Bezpečnostné informácie pre
vozíky FM-X široká verzia a ex-
tra široká verzia (W, EW)
Verzie W (široká) a EW (extra široká) sa líšia
od štandardného vozíka prídavnými krycími
plechmi (1) medzi ochrannou strechou a rozší-
reným podvozkom. Tieto plechy sa nachádza-
jú na každej strane vozíka. Nie sú určené na
to, aby po nich prechádzali ľudia.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody v prípade vstupu osoby na
bočný krycí plech
Krycie dosky, na ktoré vstúpi osoba, sa môžu pod
zaťažením poškodiť. Osoba sa môže pošmyknúť a
utrpieť zranenie.
– Nestúpajte na bočné krycie plechy.

1
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Varovanie pred používaním ne-
originálnych dielov
Originálne diely, prídavné nástavce a príslu-
šenstvo sú špeciálne navrhnuté pre tento vo-
zík. Zvlášť vás chceme upozorniť na skutoč-
nosť, že diely, prídavné nástavce a príslušen-
stvo dodávané inými firmami neboli testované
a schválené spoločnosťou STILL.

 POZOR
Inštalácia a použitie takýchto produktov preto môžu
mať negatívny vplyv na konštrukčné vlastnosti vozí-
ka, a tým ovplyvniť aktívnu aj pasívnu bezpečnosť
jazdy.
Pred inštaláciou takýchto súčastí odporúčame získať
súhlas od výrobcu a v prípade potreby aj od zod-
povedných kontrolných orgánov. Výrobca nepreberá
žiadnu zodpovednosť za akúkoľvek škodu spôsobe-
nú použitím neoriginálnych dielov a príslušenstva,
ktoré neboli schválené.

Poškodenie, poruchy a nespráv-
ne používanie bezpečnostných
zariadení
Poškodenie alebo iné nedostatky vozíka či ná-
stavca sa musia ihneď nahlásiť dozornému
personálu alebo vedúcemu vozového parku,
aby mohli poruchu odstrániť.

Vozíky a prídavné zariadenia, ktoré nie sú
funkčné alebo bezpečné, nesmú byť používa-
né až do ich riadneho opravenia.

Neodstraňujte ani nevypínajte bezpečnostné
zariadenia a vypínače.

Pevne stanovené hodnoty nastavenia môžu
byť zmenené len po schválení výrobcom.

Práca na elektrickom systéme (napr. pripoje-
nie rádia, dodatočných predných svetiel atď.)
je povolená len s písomným súhlasom výrob-
cu. Všetky zásahy do elektrického systému
musia byť riadne zdokumentované.

Strešné panely sa nesmú snímať ani keď sú
odoberateľné, pretože sú určené na ochranu
pred padajúcimi malými predmetmi.
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Kolesá a pneumatiky
 NEBEZPEČENSTVO

Riziko straty stability!
Nedodržanie týchto pokynov a informácií môže spô-
sobiť narušenie stability. Vozík sa môže prevrátiť,
hrozí nebezpečenstvo nehody!

Nasledujúce faktory môžu spôsobiť narušenie
stability a sú preto zakázané:
● Kolesá neschválené výrobcom
● Nadmerné opotrebovanie pneumatík
● Pneumatiky nižšej kvality
● Zmeny ráfov kolies
● Kombinácia kolies od rôznych výrobcov

Nasledujúce pravidlá sa musia dodržiavať na
zabezpečenie stability:
● Používajte iba kolesá s rovnakou a povole-

nou úrovňou opotrebovania pneumatík.
● Používajte iba pneumatiky originálneho ty-

pu.
● Používajte iba kolesá schválené výrobcom.
● Používajte iba výrobky vysokej kvality.

Pri výmene kolies vždy skontroluje, či to ne-
spôsobí naklonenie vozíka na jednu stranu
(napr. vždy vymieňajte pravé a ľavé kolesá
súčasne). Zmeny možno vykonať až po kon-
zultácii s výrobcom.

Kolesá schválené výrobcom môžete nájsť
v katalógu náhradných dielov. Ak plánujete
používať iné kolesá, musíte vopred získať po-
volenie od výrobcu.

– Ďalšie informácie o tejto záležitosti vám po-
skytne autorizované servisné stredisko.

Zdravotnícke pomôcky
 VAROVANIE

Môže dochádzať k elektromagnetickému rušeniu
zdravotníckych pomôcok!
Používajte len pomôcky dostatočne chránené pred
elektromagnetickým rušením.

Zdravotnícke pomôcky, napríklad kardiostimu-
látor alebo načúvacie pomôcky, nemusia po-
čas prevádzky vozíka správne fungovať.
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– Overte si u svojho lekára alebo u výrobcu
zdravotníckej pomôcky, či je daná pomôcka
dostatočne chránená proti elektromagnetic-
kému rušeniu.

Bezpečnosť pri manipulácii s
pneumatickými pružinami a tla-
kovými nádobami

 VAROVANIE
Pneumatické pružiny sú pod vysokým tlakom. Pri ne-
správnej demontáži hrozí zvýšené nebezpečenstvo
úrazu.
Na zjednodušenie ovládania môžu byť rôzne funkcie
vozíka posilnené pneumatickými pružinami. Pneu-
matické pružiny sú zložité komponenty, ktoré sú vy-
stavené vysokému vnútornému tlaku (až do 300 bar).
Nesmú sa za žiadnych okolností otvárať, ak na to
nie je udelený pokyn, a smú sa inštalovať len v
prípade, ak nie sú pod tlakom. V prípade potreby
pracovník autorizovaného servisného strediska pred
demontážou zníži tlak vo vzduchovej pružine podľa
platných predpisov. Pred recykláciou je potrebné z
pneumatických pružín uvoľniť tlak.
– Chráňte pneumatické pružiny pred poškodením,

bočným zaťažením, deformáciami, teplotami nad
80 °C a silným znečistením.

– Poškodené alebo nefunkčné pneumatické pružiny
je potrebné okamžite vymeniť.

– Obráťte sa na autorizované servisné stredisko.

 VAROVANIE
Tlakové nádoby sú pod vysokým tlakom. Nesprávne
nainštalovaná tlaková nádoba zvyšuje nebezpečen-
stvo úrazu.
Pred začiatkom práce na tlakovej nádobe je potreb-
né uvoľniť z nej tlak.
– Obráťte sa na autorizované servisné stredisko.

Dĺžka ramien vidlíc
 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo nehody v dôsledku nesprávneho
výberu ramien vidlíc!
– Ramená vidlíc sa musia zhodovať s hĺbkou nákla-

du.

Bezpečnosť2
Základné princípy bezpečnej prevádzky

 36 50988078018 SK - 07/2023  -  12



Ak sú ramená vidlíc príliš krátke, náklad môže
po naložení spadnúť z ramien. Okrem toho
musíte mať na pamäti, že pri pôsobení dyna-
mických síl, ako je brzdenie, sa ťažisko nákla-
du môže presunúť. Náklad, ktorý je inak bez-
pečne uložený na ramenách vidlíc, sa môže
posunúť dopredu a spadnúť.

Ak sú ramená vidlíc príliš dlhé, môžu zachytiť
nákladové jednotky umiestnené za nákladom,
ktorý sa má zdvíhať. Tieto nákladové jednotky
môžu pri zdvíhaní nákladu spadnúť.

– Ak potrebujete pomoc pri výbere správnej
dĺžky ramien vidlíc, obráťte sa na autorizo-
vané servisné stredisko.
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Zvyškové riziko
Zostatkové nebezpečenstvá,
zvyškové riziká
Ani napriek opatrnému používaniu a dodržia-
vaniu noriem a predpisov nemožno pri použí-
vaní vozíka úplne vylúčiť výskyt ďalších rizík.

Komponenty vozíka, ako aj celého systému,
vyhovujú súčasným bezpečnostným požiadav-
kám. Ani napriek používaniu priemyselného
vozíka výhradne na určený účel a dodržiava-
niu všetkých dodaných pokynov nemožno vy-
lúčiť určité zvyškové riziko.

Určité zvyškové riziko, ktoré predstavuje sa-
motný vozík, nemožno vylúčiť ani mimo úz-
kych rizikových oblastí. Aby bolo možné
okamžite reagovať v prípade poruchy, neho-
dy, poruchy a pod., osoby v nebezpečnej
oblasti musia venovať vozíku zvýšenú pozor-
nosť.

 VAROVANIE
Všetky osoby nachádzajúce sa v nebezpečnej obla-
sti v okolí vozíka si musia byť vedomé nebezpečen-
stva, ktoré vozík predstavuje.
Navyše treba upriamiť pozornosť na bezpečnostné
pokyny uvedené v tomto návode na obsluhu.

Medzi riziká môže patriť:
● únik prevádzkových tekutín spôsobený trhli-

nami, prasknutím potrubia alebo nádrží a
pod.,

● nebezpečenstvo nehody pri jazde cez ná-
ročný terén alebo povrch, ako sú svahy,
veľmi hladké alebo nerovné povrchy, prí-
padne pri zlej viditeľnosti a pod.,

● pád, zakopnutie a pod. na vozíku, najmä
v mokrom počasí, ak unikajú prevádzko-
vé kvapaliny alebo na zľadovatených po-
vrchoch,

● nebezpečenstvo požiaru a výbuchu spôso-
bené batériou a elektrickým napätím,

● ľudská chyba ako následok nedodržania
bezpečnostných predpisov,

● neodstránené poškodenia alebo chybné a
opotrebované súčasti,

● nedostatočná údržba a kontrola,
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● použitie nesprávnych spotrebných materiá-
lov,

● nedodržanie intervalov kontroly.

Ak prevádzkovateľ z nedbanlivosti alebo úmy-
selne nesplní tieto požiadavky, môže to viesť
k nehode. V tomto prípade je výrobca oslobo-
dený od zodpovednosti.

Stabilita
Stabilita priemyselného vozíka bola testovaná
v súlade s najnovšími technologickými norma-
mi. Ak sa vozík používa správnym spôsobom
a na stanovený účel, je zaručená jeho stabili-
ta. Tieto normy však berú do úvahy iba také
statické a dynamické odstredivé sily, ktoré sa
môžu prejaviť počas používania v súlade s
určenými prevádzkovými pravidlami a na pô-
vodne stanovený účel. Nebezpečenstvo pre-
kročenia momentu prevrátenia a straty stabili-
ty v dôsledku nevhodného alebo nesprávneho
používania nemožno nikdy vylúčiť.

Strate stability je možné predchádzať alebo
minimalizovať ju dodržiavaním nasledujúcich
zásad:

– Vždy zabezpečte náklad proti zošmyknutiu,
napr. priviazaním.

– Vždy prepravujte nestabilný náklad vo
vhodných nádobách.

– Pri zatáčaní vždy jazdite pomaly.

– Jazdite so spusteným nákladom.

– Na vozíkoch vybavených bočným posuvom
vyrovnajte a prepravujte náklad tak, aby ťa-
žisko nákladu bolo umiestnené v strede vo-
zíka.

– Snažte sa vyhnúť otáčaniu a diagonálnej
jazde na svahoch a na šikmých plochách.

– Nikdy nejazdite na svahoch a na šikmých
plochách s nákladom smerujúcim z kopca.

– Pri preprave zavesených nákladov buďte
zvlášť opatrní.

– Nejazdite po okrajoch rámp ani po scho-
doch.
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Osobitné riziká súvisiace s pou-
žívaním vozíka a nástavcov
Keď sa vozík používa iným spôsobom, ako je
normálne použitie, alebo keď si operátor nie
je istý, či môže vozík používať správne a bez
rizika nehôd, musí sa vždy vyžiadať súhlas od
výrobcu a výrobcu nástavca.
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Prehľad rizík a preventívnych opatrení

 UPOZORNENIE

Táto tabuľka slúži ako pomôcka pri určovaní
rizík vo vašom závode a vzťahuje sa na všet-
ky typy pohonov. Nemusí byť úplná.

– Dodržiavajte vnútroštátne predpisy krajiny,
v ktorej sa vozík používa.

Riziko Úkon Kontrolná poznámka
√ hotovo
– Nevzťahuje sa

Poznámky

Vybavenie vozíka ne-
vyhovuje miestnym
predpisom

Kontrola O V prípade pochybností
sa obráťte na zodpo-
vedný inšpektorát bez-
pečnosti práce a pre-
vádzky alebo na aso-
ciáciu poistenia zákon-
nej zodpovednosti za-
mestnávateľov

Nedostatky v zručno-
stiach alebo kvalifikácii
vodiča

Školenie vodiča (s krá-
čajúcou obsluhou aj
obsluhou v stoji)

O Zásada 308-001
DGUV
Vodičské oprávnenie
VDI 3313

Použitie neoprávnený-
mi osobami

Prístup iba s kľúčom
pre oprávnené osoby

O  

Vozík nie je pripravený
na bezpečnú prevádz-
ku

Pravidelná kontrola a
náprava nedostatkov

O Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

Riziko pádu pri použití
pracovnej plošiny

Zhoda s miestnymi
predpismi
(rôzne vnútroštátne zá-
kony)

O Nemecká vyhláška o
bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV)
a asociácie poistenia
zákonnej zodpovedno-
sti zamestnávateľov

Znížená viditeľnosť cez
náklad

Plánovanie rozmiest-
nenia

O Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

Znečistenie ovzdušia Odhad objemu výfuko-
vých plynov z dieselo-
vého motora

O Technické predpisy tý-
kajúce sa nebezpeč-
ných látok (TRGS) 554
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Riziko Úkon Kontrolná poznámka
√ hotovo
– Nevzťahuje sa

Poznámky

a nemecká vyhláška o
bezpečnosti a ochrane
zdravia pri prevádzko-
vaní technických zaria-
dení (BetrSichV)

Odhad objemu výfuko-
vých plynov z motora
na plyn LPG

O Nemecký zoznam pra-
hových limitných hod-
nôt (MAK-liste) a ne-
mecká vyhláška o bez-
pečnosti a ochrane
zdravia pri prevádzko-
vaní technických zaria-
dení (BetrSichV)

Neprípustné použitie
(nesprávne použitie)

Poskytnite návod na
obsluhu

O Nemecká vyhláška o
bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV)
a nemecký zákon
o ochrane zdravia a
bezpečnosti pri práci
(ArbSchG)

Písomná poznámka o
inštrukciách pre vodiča

O Nemecká vyhláška o
bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV)
a nemecký zákon
o ochrane zdravia a
bezpečnosti pri práci
(ArbSchG)

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV),
dodržiavajte pokyny v
návode na obsluhu

O  

Pri tankovaní
a) motorová nafta Nemecká vyhláška

o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-

O  
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Riziko Úkon Kontrolná poznámka
√ hotovo
– Nevzťahuje sa

Poznámky

riadení (BetrSichV),
dodržiavajte pokyny v
návode na obsluhu

b) LPG Vyhláška 79 DGUV,
dodržiavajte pokyny v
návode na obsluhu

O  

Pri dobíjaní trakčnej
batérie

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV),
dodržiavajte pokyny v
návode na obsluhu

O VDE 0510-47
(= DIN EN 62485-3):
Najmä
– Zabezpečte správnu
ventiláciu
– Izolačná hodnota v
rámci prípustného roz-
sahu

Pri používaní nabíja-
čiek batérie

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV),
pravidlo 113-001
DGUV a dodržiavajte
pokyny v návode na
obsluhu

O Nemecká vyhláška o
bezpečnosti a ochrane
zdravia pri prevádzko-
vaní technických zaria-
dení (BetrSichV) a pra-
vidlo 113-001 DGUV

Pri parkovaní vozíkov
na LPG

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV),
pravidlo 113-001
DGUV a dodržiavajte
pokyny v návode na
obsluhu

O Nemecká vyhláška o
bezpečnosti a ochrane
zdravia pri prevádzko-
vaní technických zaria-
dení (BetrSichV) a pra-
vidlo 113-001 DGUV

Pri prevádzke autonómnych dopravných systémov
Nedostatočná kvalita
vozovky

Čisté/priechodné vo-
zovky

O Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

Nesprávne nakladacie
vybavenie/zošmyknutý
náklad

Upravte polohu nákla-
du na palete

O Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).
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Riziko Úkon Kontrolná poznámka
√ hotovo
– Nevzťahuje sa

Poznámky

Nepredvídateľné jazd-
né vlastnosti

Školenie zamestnan-
cov

O Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

Zablokované trasy Označte trasy
Udržujte vozovky bez
prekážok

O Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

Križovatky na trasách Zaveďte pravidlo o
prednosti v jazde spra-
va

O Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

Nezistená prítomnosť
osôb pri naskladňovaní
a vyskladňovaní tovaru

Školenie zamestnan-
cov

O Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

Riziká pre zamestnancov
Podľa nemeckej vyhlášky o bezpečnosti a
ochrane zdravia pri prevádzkovaní technic-
kých zariadení (BetrSichVO) a zákona o zdra-
ví a bezpečnosti pri práci (ArbSchG) je pre-
vádzkovateľ povinný špecifikovať a posúdiť
riziká počas prevádzky a stanoviť potrebné
opatrenia na ochranu zdravia a bezpečno-
sti zamestnancov pri práci (BetrSichVO). Pre-
vádzkovateľ preto musí vypracovať vhodné
prevádzkové pokyny (§ 6 ArbSchG) a vyme-
novať osobu zodpovednú za tieto prevádz-
kové pokyny. Vodiči musia byť informovaní
o prevádzkových pokynoch, ktoré sa na nich
vzťahujú.

 UPOZORNENIE

Upozorňujeme na definíciu nasledujúcich zod-
povedných osôb: "prevádzkovateľ" a "vodič".

Konštrukcia a vybavenie vozíka spĺňajú nor-
my a smernice potrebné pre označenie o zho-
de CE. Konštrukcia a vybavenie tiež spĺňajú
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normy a smernice potrebné pre označenie
o zhode UKCA, ktorý vyžadovaný v Spojenom
kráľovstve. Konštrukcia a vybavenie preto nie
sú súčasťou požadovaného rozsahu posúde-
nia rizík. To isté platí pre prídavné zariadenia
s ich vlastným označením CE a označením
UKCA. Napriek tomu si musí prevádzkovateľ
zvoliť taký typ vozíka a jeho príslušenstva,
aby spĺňali miestne nariadenia na prevádzko-
vanie.

Výsledok posúdenia rizík musí byť zdokumen-
tovaný (§ 6 ArbSchG). Ak sa vozík používa
vo viacerých podobných nebezpečných situá-
ciách, výsledky je možné zhrnúť. Pozrite si
kapitolu s názvom "Prehľad rizík a preventív-
nych opatrení", ktorá poskytuje potrebné infor-
mácie o súlade s týmto predpisom. Prehľad
špecifikuje primárne riziká, ktoré sú v prípa-
de nedodržania bezpečnostných požiadaviek
najčastejšími príčinami nehôd. Ak sa v dôsled-
ku špecifických prevádzkových podmienok vy-
skytnú iné veľké riziká, tieto riziká treba tiež
zohľadniť.

Podmienky používania vozíkov sú v mnohých
prevádzkach veľmi podobné, takže riziká mož-
no zhrnúť do jedného prehľadu. Dodržiavajte
aj informácie od príslušnej asociácie poistenia
zákonnej zodpovednosti zamestnávateľov.
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Bezpečnostné testy
Vykonávanie pravidelných kon-
trol vozíka
Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonanie
prehliadky vozíka špecialistom minimálne raz
za rok alebo po mimoriadnych nehodách.

V rámci tejto kontroly sa musí úplne skontro-
lovať technický stav vozíka s ohľadom na je-
ho bezpečnosť. Okrem toho sa musí vykonať
dôkladná kontrola, či sa na vozíku nevyskytu-
jú poškodenia, ktoré mohli byť spôsobené ne-
správnym používaním. Musí byť vyhotovený
protokol o kontrole. Výsledky kontroly je po-
trebné uchovať minimálne do vykonania ďal-
ších dvoch prehliadok.

Dátum kontroly je uvedený na nálepke na vo-
zíku.

– S autorizovaným servisným strediskom sa
dohodnite na vykonávaní pravidelných kon-
trol vozíka.

– Dodržujte smernice pre kontroly vozíkov
v súlade s FEM 4.004.

Prevádzkovateľ je zodpovedný za to, že za-
bezpečí neodkladnú opravu akýchkoľvek po-
rúch.

– Obráťte sa na autorizované servisné stredi-
sko.

 UPOZORNENIE

Okrem toho dodržiavajte vnútroštátne predpi-
sy platné v krajine použitia.

Testovanie izolácie
Izolácia vozíka musí poskytovať dostatočný
izolačný odpor. Preto sa musí ako súčasť
testovania normy FEM aspoň raz ročne vy-
konať skúška izolácie v súlade s norma-
mi DIN EN 1175, DIN 43539, VDE 0117
a VDE 0510.

Výsledky testovania izolácie musia dosiahnuť
aspoň testovacie hodnoty uvedené v nasledu-
júcich dvoch tabuľkách.
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– Ak chcete testovať izoláciu, obráťte sa na
autorizované servisné stredisko.

Presný postup testovania izolácie je opísaný
v dielenskej príručke k tomuto vozíku.

 UPOZORNENIE

Elektrický systém vozíka a trakčné batérie tre-
ba kontrolovať osobitne.

Testovacie hodnoty pre trakčnú batériu

Súčiastka Odporúčané te-
stovacie napätie Merania Menovité napä-

tie UBat

Testovacie hod-
noty

Batéria
50 V jednosm.

Bat. +
Bat. -

Priečinok
pre batériu

24 voltov > 1 200 Ω
100 V jednosm. 48 voltov > 2 400 Ω
100 V jednosm. 80 voltov > 4 000 Ω

Testovacie hodnoty pre celý vozík

Menovité napä-
tie

Testovacie napä-
tie

Testovacie hodnoty pre no-
vé vozíky

Minimálne hodnoty počas tr-
vania životnosti

24 voltov 50 V jednosm. Min. 50 kΩ > 24 kΩ
48 voltov 100 V jednosm. Min. 100 kΩ > 48 kΩ
80 voltov 100 V jednosm. Min. 200 kΩ > 80 kΩ
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Bezpečnostné predpisy pre zaobchádzanie so spotrebným ma-
teriálom
Prípustný spotrebný materiál

 VAROVANIE
Spotrebné materiály môžu byť nebezpečné!
– Dodržiavajte všeobecné informácie a bezpečnost-

né informácie týkajúce sa používania spotrebných
materiálov.

– Prečítajte si informácie v kapitole "Bezpeč-
nostné predpisy pre zaobchádzanie so spo-
trebným materiálom".

– Dodržiavajte pokyny v bezpečnostných ka-
talógových listoch dodaných výrobcom da-
ného spotrebného materiálu.

– Používajte iba spotrebný materiál schvále-
ný na používanie s týmto vozíkom. Povole-
ný spotrebný materiál je uvedený v tabuľke
údržbových údajov.

Oleje
 NEBEZPEČENSTVO

Oleje sú horľavé!
– Riaďte sa zákonnými predpismi.
– Dávajte pozor, aby sa oleje nedostali

do styku s horúcimi časťami motora.
– Zákaz fajčenia a prístupu s ohňom

alebo otvoreným plameňom!

 NEBEZPEČENSTVO

Oleje sú toxické!
– Zabráňte kontaktu a požitiu.
– Ak dôjde k vdýchnutiu pár alebo vý-

parov, okamžite prejdite na čerstvý
vzduch.

– Ak dôjde ku kontaktu s očami, oči dô-
kladne vypláchnite vodou (najmenej
10 minút) a potom navštívte očného
lekára.

– V prípade požitia nevyvolávajte zvra-
canie. Okamžite vyhľadajte pomoc le-
kára.
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 VAROVANIE

Dlhodobý intenzívny kontakt s pokožkou
môže spôsobiť jej vysúšanie a podráž-
denie!
– Zabráňte kontaktu a požitiu.
– Používajte ochranné rukavice.
– Ak sa pokožka dostane do kontaktu

s látkou, umyte ju mydlom a vodou
a potom aplikujte prostriedky starostli-
vosti o pokožku.

– Zasiahnutý odev a obuv okamžite vy-
meňte.

 VAROVANIE
Hrozí riziko pošmyknutia na rozliatom oleji, obzvlášť
v kombinácii s vodou!
– Rozliaty olej je potrebné ihneď odstrániť pomocou

prostriedkov absorbujúcich olej a zlikvidovať podľa
predpisov.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Olej je látka znečisťujúca vodu!
● Oleje skladujte vždy v nádobách, ktoré vy-

hovujú príslušným zákonným predpisom.
● Predchádzajte rozliatiu oleja.
● Rozliaty olej je potrebné ihneď odstrániť po-

mocou prostriedkov absorbujúcich olej a zli-
kvidovať podľa predpisov.

● Staré oleje likvidujte v súlade s príslušnými
nariadeniami.

Hydraulická kvapalina
 VAROVANIE

Tieto kvapaliny sú pri prevádzke vozíka
vystavené vysokému tlaku a predstavujú
možné ohrozenie zdravia.
– Dávajte pozor, aby ste kvapaliny ne-

rozlievali.
– Riaďte sa zákonnými predpismi.
– Zabráňte kontaktu týchto kvapalín s

horúcimi časťami motora.

Bezpečnosť2
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 VAROVANIE

Tieto kvapaliny sú pri prevádzke vozíka
vystavené vysokému tlaku a predstavujú
možné ohrozenie zdravia.
– Zabráňte kontaktu týchto kvapalín s

pokožkou.
– Nevdychujte rozprášenú kvapalinu.
– Prienik stlačených kvapalín unikajú-

cich pod vysokým tlakom cez netes-
nosti v hydraulickom systéme je mi-
moriadne nebezpečný. V prípade ta-
kéhoto zranenia je nevyhnutné okam-
žite vyhľadať lekárske ošetrenie.

– Aby ste predišli poraneniu, používajte
vhodné osobné ochranné prostried-
ky (napr. ochranné rukavice, ochran-
né okuliare, ochranu pokožky a pro-
striedky na ošetrenie pokožky).

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Hydraulická kvapalina je látka znečisťujúca
vodu.
● Hydraulickú kvapalinu vždy skladujte v nád-

obách, ktoré vyhovujú predpisom
● Zabráňte rozliatiu kvapaliny
● Rozliatu hydraulickú kvapalinu je potrebné

ihneď odstrániť pomocou prostriedkov ab-
sorbujúcich olej a zlikvidovať podľa predpi-
sov

● Starú hydraulickú kvapalinu zlikvidujte pod-
ľa predpisov

Akumulátorová kyselina
 VAROVANIE

Batériová kyselina obsahuje zriedenú
kyselinu sírovú. Táto kyselina je jedova-
tá.
– Za žiadnych okolností sa nedotýkajte

ani neprehĺtajte akumulátorovú kyseli-
nu.

– V prípade zranenia okamžite vyhľa-
dajte lekársku pomoc.

Bezpečnosť 2
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 VAROVANIE

Batériová kyselina obsahuje zriedenú
kyselinu sírovú. Táto kyselina je leptajú-
ca.
– Pri práci s akumulátorovou kyselinou

používajte vhodné PSA (gumové ru-
kavice, zástera, ochranné okuliare).

– Pri práci s akumulátorovou kyselinou
nikdy nenoste hodinky ani šperky.

– Zabráňte kontaktu kyseliny s obleče-
ním, pokožkou alebo očami. Ak dôj-
de ku kontaktu, okamžite oplachujte
zasiahnuté miesto veľkým množstvom
čistej vody.

– V prípade zranenia okamžite vyhľa-
dajte lekársku pomoc.

– Vyliatu batériovú kyselinu okamžite
zmyte veľkým množstvom vody.

– Riaďte sa zákonnými predpismi.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

– Zlikvidujte použitú batériovú kyselinu v súla-
de s platnými predpismi.

Brzdová kvapalina
 VAROVANIE

Brzdová kvapalina je jedovatá!
– Zabráňte jej požitiu. V prípade požitia

nevyvolávajte zvracanie. Dôkladne si
vypláchnite ústa vodou a vyhľadajte
lekársku pomoc.

– Zabráňte rozprašovaniu a vdýchnutiu.
V prípade vdýchnutia vyjdite na čer-
stvý vzduch. V prípade potreby vyhľa-
dajte lekársku pomoc.

Bezpečnosť2
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 VAROVANIE

Brzdová kvapalina je zdraviu škodlivá!
Brzdová kvapalina dráždi oči a pri pre-
trvávajúcom kontakte vysušuje pokožku.
– Pred prácou si natrite ruky ochran-

ným krémom na pokožku.
– Zabráňte pretrvávajúcemu alebo in-

tenzívnemu kontaktu s pokožkou. V
prípade kontaktu s pokožkou očistite
zasiahnutú pokožku vodou a mydlom
a naneste produkt starostlivosti o po-
kožku.

– Zabráňte zasiahnutiu očí. V prípade
zasiahnutia očí vyplachujte zasiahnu-
té oči vodou desať minúť a vyhľadajte
lekársku pomoc.

– Oblečenia zašpinené brzdovou kva-
palinou si prezlečte čo najskôr.

 POZOR
Brzdová kvapalina je horľavá!
– Nedovoľte, aby sa brzdová kvapalina dostala do

kontaktu s časťami teplého motora.
– Je zakázané fajčiť a používať otvorený plameň.

 POZOR
Brzdová kvapalina je silné rozpúšťadlo a spôsobuje
zmenu farby materiálov.
– Brzdovú kvapalinu, ktorá sa vyleje na náter, odev

alebo topánky, ihneď opláchnite veľkým množ-
stvom vody

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Brzdová kvapalina znečisťuje vodné zdroje!
● Brzdovú kvapalinu vždy uskladňujte v nád-

obách, ktoré zodpovedajú príslušným pred-
pisom.

● Nevylievajte brzdovú kvapalinu.
● Rozliatu brzdovú kvapalinu je potrebné

okamžite odstrániť pomocou prípravku via-
žuceho oleje a zlikvidovať v súlade so zá-
konnými predpismi.

● Starú brzdovú kvapalinu likvidujte podľa
predpisov.

● Dodržujte národné predpisy krajiny, kde sa
vozík používa.

Bezpečnosť 2
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Likvidácia spotrebného materiá-
lu

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály, ktoré sa nahromadia počas opravy,
údržby a čistenia, je potrebné správne zachy-
tiť a zlikvidovať v súlade s národnými predpis-
mi krajiny, v ktorej sa vozík používa. Takéto
práce sa smú vykonávať iba v priestoroch na
to určených. V maximálnej možnej miere treba
minimalizovať akékoľvek negatívne dopady na
životné prostredie.

– Všetky vyliate kvapaliny, ako napríklad hy-
draulický olej, brzdovú kvapalinu alebo pre-
vodový olej, zachyťte absorpčným príprav-
kom viažucim oleje.

– Rozliatu akumulátorovú kyselinu okamžite
neutralizujte.

– Vždy dodržiavajte vnútroštátne predpisy tý-
kajúce sa likvidácie použitého oleja.

Bezpečnosť2
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Uvedenie systému FleetManager™ do prevádzky (voliteľné vy-
bavenie)
Aktivácia ovládania prístupu po
dodaní vozíka

 POZOR
Nebezpečenstvo spojené s používaním neoprávne-
nými osobami
Systém FleetManager™ upravuje prístupové opráv-
nenia k vozíku. Ak chcete využívať ovládanie prístu-
pu, systém FleetManager je potrebné uviesť do pre-
vádzky okamžite po dodaní. Tým sa zabezpečí, že
k vozíku budú mať prístup iba osoby oprávnené pre-
vádzkovateľom.

Ak systém FleetManager neuvedie do prevádzky
okamžite po doručení, musí obsluha zmeniť ovláda-
nie prístupu vozíka.
– Systém FleetManager™ uveďte do prevádzky ih-

neď po dodaní. Sprístupnite vozík iba ľuďom
s oprávnením prevádzkovateľom.

– Na to, aby bolo možné ovládanie prístupu k vo-
zíku, musíte kontaktovať autorizované servisné
stredisko.

Systém FleetManager™ upravuje prístupové
oprávnenia k vozíku prostredníctvom kódu
PIN, prístupového čipu alebo prístupovej kar-
ty. To znamená, že vozík bude efektívne chrá-
nený pred neoprávneným prístupom. Systém
je možné aktivovať iba v priestoroch zákazní-
ka, keďže využíva dôležité údaje zákazníka.
Preto v čase dodávky nie je vozík chránený
proti použitiu neoprávnenou osobou.

Aby sa zabezpečila ochrana, je potrebné
uviesť systém FleetManager™ do prevádzky
ihneď po dodaní. Prevádzkovateľ je zodpo-
vedný za zabezpečenie toho, aby vozík mohli
používať iba oprávnené osoby.

Ak sa prevádzkovateľ rozhodne používať sy-
stém FleetManager™ neskôr, zodpovedá za
úpravu vozíka na iné ovládanie prístupu.

Emisie
Uvedené hodnoty platia pre štandardný vozík
(porovnajte špecifikácie v kapitole "Technické
údaje"). Pri použití iných pneumatík, zdvíha-
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cích stožiarov, prídavných jednotiek a pod. sa
tieto hodnoty môžu zmeniť.

Emisie hluku
Hodnoty boli určené na základe postupov me-
rania podľa normy EN 12053 (meranie hlu-
ku pre priemyselné vozíky na základe normy
EN 12001 a EN ISO 3744 a požiadaviek nor-
my EN ISO 4871).

Tento stroj vytvára nasledujúcu hladinu aku-
stického tlaku:

Hladina nepretržitého akustického tlaku
v priestore pre vodiča

LpAZ
< 69,5 dB (A)

Hodnoty sa určujú testovacím cyklom na iden-
tickom stroji podľa hodnôt nameraných v pre-
vádzkových stavoch a počas voľnobehu.

Percentuálny podiel pracovných úkonov v ča-
se:
● Zdvih 18 %
● Voľnobeh 58 %
● Jazda 24 %

Uvádzané hodnoty hluku vo vozíku sa však
nedajú použiť na stanovenie emisií hluku na
pracovisku podľa poslednej verzie smernice
2003/10/ES (denné vystavenie osôb emisiám
hluku). V prípade potreby musí prevádzkova-
teľ stanoviť tieto hodnoty emisií hluku pria-
mo na pracovisku v skutočných podmienkach
(ďalšie zdroje hluku, špecifické podmienky
používania, zvukové odrazy).

Dodržiavajte platné vnútroštátne predpisy v
krajinách mimo EÚ.

 UPOZORNENIE

Pozrite si definíciu nasledujúcich zodpoved-
ných osôb: "prevádzkovateľ".

Vibrácie
Vibrácie stroja boli stanovené na identickom
stroji v súlade s normou DIN EN 13059 "Bez-
pečnosť priemyselných vozíkov – skúšobné

Bezpečnosť2
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metódy na meranie vibrácií" a normou DIN
EN 12096 "Mechanické vibrácie – deklarácia a
overenie hodnôt emisií vibrácií".

Nameraná efektívna hodnota akcelerácie, ktorej je vy-
stavené telo (nohy alebo povrch sedadla). Odchýlka merania K

0,39 m/s2 0,117 m/s2

Testy preukázali, že amplitúda vibrácií rúk a
ramien na volante alebo na ovládacích prv-
koch vozíka je nižšia ako 2,5 m/s2. Pre tieto
merania preto neexistuje žiadny predpis pre
meranie.

Prevádzkovateľ je povinný stanoviť mieru vi-
bračného zaťaženia vodiča v priebehu pracov-
nej zmeny na konkrétnom mieste používania
v súlade so smernicou 2002/44/ES, aby bolo
možné posúdiť všetky dodatočné ovplyvňujú-
ce faktory, ako napr. trasu jazdy, intenzitu pre-
vádzky a pod.

Dodržiavajte platné vnútroštátne predpisy v
krajinách mimo EÚ.

Batéria

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo výbuchu zápalných
plynov!
Počas nabíjania z olovených batérií uni-
ká zmes kyslíka a vodíka (kyslíkovo-vo-
díková zmes). Táto zmes plynov je vý-
bušná a nesmie sa zapáliť.
– Vždy dbajte na to, aby boli uzavreté

alebo čiastočne uzavreté pracoviská
dôkladne vetrané.

– Dodržujte bezpečný odstup od otvo-
reného ohňa a odletujúcich iskier.

– Nefajčite.
– Pri manipulácii s batériou dodržiavajte

bezpečnostné predpisy.

Žiarenie
V súlade so smernicou
DIN EN 62471:2009-03
(VDE 0837-471:2009-03) je systém STILL Sa-
fetyLight (voliteľné vybavenie) zaradený do ri-
zikovej skupiny 2 (stredne veľké riziko) kvôli
potenciálnemu fotobiologickému nebezpečen-
stvu.

Bezpečnosť 2
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3

Prehľady



Prehľad

5

678

4

321

910
11

Ochranná strecha vodiča
Kabína vodiča
Zdvíhací stožiar
Ramená vidlíc
Nákladové koleso
Rám batérie

1
2
3
4
5
6

Batéria
Bočná podpera (ochrana proti náklonu)
Ovládací priestor
Hnacie koleso
Schodík

7
8
9
10
11

Prehľady3
Prehľad
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 UPOZORNENIE

Vybavenie konkrétneho vozíka sa môže líšiť
od zobrazeného vybavenia.

Prehľad kabíny vodiča

1 2 3 4 65 7 8

9

10

11

12

13141516

Volant
Tlačidlo na obmedzenie rýchlosti, znížená
rýchlosť (voliteľná výbava)
Tlačidlo elektrického nastavenia sedadla
(voliteľné vybavenie)
Tlačidlo pracovného svetlometu (voliteľné
vybavenie)
Čítačka kariet alebo klávesnica na aktiváciu
vozíka (voliteľná výbava)
Spínacia skrinka alebo tlačidlo (voliteľné vy-
bavenie)
Priečinok (rezervovaný pre prídavné systé-
my)

1
2

3

4

5

6

7

Displej a ovládacia jednotka
Držiak nápojov pre fľaše s maximálnym ob-
jemom 1,5 l
Ovládacie prvky hydraulických a trakčných
funkcií
Vypínač núdzového zastavenia
Tlačidlo pre prídavné hydraulické funkcie
Plynový pedál
Brzdový pedál
Nožný spínač
Sedadlo vodiča

8
9

10

11
12
13
14
15
16

Prehľady 3
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 UPOZORNENIE

Vybavenie konkrétneho vozíka sa môže líšiť
od zobrazeného vybavenia.

Priečinky a držiaky nápojov

 VAROVANIE
Predmety môžu vypadnúť do priestoru pre nohy a
zablokovať pedále, pričom hrozí nebezpečenstvo ne-
hody!
Odkladané predmety musia mať vhodnú veľkosť, aby
nevypadávali z priečinkov (1, 4) ani z držiaka nápo-
jov (2). Predmety, ktoré v dôsledku riadenia alebo
brzdenia spadnú počas jazdy do priestoru pre nohy,
sa môžu dostať medzi pedále (3) a zablokovať ich
správnu funkciu. V dôsledku toho nemusí byť možné
vozík v prípade potreby zabrzdiť.
– Do držiaka nápojov je možné uložiť fľaše s obje-

mom najviac 1,5 l.
– Uistite sa, že odložené predmety nemôžu vypad-

núť z priečinkov pri pohýnaní, riadení ani brzdení
vozíka.

1

2

3

4
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Ovládacie a zobrazovacie prvky
Displej a ovládacia jednotka

Zobrazenie prevádzkových stavov
Klávesnica na predvoľbu výšky zdvihu (voli-
teľné vybavenie) alebo prístup pomocou kó-
du PIN (voliteľné vybavenie)
Klávesnica pre palubnú diagnostiku, para-
metrizácia

1
2

3

Tlačidlo trakčného programu (P1 – P4)
Tlačidlo Blue-Q
Tlačidlo parkovacej brzdy

4
5
6

Prehľady 3
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Zobrazenia prevádzkového stavu na displeji a ovládacej jednotke

Čís. po-
ložky Zobrazenie Komentár

1 Stav nabíjania batérie

Počas vybíjania batérie jednotlivé seg-
menty postupne zhasínajú. Po dosiahnu-
tí prípustnej hodnoty vybitia, keď má zvy-
šková kapacita batérie hodnotu 20 % me-
novitej kapacity, ostane blikať len posled-
ný segment. Voliteľne je možné využiť
obmedzenie hydraulického systému alebo
obmedzenie jazdy. Obmedzenie hydrau-
lického systému alebo obmedzenie jazdy
sa musí aktivovať v autorizovanom servis-
nom stredisku.

2 Ukazovateľ uhla natočenia riadenia v kom-
binácii so smerom jazdy -

3 Zobrazenie času (digitálne) -
4 Joystick 4Plus (prevádzková chyba) -

5 Multifunkčný indikátor
Zobrazenie závisí od parametrov vozíka
(napr. rýchlosti jazdy, polohy vysunutia,
výšky zdvihu)

6
Zobrazovacie pole vybraného predvolené-
ho nastavenia pre systém prednastavenia
výšky zdvihu

Zobrazenie je aktívne len vo verzii so sy-
stémom prednastavenia výšky zdvihu

Prehľady3
Ovládacie a zobrazovacie prvky
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Čís. po-
ložky Zobrazenie Komentár

7 Zobrazovacie pole aktuálnej výšky v hlav-
nom zdvihu

Zobrazenie je aktívne, len ak je nainštalo-
vané voliteľné vybavenie „systém predna-
stavenia výšky zdvihu“ alebo „zobrazenie
výšky zdvihu“

8

Zobrazovacie pole pre „cieľový rozdiel“
alebo zobrazenie uloženej hodnoty výšky
zdvihu počas učenia pre systém predna-
stavenia výšky zdvihu

Zobrazenie „cieľový rozdiel“ je aktívne,
len ak je nainštalované voliteľné vybave-
nie „systém prednastavenia výšky zdvihu“
alebo „zobrazenie výšky zdvihu“

9 Asistent funkcií Platí len pre vozíky vybavené voliteľným
systémom prednastavenia výšky zdvihu

10 Asistent funkcií, stredová poloha priečneho
posuvu -

11 Asistent funkcií, stredová poloha náklonu -

12 Počet hodín v prevádzke, chybové hláse-
nia, jazdný profil, informačný text

Počítadlo zobrazuje až 99 999,9 hodín v
prevádzke.

13 Potvrdzovacie tlačidlo Vyžaduje sa aktivácia na ďalšie fungova-
nie

14 Informácie -
15 Čas údržby vypršal -

16 Pozor Zobrazuje sa spolu s chybovým hlásením
(FE)

17 Aktivovaná znížená (plazivá) rýchlosť -
18 Aktivovaný režim Blue-Q -
19 Prehriatie -

20 Sedadlo vodiča nie je počas obsluhy vozí-
ka obsadené (sedadlový spínač) -

21 Aktivovaná parkovacia brzda -

22 Bezpečnostný pás na sedadle vodiča nie
je zapnutý (nie sériovo vyrábané vozíky) -

23 Vyžaduje sa nožný spínač -

24 Symbol pre voliteľné vybavenie FleetMana-
ger alebo prístup pomocou kódu PIN -

25 Ukazovateľ príliš malého množstva vody v
batérii (voliteľné vybavenie) -

26 Batéria nie je zaistená -
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Hlásenia na displeji
Prevádzkové informácie súvisiace s udalosťa-
mi a poruchy sa zobrazujú v zobrazovacom
poli (2). Okrem toho sa v prípade poruchy roz-
svieti symbol "upozornenia" (1).

Hlásenia sa vždy zobrazujú opakovane a urči-
tý čas v závislosti od udalosti.

V prípade po sebe nasledujúcich udalostí sa
príslušné hlásenia zobrazujú na displeji po-
stupne.

Po niekoľkých sekundách sa bude na disple-
ji striedavo zobrazovať posledné zobrazenie
o prevádzke a hlásenie.

– Ak sa zobrazí hlásenie, postupujte podľa
tohto návodu na obsluhu.

Po odstránení problému hlásenie zmizne.

Hlásenia pre vodiča sa zobrazia na displeji
spolu so symbolom "i" (informácie).

Všeobecné hlásenia

Textové hlásenie/číslo chyby Popis Náprava

ČISTENIE SNÍMAČA VÝŠKY
Znečistenie ovplyvní merací
signál medzi LED snímačom
výšky a reflektorom.

● Vyčistite sklo a reflektor sní-
mača. Postupujte podľa poky-
nov v kapitole Čistenie optické-
ho systému merania výšky.
● Skontrolujte cestu svetelné-
ho signálu medzi snímačom
a reflektorom. Odstráňte pre-
kážky. Úplne spustite vidlice na
nastavenie systému.
● Ak sa hlásenie po vyčistení
naďalej zobrazuje, obráťte sa
na autorizované servisné stre-
disko.

NÚDZOVÝ SPÍNAČ

● Vypínač núdzového zastave-
nia vozíka je aktivovaný
● Všetky funkcie vozíka sú za-
kázané

Vypnite vozík. Odblokovanie
vypínača núdzového zastave-
nia. Vozík znova zapnite.
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Textové hlásenie/číslo chyby Popis Náprava

NÚDZOVÝ REŽIM PREVÁDZ-
KY

● Len pre vozíky so systémom
FleetManager™ (voliteľné vy-
bavenie)
● Funkcie vozíka sú obmedze-
né

● Skontrolujte dokumentáciu
systému FleetManager™.
● Vozík je možno v núdzovom
režime používať bez prístupo-
vého oprávnenia.
● Ak chcete odstrániť príčiny,
obráťte sa na autorizované
servisné stredisko.

AKTIVNY REŽIM NOSIČA BA-
TÉRIE Vodič aktivoval nosič batérie.

Ak bol nosič batérie aktivovaný
náhodou:
Výsuvný nosník s batériou úpl-
ne zatlačte.

 0300/0301

● Obmedzenie pomocného
zdvihu alebo ukončovacieho
zdvihu je aktívne po zapnutí
● Funkcia "zdvihu" vozíka je
vypnutá

Vykonajte funkciu "spustenia"
vozíka.

 0640

Rozpoznávanie nárazov systé-
mu FleetManager™ (voliteľné
vybavenie) zistilo náraz (napr.
kolíziu vozíka).

Vynulujte rozpoznávanie nára-
zov pomocou hlavného čipu
systému FleetManager.

 3009 Vodič stlačí súčasne brzdový
pedál a plynový pedál.

Nestláčajte brzdový pedál
a plynový pedál súčasne.

A3035

● Príliš nízka hladina brzdovej
kvapaliny
● Vozík jazdí iba plazivou rých-
losťou (1,6 km/h)
● Úniky brzdovej kvapaliny mô-
žu spôsobiť poruchu hydraulic-
kej brzdy

Obráťte sa na autorizované
servisné stredisko.

Hlásenia týkajúce sa lítium-iónovej batérie

Textové hlásenie/číslo chyby Popis Náprava

 801

● Krátkodobé preťaženie líti-
um-iónovej batérie
● Dynamika trakcie a hydrau-
lická rýchlosť sú obmedzené

● Posuňte joystick 4plus/spí-
nač ovládania dotykom prsta
do neaktívnej polohy na 2 sek-
undy

● Lítium-iónová batéria je v nú-
dzovom režime
● Rýchlosť jazdy a hydraulická
rýchlosť môžu byť obmedzené

● Vypnite vozík
● Ak sa hlásenie po reštarto-
vaní naďalej zobrazuje, obráť-
te sa na autorizované servisné
stredisko
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Textové hlásenie/číslo chyby Popis Náprava

 802

● Hlásenia týkajúce sa lítium-
iónovej batérie
● Vyžaduje sa údržba batérie
● Rýchlosť jazdy a hydraulická
rýchlosť môžu byť obmedzené

Obráťte sa na autorizované
servisné stredisko.

 803

● Prehriatie lítium-iónovej baté-
rie
● Rýchlosť jazdy a hydraulická
rýchlosť môžu byť obmedzené
● V prípade vážneho prehriatia
sa batéria vypne

● Vypnite vozík
● Nechajte batériu vychladnúť
● Ak sa hlásenie po reštarto-
vaní naďalej zobrazuje, obráť-
te sa na autorizované servisné
stredisko

S5950

● Hlásenia týkajúce sa lítium-
iónovej batérie
● Všetky funkcie vozíka sú za-
kázané

Obráťte sa na autorizované
servisné stredisko.

S5951

● Žiadna komunikácia s lítium-
iónovou batériou
● Všetky funkcie vozíka sú za-
kázané

● Skontrolujte kábel a zástrčku
batérie
● Reštartujte vozík
● Ak sa hlásenie po reštarto-
vaní naďalej zobrazuje, obráť-
te sa na autorizované servisné
stredisko

S5961

● Prehriatie lítium-iónovej baté-
rie
● Všetky funkcie vozíka sú za-
kázané

● Vypnite vozík
● Nechajte batériu vychladnúť
● Ak sa hlásenie po reštarto-
vaní naďalej zobrazuje, obráť-
te sa na autorizované servisné
stredisko

S5962

● Nedostatočná teplota lítium-
iónovej batérie
● Všetky funkcie vozíka sú za-
kázané

● Dodržiavajte prípustnú teplo-
tu okolia pre batériu
● Vypnite vozík
● Ak sa hlásenie po reštarto-
vaní naďalej zobrazuje, obráť-
te sa na autorizované servisné
stredisko

S6620

● Interná chyba lítium-iónovej
batérie
● Všetky funkcie vozíka sú za-
kázané

● Reštartujte vozík
● Ak sa hlásenie po reštarto-
vaní naďalej zobrazuje, obráť-
te sa na autorizované servisné
stredisko

S5970

● Lítium-iónová batéria hlási
výboj (vibrácie)
● Všetky funkcie vozíka sú za-
kázané

● Reštartujte vozík
● Ak sa hlásenie po reštarto-
vaní naďalej zobrazuje, obráť-
te sa na autorizované servisné
stredisko

Prehľady3
Ovládacie a zobrazovacie prvky

 68 50988078018 SK - 07/2023  -  12



Zadávanie prevádzkových úda-
jov vozíka prostredníctvom di-
spleja a ovládacej jednotky
Úroveň oprávnenia
Úrovne oprávnenia určujú, ku ktorým prevádz-
kovým údajom a funkciám má používateľ prí-
stup. Čím vyššia je úroveň oprávnenia, tým
komplexnejší je prístup k prevádzkovým úda-
jom vozíka.

Na displeji v ovládacej jednotke sa na prístup
k prevádzkovým údajom používajú tri úrovne
oprávnení:
● Úroveň 1 (vodič)
● Úroveň 2 (správca vozového parku)
● Úroveň 3 (autorizované servisné stredisko)

Prístupové práva pre rôzne úrovne oprávnenia
sú vopred definované vo výrobe. Jednotlivé
prístupové práva je možné presunúť do vyššej
úrovne oprávnenia.

Úroveň 1 (vodič)
Prístup: Stlačením tlačidla OK na dve sekundy
Oprávnenia Nastavenie času (možno presunúť do vyššej

úrovne oprávnenia)

  Nastavenie dátumu (možno presunúť do vyššej
úrovne oprávnenia)

  Nastavenie jazyka (možno presunúť do vyššej
úrovne oprávnenia)

Úroveň 2 (správca vozového parku)
Prístup: Stlačte tlačidlá OK a ESC na štyri sekundy.

a zadaním hesla pre úroveň 2
Oprávnenia Batéria

- Typ
– Kapacita

  Čítanie stavu softvéru a hardvéru
  Čítanie pamäte chýb
  Prepínanie jednotiek

  Učenie systému prednastavenia výšky zdvihu
(možno presunúť do vyššej úrovne oprávnenia)
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Úroveň 3 (autorizované servisné stredisko)
Prístup: Stlačte tlačidlá OK a ESC na štyri sekundy.

a zadaním hesla pre úroveň 3
Oprávnenia Interval údržby

  Kód PIN pre diaľkový prenos údajov prostred-
níctvom karty SIM

  Vymažte zoznam chýb

Prístup do hlavnej ponuky bez hesla
(úroveň oprávnenia 1)
Najprv stlačením tlačidla OK otvorte hlavnú
ponuku na úrovni oprávnenia 1.

– Stlačte tlačidlo OK na dve sekundy.

Na displeji a ovládacej jednotke sa zobrazí
hlavná ponuka pre úroveň oprávnenia 1.

Prístup do hlavnej ponuky pomocou
hesla (úrovne oprávnenia 2 a 3)
Najprv stlačením tlačidiel OK a ESC otvorte
obrazovku zadávania hesla na požadovanej
úrovni oprávnenia.

– Stlačte tlačidlá OK a ESC na štyri sekundy.

Na displeji a ovládacej jednotke sa zobrazí
obrazovka zadávania hesla. Prvá poloha za-
dávania bliká.

HESLO  
_ _ _ _  

Platné heslo sa skladá zo štyroch číslic od 0
do 9.

– Pomocou tlačidiel so šípkami upravte čísli-
ce jednu po druhej. Stlačením tlačidla OK
potvrdíte každú jednu číslicu a prejdete na
nasledujúcu číslicu.

Po potvrdení poslednej číslice a stlačení tla-
čidla OK je heslo zadané.

Ak je heslo správne, na displeji a ovládacej
jednotke sa zobrazí hlavná ponuka pre poža-
dovanú úroveň oprávnenia.

Ak heslo nie je platné, na displeji a ovládacej
jednotke zobrazí príslušné hlásenie.
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HESLO  
NEPLATNY  

Správa sa zobrazuje tri sekundy a potom sa
na displeji a ovládacej jednotke znovu zobrazí
obrazovka zadávania hesla. Kód PIN je mož-
né zadať znova.

Ak sa tretíkrát zadá nesprávne heslo, vstupná
obrazovka sa na päť minút uzamkne. Na di-
spleji a ovládacej jednotke sa zobrazí prísluš-
né hlásenie.

HESLO  
ODMIETNUTE 5&nbsp;min

Správa sa zobrazuje tri sekundy a potom sa
na displeji a ovládacej jednotke znovu zobra-
zí obrazovka zadávania hesla. Ak sa počas
uzamknutia znovu zadá heslo, takéto heslo
bude vždy odmietnuté. Zobrazuje sa zostáva-
júci čas uzamknutia.

Po uplynutí času uzamknutia sa heslo môže
znovu zadávať trikrát.

Zadávanie prevádzkových údajov do
hlavnej ponuky
Ponuky na zobrazovaco-ovládacej jednotke
sa ovládajú pomocou tlačidla OK (1), tlačidla
ESC (3) a tlačidiel so šípkami (2).

– V ponukách sa pohybujete pomocou tlači-
diel so šípkami.

– Ak chcete vybrať položku ponuky, stlačte
tlačidlo OK.

– Ak chcete v štruktúre ponúk prejsť o úroveň
vyššie, stlačte tlačidlo ESC.

Ak sa zobrazená hodnota alebo stav dá upra-
viť, príslušné zobrazenie bliká.
● Ak chcete upraviť hodnotu alebo stav, stlá-

čajte tlačidlá so šípkami.
● Ak sa chcete vrátiť na predchádzajúcu

vstupnú položku (urobiť opravu), krátko
stlačte tlačidlo ESC.

● Ak chcete zrušiť aktuálne zadanie, stlačte
tlačidlo ESC a podržte ho dve sekundy.

● Zadanie potvrdíte stlačením tlačidla OK.
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Prehľad štruktúry ponuky

Opráv-
nenie

(úroveň)

Hlavná po-
nuka Vedľajšia ponuka

Upraviť/vybrať Poznámka

1 2 3 KONFIGU-
RACIA 1 2 3

      JAZYK      
Zoznam do-
stupných jazy-
kov

Výber jazykov
pre displej a
ovládaciu jed-
notku

      ČAS       HH : MM  
      DATUM       RR : MM : DD  

      BATÉRIA TYP    

OLOVENA
CSM
GEL
GEL_SO
SPEC. 1
SPEC. 2

 

        KAPACITA     XXX Ah  
      VERZIA PRISTROJ     X  
          POCITAC   X  

           

HW1
HW2
SW1
SW2
SW3

VX.XX  

      JEDNOTKY VZDIALE-
NOST     km

MILE  

        ZATAZ     kg
lb  

      CHYBNY
LIST REZIM     ZAKAZNIK

SERVIS  

          PRISTROJ   X A – Z, *: všetky
zariadenia

            TYP X

0:
aktuálne chyby
1:
Od resetovania
2:
od odstránenia

              X XX XX Chyba napr. A
12 12

      UPRAVIT         Učenie
Výška zdvihu
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Opráv-
nenie

(úroveň)

Hlavná po-
nuka Vedľajšia ponuka

Upraviť/vybrať Poznámka

1 2 3 KONFIGU-
RACIA 1 2 3

      UDRZBA ZA       XXX h  

      CHYBA RE-
SET         A – Z, *: všetky

zariadenia

Lítiová batéria: displej
Lítium-iónová batéria má vlastný displej. Na
displeji sa zobrazujú informácie o chybovom
stave (1), teplote (2) a stave nabitia lítium-ió-
novej batérie (3).

– Signály LED displejov sú popísané v časti
"Kontrola stavu nabitia batérie (lítium-ióno-
vá batéria)".

Ovládacie prvky hydraulických a
trakčných funkcií
Na ovládanie hydraulických a trakčných funk-
cií sú k dispozícii rôzne verzie ovládacích prv-
kov. Vozík môže byť vybavený týmito ovláda-
cími prvkami:
● Joystick 4Plus
● Ovládanie dotykom prstov

1 2

3

Servisný indikátor LED (červená)
Indikátor teploty LED (žltá/červená)
Indikátor stavu nabitia LED (červená/zele-
ná)

1
2
3
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Joystick 4Plus

4

5

121314

15

4

5

11

6
7

2 3

1 8

9

10

Posúvací prepínač "priečneho posuvu"
Tlačidlo prepnutia "F" (ovládacie zariadenie
prídavnej hydrauliky)
Prepínač smeru jazdy
Joystick, funkcia "zdvíhania/spúšťania"
Joystick, funkcia "posunu"
Kolískový prepínač "náklonu"
Tlačidlo výstražného klaksónu
"Aktivačné" tlačidlo (voliteľné vybavenie)
Tlačidlo "váženia nákladu" (voliteľné vybave-
nie)

1
2

3
4
5
6
7
8
9

Tlačidlo "priečneho posuvu/stredovej polohy
náklonu" (voliteľné vybavenie)
Rezerva
Piktogramy ovládania 5. a 6. hydraulickej
funkcie (voliteľné vybavenie)
Piktogramy ovládania základných hydraulic-
kých funkcií
Piktogramy ovládania 3. a 4. hydraulickej
funkcie
Kontrolka LED zaisťovacieho mechanizmus
čeľustí (voliteľné vybavenie)

10

11
12

13

14

15
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Ovládanie dotykom prstov

1 2 3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

Ovládacia páka "Zdvih/spúšťanie"
Ovládacia páka "posuvu"
Ovládacia páka "náklonu"
Ovládacia páka "priečneho posuvu"
Vypínač núdzového zastavenia
"Aktivačné" tlačidlo (voliteľné vybavenie)
Tlačidlo "váženia nákladu" (voliteľné vybave-
nie)

1
2
3
4
5
6
7

Tlačidlo "priečneho posuvu/stredovej polohy
náklonu" (voliteľné vybavenie)
Rezerva
Tlačidlo "prídavnej hydrauliky" (voliteľné vy-
bavenie)
Prepínač smeru jazdy
Tlačidlo výstražného klaksónu

8

9
10

11
12
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4

Prevádzka



Kontroly a úkony pred každodenným používaním
Vizuálne kontroly a kontrola funk-
cie

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo výbuchu v prípade
nahromadenia vodíka v kabíne!
Ak je vozík vybavený kabínou, vodík
z priestoru pre batériu môže cez neutes-
nené otvory preniknúť do kabíny. Nahro-
madenie vodíka môže spôsobiť výbuch.

V stene kabíny nesmú byť žiadne ne-
utesnené otvory. Utesnenie otvorov zá-
tkami nepredstavuje dostatočnú ochranu
pred preniknutím plynu.
– Nepoužívané otvory v kabíne nechaj-

te utesniť v autorizovanom servisnom
stredisku.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody v dôsledku poškodenia ale-
bo inej poruchy na vozíku alebo nástavci (voliteľné
vybavenie)!
Poškodenie vozíka alebo nástavca (voliteľné vybave-
nie) môže viesť k nepredvídateľným a nebezpečným
situáciám.
– Neodstraňujte ani nevypínajte bezpečnostné za-

riadenia ani vypínače.
– Nemeňte vopred definované nastavené hodnoty.
– Vozík nepoužívajte, kým nebude riadne opravený.

 VAROVANIE
Pri práci na vysokých častiach vozíka hrozí nebezpe-
čenstvo pádu.
– Používajte iba schodíky, ktorými je vozík vybave-

ný.
– Nepoužívajte žiadne súčasti vozíka, ako sú po-

môcky na nastupovanie alebo plošiny.
– Je potrebné používať vhodné vybavenie.

1

2

Jednotka zdvíhacieho systému
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 POZOR
Riziko poškodenia súčiastok!
Zdeformovaná alebo poškodená zástrčka batérie
môže spôsobiť prehrievanie a následné poškodenie.
– Skontrolujte, či zástrčka batérie nie je poškodená.
– V prípade potreby nechajte zástrčku batérie vy-

meniť v autorizovanom servisnom stredisku.

Pred každodenným použitím sa musia vyko-
nať vizuálne kontroly a kontroly funkcií na
zaručenie bezpečného používania vozíka. V
nasledujúcej tabuľke sú uvedené komponenty,
ktoré sa musia skontrolovať, a kontrolné body
týchto komponentov.

Ak pri nasledujúcich kontrolách na vozíku ale-
bo na nadstavci (voliteľné vybavenie) spozo-
rujete nejaké poškodenie alebo inú poruchu,
vozík sa nesmie používať až do odstránenia
všetkých nedostatkov. Poškodenie alebo iné
nedostatky je potrebné ihneď nahlásiť dozor-
nému personálu alebo zodpovednému správ-
covi vozového parku, aby bolo možné zabez-
pečiť opravu v autorizovanom servisnom stre-
disku.

Pred každodenným použitím skontrolujte, či je vozík v bezpečnom prevádzkovom stave:
Súčiastka Opatrenia

Ramená vidlíc, všeobecné zariadenie na
prepravu nákladu

Vykonajte vizuálnu kontrolu prítomnosti deformácií
a opotrebovania (napr. prípadné ohnutie, zlomenie,
výrazné opotrebovanie).
Skontrolujte stav a funkčnosť poistiek (1), aby nedo-
šlo k zdvihnutiu a posunu.

Valčekové dráhy (2) Skontrolujte prítomnosť vrstvy maziva.

Nákladové reťaze Vykonajte vizuálnu kontrolu a zaistite, aby reťaze
neboli poškodené a mali rovnomerné napnutie.

Nadstavce (voliteľné príslušenstvo)

Dbajte na správne pripevnenie nadstavcov podľa
návodu na obsluhu od výrobcu.
Vykonajte vizuálnu kontrolu a zaistite, aby nadstav-
ce neboli poškodené a tesnili.
Vykonajte kontroly toho, či nadstavce fungujú správ-
ne.

Meranie zaťaženia Vykonajte meranie zaťaženia raz na účely testova-
nia.

Zdvihové a naklápacie valce, nádrž, blok
ventilov, hadice, rúrky, prípojky

Vizuálne skontrolujte, či tieto diely nie sú poškodené
a nedochádza k únikom.
Poškodené súčiastky nechajte vymeniť v autorizo-
vanom servisnom stredisku.
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Súčiastka Opatrenia

Spodná strana Skontrolujte priestor pod vozíkom, či neunikajú spo-
trebné materiály.

Kolesá, pneumatiky

Vykonajte vizuálnu kontrolu a overte, či nie sú opo-
trebované alebo poškodené.
Používajte iba povolené typy pneumatík (pozrite si
kapitolu "Technické údaje/Kolesá a pneumatiky").
V prípade nerovnomerného opotrebovania pneuma-
tík na nákladových kolesách vymeňte obe pneuma-
tiky.
Dodržiavajte bezpečnostné pokyny uvedené v časti
"Pneumatiky".

Ochranná strecha, ochranná mriežka (voli-
teľné vybavenie)

Vykonajte vizuálnu kontrolu správnosti stavu.
Skontrolujte pevnosť pripevnenia.

Kabína na ochranu proti poveternostným
podmienkam, kabína na prevádzku v chla-
diarňach

Vykonajte vizuálnu kontrolu neporušenosti.
Skontrolujte pevnosť pripevnenia.

Schodíky Skontrolujte, či sú čisté (bez námrazy, nie šmykľa-
vé).

Okná, ochranná strecha s optimalizovanou
viditeľnosťou (voliteľná výbava)

Vykonajte vizuálnu kontrolu správnosti stavu.
Skontrolujte, či sú čisté (a bez námrazy).

Rukoväti Skontrolujte pevnosť pripevnenia.

Zaistenie batérie
Skontrolujte stav a funkčnosť zámku batérie na in-
ternom valčekovom žľabe (voliteľné vybavenie). Za-
tvorte zámok batérie.

Rám batérie

Vykonajte vizuálnu kontrolu neporušenosti (napr. tr-
hliny alebo praskliny).
Skontrolujte, či je rám batérie úplne zasunutý sme-
rom k strane pohonu a či je bezpečne zaistený v tej-
to polohe.

Montáž pripojenia batérie

Vykonajte vizuálnu kontrolu neporušenosti a prítom-
nosti deformácií.
Skontrolujte kontakty.
Skontrolujte, či sa v zástrčke batérie a pripájacom
konektore nenachádzajú cudzie predmety, ktoré by
sa mohli zakliesniť. Taktiež skontrolujte prítomnosť
vlhkosti. Nájdené usadeniny očistite napríklad stla-
čeným vzduchom.
Nechajte poškodené zástrčky batérie vymeniť v au-
torizovanom servisnom stredisku.

Kryty Vizuálna kontrola: všetky kryty musia byť pripevne-
né a zatvorené.

Štítky, nálepka

Skontrolujte, či sú štítky nalepené a neporušené/či-
tateľné.
Poškodené alebo chýbajúce nalepovacie štítky na-
hraďte podľa informácií v časti "Umiestnenia štít-
kov".
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Súčiastka Opatrenia
Osvetlenie, výstražné zariadenia (napr.
klaksón) Skontrolujte neporušenosť a funkčnosť.

Antistatický pásik, korónová elektróda

Vykonajte vizuálnu kontrolu neporušenosti.
Zaistite čistotu.
Uistite sa, že je antistatický pásik dostatočne dlhý
na to, aby sa dotýkal zeme.
Vybíjacie vodiče korónovej elektródy sa nesmú do-
týkať zeme. Drôty vybíjajú energiu do vzduchu.

Klzné dráhy výsuvného nosníka Uistite sa, že je na klzných dráhach výsuvného nos-
níka prítomná vrstva maziva.

Prevodovka Skontrolujte, či z prevodovky neunikajú žiadne spo-
trebné materiály.

– Nepoužívajte vozík, ak zistíte akékoľvek po-
škodenie alebo poruchu.

– V takom prípade sa obráťte na autorizova-
né servisné stredisko.

Všetky ďalšie potrebné úkony sú zhrnuté v da-
ných kapitolách, napríklad nastavenie sedadla
vodiča.

Nastupovanie a vystupovanie z
vozíka

 VAROVANIE
Pri nastupovaní do vozíka a vystupovaní z vozíka
hrozí nebezpečenstvo úrazu v dôsledku pošmyknutia
alebo zaseknutia!
Ak je povrch priestoru pre nohy veľmi znečistený,
mastný od oleja alebo namrznutý, hrozí nebezpečen-
stvo pošmyknutia. Pri vystupovaní z vozíka hrozí ne-
bezpečenstvo zachytenia oblečenia.
– Uistite sa, že povrch schodíka a priestoru na nohy

v kabíne vodiča nie je šmykľavý a je bez námrazy.
– Nenoste voľný pracovný odev.
– Do vozíka nenaskakujte ani z neho nevyskakujte.
– Dbajte na to, aby ste sa vždy pevne pridržiavali

vozíka.
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 VAROVANIE
Pri vyskakovaní z vozíka hrozí nebezpečenstvo úra-
zu!
Ak vodič vyskočí z pohybujúceho sa vozíka, môže
spadnúť pod vozík alebo naraziť pritom do prekážky.

Ak sa do komponentov zachytia vodičove šaty alebo
šperky, môže dôjsť k závažným poranenia, napríklad
v dôsledku pádu, k strate prstov.
– Do vozíka nastupujte a vystupujte z neho, len keď

stojí.
– Z vozíka nevyskakujte.
– V práci nenoste šperky.
– Nenoste voľný pracovný odev.

 POZOR
Pri nesprávnom použití hrozí poškodenie súčastí!
Súčasti vozíka, ako sú sedadlo vodiča, volant, páka
parkovacej brzdy a pod., nie sú určené ako pomôcky
pri nastupovaní a vystupovaní z vozíka a v dôsledku
nesprávneho použitia môže dôjsť k ich poškodeniu.
– Na nastupovanie a vystupovanie z vozíka použí-

vajte iba vybavenie určené na tento účel.

Počas nastupovania do vozíka alebo vystupo-
vania z vozíka musí vozík vždy stáť. Ako po-
môcky pri nastupovaní a vystupovaní z vozíka
slúžia priestor na nohy (4) ako schodík a ru-
koväť (1) ako opora. Ako pomôcku je možné
použiť aj stĺpik ochrannej strechy (2).

Do vozíka vždy nastupujte smerom dopredu:

– Ľavou rukou uchopte rukoväť (1) a držte sa.
Ak vozík nie je vybavený rukoväťou, použite
stĺpik ochrannej strechy (2).

– Položte ľavú nohu na schodík (4).

– Pravou nohou vstúpte do vozíka a posaďte
sa na sedadlo vodiča (3).

Z vozíka vystupujte vždy chrbtom smerom do-
zadu:

– Ľavou rukou uchopte rukoväť (1) a držte sa.
Ak vozík nie je vybavený rukoväťou, použite
stĺpik ochrannej strechy (2).

– Vstaňte zo sedadla vodiča a položte ľavú
nohu na schodík (4).

– Vystúpte z vozíka pravou nohou.

1

2

3
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Prispôsobenie sedadla vodiča
MSG 65/MSG 75

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody spôsobené náhlym nasta-
vením sedadla alebo operadla sedadla!
Ak sa sedadlo alebo operadlo sedadla nastaví ne-
úmyselne, môže dôjsť k nekontrolovanému pohybu
vodiča. Pri tomto pohybe môže dôjsť k neúmysel-
nému ovládaniu riadenia alebo ovládacích prvkov
a k následnému nekontrolovanému pohybu vozíka
alebo nákladu.
– Sedadlo vodiča ani operadlo sedadla nenastavuj-

te počas jazdy.
– Sedadlo a operadlo sedadla nastavte tak, aby bo-

lo možné bezpečne ovládať všetky ovládacie prv-
ky.

– Uistite sa, že sú sedadlo vodiča a operadlo se-
dadla bezpečne zaistené.

 VAROVANIE

V niektorých verziách vybavenia vozíka
môže byť priestor pre hlavu vo vozíku
obmedzený.
V týchto špecifických variantoch vybave-
nia vozíka musí byť vzdialenosť medzi
hlavou a spodným okrajom strešného
panela aspoň 40 mm.

 UPOZORNENIE

Dodržiavajte pokyny v samostatnom návode
na obsluhu sedadla.

 VAROVANIE
Pruženie sedadla musíte prispôsobiť svojej telesnej
hmotnosti, aby čalúnenie sedadla dokázalo optimál-
ne tlmiť vibrácie a nárazy. Toto opatrenie bude lep-
šie pre váš chrbát aj z hľadiska celkovej ochrany
vášho zdravia.
– Uistite sa, že v otočnom priestore sedadla vodiča

nie sú žiadne predmety, aby ste predišli zraneniu.
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Posunutie sedadla vodiča
– Nadvihnite páku (1) a podržte ju v tejto po-

lohe.

– Potlačte sedadlo vodiča do požadovanej
polohy.

– Páku uvoľnite.

– Uistite sa, že sedadlo vodiča je bezpečne
upevnené.

Prispôsobenie operadla sedadla
Počas odisťovania operadla sedadla naň ne-
tlačte.

– Nadvihnite páku (2) a podržte ju v tejto po-
lohe.

– Nastavte operadlo sedadla do požadovanej
polohy.

– Páku uvoľnite.

– Uistite sa, že operadlo sedadla je bezpečne
zaistené.

 UPOZORNENIE

Zadný uhol náklonu operadla sedadla môže
byť obmedzený konštrukčnou štruktúrou vozí-
ka.

1



 

2



Prevádzka4
Kontroly a úkony pred každodenným používaním

 84 50988078018 SK - 07/2023  -  12



Prispôsobenie pruženia sedadla

 UPOZORNENIE

Sedadlo MSG 75 je vybavené elektrickým
vzduchovým pružením, ktoré sa neaktivuje pá-
kou (3), ale elektrickým spínačom.

Sedadlo vodiča možno prispôsobiť tak, aby
vyhovovalo hmotnosti konkrétneho vodiča. Na
dosiahnutie najlepšieho nastavenia pruženia
sedadla je potrebné, aby sedadlo nastavoval
vodič sediaci na sedadle.

– Úplne vysuňte nastavovaciu páku hmotnosti
(3).

– Pumpovaním nahor alebo nadol nastavte
hmotnosť vodiča.

Správna hmotnosť vodiča je nastavená vtedy,
ak je šípka (4) v strede priezoru. Ak pumpuje-
te nastavovacou pákou hmotnosti a sedadlo
sa ďalej nepohne, bolo dosiahnuté minimálne
alebo maximálne nastavenie hmotnosti.

– Pred každým novým zdvihom vráťte nasta-
vovaciu páku hmotnosti do východiskovej
strednej polohy (počuť cvaknutie).

– Po dokončení prispôsobenia úplne sklopte
nastavovaciu páku hmotnosti.

Nastavenie bedrovej opierky (voliteľné
vybavenie)

 UPOZORNENIE

Bedrovú opierku možno prispôsobiť tak, aby
vyhovovala obrysom chrbtice konkrétneho vo-
diča. Nastavením bedrovej opierky presúvate
vypuklú podpornú podušku do hornej alebo
dolnej časti operadla.

– Otáčajte otočný ovládač (5) nahor alebo
nadol, až kým bedrovú opierku nedostanete
do požadovanej polohy.

3

4
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Nastavenie nástavca operadla (voliteľné
vybavenie)
– Nástavec operadla (6) sa nastavuje vytiah-

nutím alebo zatlačením do požadovanej po-
lohy.

Ak chcete nástavec operadla odstrániť, vytiah-
nite ho smerom nahor až za koncovú zarážku.

Zapnutie a vypnutie vyhrievania sedad-
la (voliteľné vybavenie)

 UPOZORNENIE

Vyhrievanie sedadla funguje len vtedy, keď je
aktivovaný sedadlový spínač, t.j. ak vodič sedí
na sedadle vodiča.

– Vyhrievanie sedadla zapnete a vypnete pre-
pínačom (7).

6
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Nastavenie horizontálneho odpruženia
(voliteľné vybavenie)
– Páku (8) zatlačte nabok a sedadlo vodiča

potiahnite do zaistenej polohy. Ak chcete
sedadlo uvoľniť, zatlačte páku smerom von.

Pomocou páky (9) môže vodič nastaviť tvr-
dosť na niekoľko úrovní.

– Posuňte páku (9) do zodpovedajúcej zá-
padky.

Prispôsobenie stĺpika riadenia

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody!
– Skontrolujte, či je stĺpik riadenia zaistený.

Stĺpik riadenia nikdy nenastavujte počas jazdy.

– Zatlačením páky nastavenia stĺpika riadenia
(1) dopredu odomknite zámok stĺpika riade-
nia. Páku možno potiahnuť dozadu, ak brá-
ni v nastavovaní na prednom paneli.

– Nastavte stĺpik riadenia do požadovanej po-
lohy vo vodorovnom aj zvislom smere.

– Zaistite poistnú páku (1). Uistite sa, že je
stĺpik riadenia pevne zaistený.

1801_342-002
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Doplnenie kvapaliny do ostreko-
vacieho systému (voliteľné vyba-
venie)
Nádrž ostrekovača je umiestnená za sedad-
lom vodiča v kabíne na ochranu proti poveter-
nostným podmienkam. Plniaci otvor je prístup-
ný zhora.

– Otvorte uzáver plniaceho otvoru ostrekova-
cieho systému (1).

– Nádrž ostrekovača naplňte kvapalinou
ostrekovača a nemrznúcou kvapalinou pod-
ľa tabuľky s údajmi o údržbe (pozrite si kapi-
tolu "Tabuľka s údajmi o údržbe").

 POZOR
Jednotlivé komponenty sa môžu poškodiť vplyvom
mrazu!
Zmrznutá voda zväčšuje svoj objem. Ak sa v ostre-
kovacom systéme (voliteľné vybavenie) nenachádza
nemrznúca zmes, môže pri veľmi nízkych teplotách
dôjsť k vytvoreniu ľadu, ktorý môže poškodiť systém.
– Vždy používajte kvapalinu do ostrekovacieho sy-

stému s prídavkom nemrznúcej zmesi.

– Dodržiavajte maximálnu úroveň naplnenia
nádrže (pribl. 10 mm pod plniacim hrdlom).

– Zatvorte uzáver plniaceho otvoru.

– Spustite ostrekovací systém, až kým z dýz
nezačne striekať kvapalina.

1
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Odomknutie vypínača núdzové-
ho zastavenia
Odomknutie vypínača núdzového za-
stavenia
– Potiahnite vypínač núdzového zastavenia

(1) nahor, až kým sa neodomkne.

Prístupové oprávnenie prostred-
níctvom kódu PIN (voliteľné vy-
bavenie)
Funkcie vozíka je možné aktivovať pomocou
päťciferného kódu PIN. Namiesto spínacej
skrinky sa používa tlačidlo. Vozík aktivujete
stlačením tohto tlačidla. Po stlačení tlačidla
sa na displeji zobrazí hlásenie a začne blikať
príslušný symbol. Teraz je potrebné pomocou
klávesnice zadať päťciferný kód.

Ak trikrát zadáte nesprávny kód PIN, zaznie
zvukový signál.

Opätovným stlačením tlačidla vypnite vozík.

1
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Obsluha výstražného klaksónu

 UPOZORNENIE

Výstražný klaksón je určený na výstrahu
osôb pred hroziacim nebezpečenstvom alebo
na signalizáciu predbiehania.

– Stlačte tlačidlo húkačky (1).

Ozve sa výstražný klaksón.

Kontrola správneho fungovania
brzdového systému

 NEBEZPEČENSTVO
Ak brzdový systém zlyhá, vozík nebude dostatoč-
ne brzdený alebo nebude brzdený vôbec. Nebez-
pečenstvo nehody!
– Nepoužívajte vozík s poškodeným brzdovým sy-

stémom.

Kontrola pracovnej brzdy
Medzi dorazom brzdového pedála a bodom,
v ktorom sa brzdový pedál aktivuje, musí byť
vzdialenosť aspoň 60 mm.

– Rozbehnite sa s prázdnym vozíkom na voľ-
nom priestranstve. Pozrite si kapitolu "Jaz-
da".

– Silno zatlačte na brzdový pedál. Pozrite si
kapitolu "Ovládanie pracovnej brzdy".

Vozík musí viditeľne spomaliť.

Kontrola rekuperačnej brzdy
– Rozbehnite sa s prázdnym vozíkom na voľ-

nom priestranstve. Pozrite si kapitolu "Jaz-
da".

– Uvoľnite plynový pedál. Pozrite si kapitolu
"Začiatok jazdy".

1
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Vozík musí mierne spomaliť.

Kontrola reverznej brzdy
– Rozbehnite sa s prázdnym vozíkom na voľ-

nom priestranstve. Pozrite si kapitolu "Jaz-
da".

– Zmeňte smer jazdy v režime krokovania.
Pozrite si kapitolu "Voľba smeru jazdy".

Brzdenie a následné zrýchľovanie v opačnom
smere musí byť jemné a plynulé, bez trhavých
pohybov.

Kontrola elektromagnetickej parkovacej
brzdy

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo smrteľného zranenia v dôsledku
prejdenia osôb voľne sa pohybujúcim vozíkom.
– Vozík nie je dovolené parkovať na svahu.
– V núdzovej situácii zaistite kolesá vozíka na stra-

ne dolu svahom klinmi.
– Vozík opustite až po aktivácii parkovacej brzdy.

– Zrýchlite vozíkom na rýchlosť chôdze.

– Pevne sa pridržiavajte vozíka. Ľavou rukou
držte volant.

– Aktivujte parkovaciu brzdu. Pozrite si kapi-
tolu s názvom "Aktivácia elektromagnetickej
parkovacej brzdy".

Parkovacia brzda sa aktivuje. Vozík sa musí
výrazne spomaliť a musí sa zabrzdiť až do
zastavenia.

– Znova sa pohnite s vozíkom. Parkovacia
brzda sa musí automaticky uvoľniť, keď sa
vozidlo začne pohybovať.
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Kontrola správnej funkcie systé-
mu riadenia
– Pohybujte volantom (1). Riadenie musí fun-

govať súvisle a plynulo.

 UPOZORNENIE

Vo verzii so 180° riadením je maximálny uhol
natočenia riadenia ±90°.

Kontrola funkcie núdzového vy-
pnutia
– Zrýchlite vozíkom na rýchlosť chôdze.

– Pevne sa pridržiavajte vozíka. Ľavou rukou
držte volant.

– Stlačte vypínač núdzového zastavenia (1).

Parkovacia brzda sa aktivuje. Vozík musí
brzdiť a úplne zastaviť s pozorovateľným one-
skorením.

– Potiahnite vypínač núdzového zastavenia
(1) nahor, až kým sa neodomkne. Vozík
vykoná vnútornú automatickú kontrolu a po-
tom je znova pripravený na prevádzku.

5060_003-031
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Kontrola správneho fungovania
"automatickej stredovej polohy
náklonu" (voliteľné vybavenie)

 UPOZORNENIE

Pred každým použitím vozíka vykonajte funk-
ciu "automatického náklonu do stredovej polo-
hy".

Vodič môže použiť funkciu "automatickej stre-
dovej polohy náklonu" na automatickú zmenu
náklonu ramien vidlíc do polohy 0°. V závislo-
sti od verzie vozíka možno polohovať buď len
nosník vidlíc (zariadenie na náklon vidlíc), ale-
bo celý zdvíhací stožiar (zariadenie na náklon
stožiara). Na vykonanie tejto funkcie je potreb-
né tlačidlo držať, kým sa funkcia automaticky
nevypne.

– Nakloňte nosník vidlíc alebo celý zdvíhací
stožiar smerom na stranu pohonu.

Nosník vidlíc alebo celý zdvíhací stožiar sa
musí úplne nakloniť na stranu pohonu a opatr-
ne posúvať až ku koncovej zarážke.

– Zatlačte tlačidlo priečneho posuvu/stredovej
polohy náklonu (1)doprava.

Na zobrazovaco-ovládacej jednotke musia bli-
kať šípky (2) ukazujúce smerom k symbolu
"priečneho posuvu", až kým sa nedosiahne
stredová poloha.

Po automatickom vypnutí funkcie musí byť ná-
klon ramien vidlíc v polohe 0°.

– Nakloňte nosník vidlíc alebo celý zdvíhací
stožiar smerom k strane nákladu.

Nosník vidlíc alebo celý zdvíhací stožiar sa
musí úplne nakloniť na stranu nákladu a
opatrne posúvať až ku koncovej zarážke.

1

2
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Zapnutie
Zapnutie spínacej skrinky

 VAROVANIE
Pred zapnutím spínacej skrinky je potrebné vykonať
všetky kontroly pred uvedením do prevádzky, pri kto-
rých sa nesmie vyskytnúť žiadna porucha.
– Pred uvedením do prevádzky vykonajte potrebné

kontroly. (Pozrite si kapitolu "Testy a úkony pred
uvedením do prevádzky".)

– Ak ste zistili nejakú poruchu, vozík nepoužívajte.
– V prípade zistenia porúch sa obráťte na autorizo-

vané servisné stredisko.

– Vložte spínací kľúč (1) do spínacej skrinky a
otočte ním do polohy "I".

Tým sa spustí automatický test. Na displeji a
ovládacej jednotke sa nakrátko zobrazia všet-
ky symboly, kým sa ovládacie prvky vozíka
úplne nespustia.

Pri zapínaní vozíka sa nosník vidlíc a výsuvný
nosník musia najprv umiestniť do základnej
polohy. V základnej polohe je nosník vidlíc
úplne spustený a výsuvný nosník úplne zasu-
nutý. Tým sa zaručí, že systémy elektronickej
podpory, ktoré zabraňujú prevráteniu vozíka
so zdvihnutým nákladom, sa znovu nakalibru-
jú.

– Ak zdvíhacie vidlice a výsuvný nosník nie
sú pri zapínaní vozíka v základnej polohe,
znovu spustite náklad a úplne zasuňte vý-
suvný nosník.

 UPOZORNENIE

Bez výslovného príkazu nedávajte spínací
kľúč, kartu systému FleetManager (voliteľné
vybavenie), čip transpordéra systému Fleet-
Manager (voliteľné vybavenie) ani kód PIN sy-
stému FleetManager (voliteľné vybavenie) k
dispozícii iným osobám.

0

I

1
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Zobrazenie po zapnutí (pre vozíky s predvolenými možnosťami)

1 2

345

 UPOZORNENIE

V závislosti od vybavenia vozíka sa môžu na
displeji a ovládacej jednotke zobrazovať ďal-
šie informácie.

Stav nabitia batérie(1)

V zobrazovacom poli sa zobrazuje využiteľné
nabitie batérie.

 UPOZORNENIE

Po pripojení čiastočne nabitej batérie:
● Ak je aktuálna úroveň nabitia batérie vyššia

ako hodnota naposledy uložená vozíkom,
na začiatku sa zobrazí naposledy uložená
hodnota. Správna úroveň nabitia batérie sa
zobrazí až potom, keď aktuálna hodnota
klesne pod naposledy uloženú hodnotu.

Poloha riadenia(2)

V zobrazovacom poli sa zobrazuje symbol ne-
utrálnej polohy riadenia. Skutočný smer jazdy
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sa zvolí len v prípade, keď bol raz aktivovaný
prepínač smeru jazdy.

Počet hodín v prevádzke(3)

V zobrazovacom poli sa zobrazuje aktuálna
hodnota počítadla prevádzkových hodín.

Trakčný program(4)

V zobrazovacom poli sa zobrazuje aktuálny
trakčný program (1 – 4).

Stav parkovacej brzdy(5)

V zobrazovacom poli sa zobrazuje indikátor
aktivovanej parkovacej brzdy.

 UPOZORNENIE

Ak sa zobrazia poruchy, pozrite si informácie
uvedené v kapitole "Hlásenia na displeji".
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Osvetlenie
Dodatočné vybavenie osvetľova-
cími zariadeniami

 UPOZORNENIE

Všetky nižšie uvedené osvetľovacie zariadenia
môže byť dodatočne namontované v autorizo-
vanom servisnom stredisku.

– Ďalšie informácie vám poskytne autorizova-
né servisné stredisko.

STILL SafetyLight® a STILL Sa-
fetyLight 4Plus® (voliteľné vyba-
venie)

 VAROVANIE

Pri pohľade do svetla systémov
STILL SafetyLight® a STILL Safety-
Light 4Plus® hrozí nebezpečenstvo po-
škodenia zraku.
Nepozerajte sa priamo do svetla systé-
mu STILL SafetyLight® ani STILL Safe-
tyLight 4Plus®.

STILL SafetyLight® a STILL Safety-
Light 4Plus® sú vizuálne výstražné systémy,
ktoré slúžia na včasné rozpoznanie blížiacich
sa vozíkov jazdiacich v priestoroch so slabou
viditeľnosťou (akými sú napríklad uličky me-
dzi regálmi, vysoké regály), ako aj v nepre-
hľadných križovatkách. Systém STILL Safety-
Light® alebo STILL SafetyLight 4Plus® je na-
montovaný na podpere na ochrannej streche
tak, aby ho neovplyvňovali prudké pohyby ani
vibrácie.

V závislosti od verzie systém STILL Safety-
Light® premieta jeden alebo viacero modrých
svetelných bodov pred vozík alebo za vo-
zík, a tak upozorňuje ostatných na blížiaci
sa vozík. V prípade systému STILL Safety-
Light 4Plus® sa ako premenlivé svetlo pre-
mieta niekoľko modrých bodových svetiel. Pre-
menlivé svetlo označuje polohu vozíka a smer
jeho jazdy.
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V závislosti od konfigurácie vozíka sa sy-
stém STILL SafetyLight alebo STILL Safety-
Light 4Plus® zapne automaticky, keď je vozík
v pohybe.

Zapnutie a vypnutie pracovných
svetlometov (voliteľné vybave-
nie)
Vozík môže byť dodatočne vybavený jedným
alebo viacerými pracovnými svetlometmi (1),
ktoré zlepšia osvetlenie pracovného priestoru.

– Zapnite vozík.

– Stlačte tlačidlo (2) pracovných svetlometov.

Zapnú sa pracovné svetlomety (1).

– Opätovným stlačením tlačidla (2) pracovné
svetlomety znova vypnete.

1

1
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Denné stretávacie svetlá / osve-
tlenie priestoru pre nohy (voliteľ-
né)
Denné stretávacie svetlá (1) zvyšujú viditeľ-
nosť vozíka. Vďaka nim je vozík lepšie viditeľ-
ný vzhľadom na okolie a pre vodičov približu-
júcich sa vozíkov.

Osvetlenie priestoru pre nohy (2) zvyšuje bez-
pečnosť vodiča, najmä pri častom nastupova-
ní a vystupovaní z vozíka v slabo osvetlených
priestoroch. Schodíky a pedále vozíka sa roz-
svietia, keď sa vodič zdvihne zo sedadla vodi-
ča.

Obe funkcie sú aktívne ihneď po zapnutí vozí-
ka. Vodič ich nemôže manuálne zapnúť ani
vypnúť.

Denné stretávacie svetlá

Ovládanie Denné stretávacie svetlá
Zapnutie vozíka
(Spínacia skrinka, kód PIN alebo kód RFID) ZAP.

Vypnutie vozíka VYP.

Osvetlenie priestoru pre nohy
Funkcia osvetlenia priestoru pre nohy sa zapí-
na a vypína spoločne s vozíkom. Osvetlenie
priestoru pre nohy sa rozsvieti podľa toho, či
vodič sedí na sedadle vodiča alebo nie.

Ovládanie Osvetlenie priestoru pre nohy
Vodič vstane zo sedadla vodiča ZAP.
Vodič sa posadí na sedadlo vodiča VYP.

2

1
1
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Účinnosť a režimy jazdy
Úsporný režim Blue-Q
Úsporný režim Blue-Q ovplyvňuje pohonnú
jednotku aj aktiváciu prídavných spotrebičov
a znižuje spotrebu energie vozíka.

Ak je aktivovaný úsporný režim, charakteristi-
ky zrýchlenia vozíka sa zmenia – zrýchľovanie
bude miernejšie.

Režim Blue-Q nemá žiaden vplyv na:
● Maximálnu rýchlosť
● Stúpavosť
● Ťažnú silu
● Charakteristiky brzdenia

Zapnutie a vypnutie úsporného reži-
mu Blue-Q
– Stlačte tlačidlo Blue-Q(2).

Na displeji a ovládacej jednotke sa zobrazí
symbol Blue-Q(1), ktorý signalizuje, že úspor-
ný režim Blue-Q je zapnutý.

Ďalším stlačením tlačidla Blue-Q úsporný re-
žim Blue-Q znova vypnete.
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Funkcia OPTISPEED – nepre-
tržité variabilné znižovanie rých-
losti jazdy alebo funkcií hydrauli-
ky (voliteľné vybavenie)
Voliteľné vybavenie OPTISPEED pomáha vo-
dičovi pri práci pomocou dvoch prídavných
funkcií:
● Zníženie rýchlosti jazdy pri zatáčaní (Riade-

nie rýchlosti v zákrute – Curve Speed Con-
trol)

● Zníženie rýchlosti funkcií hydrauliky

V závislosti od vybavenia vozíka možno akti-
vovať tieto dve funkcie samostatne alebo spo-
lu.

Zníženie rýchlosti jazdy pri zatáčaní
(Riadenie rýchlosti v zákrute – Curve
Speed Control)
Toto voliteľné vybavenie optimalizuje rýchlosť
vozíka, keď sa postupne zväčšuje uhol nato-
čenia riadenia. Takýmto spôsobom pomáha
vodičovi pri ovládaní vozíka.

 NEBEZPEČENSTVO
Stále však platia limity stability dané fyzikálnymi zá-
konmi, a to aj keď je funkcia "zníženia rýchlosti v
zákrutách" aktívna. Hrozí riziko prevrátenia!
– Pred použitím tejto funkcie sa oboznámte so zme-

nenými parametrami pohonu a riadenia vozíka.

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo prevrátenia pri zatáčaní v príliš
vysokej rýchlosti!
Ak je riadiaca jednotka vypnutá alebo počas jazdy
dôjde k jej poruche, rýchlosť vozíka už nebude pri
zatáčaní znížená.
– Počas jazdy nevypínajte vozík.
– Vypínač núdzového zastavenia aktivujte len v nú-

dzových situáciách.
– Vždy prispôsobte svoj štýl jazdy jazdným pod-

mienkam.
– Neriskujte a jazdite bezpečne.
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Pri nasledujúcich situáciách sa vozík môže v
extrémnych prípadoch prevrátiť:
● Príliš rýchle zatáčanie na nerovných alebo

šikmých povrchoch.
● Prudké strhnutie volantu počas jazdy.
● Zatáčanie s nedostatočne zabezpečeným

nákladom.
● Príliš rýchle zatáčanie na hladkej alebo mo-

krej vozovke.

Zníženie rýchlosti funkcií hydrauliky
Toto voliteľné vybavenie optimalizuje rýchlosť
funkcií hydrauliky, pričom sa berie do úvahy
výška zdvihu a hmotnosť nákladu. Znížené vi-
brácie nákladu pomáhajú vodičovi pri riadení
vozíka.

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo prevrátenia z dôvodu zmeny vi-
brácií nákladu!
Ak sa ovládacie zariadenie vypne alebo zlyhá, rých-
losť funkcií hydrauliky sa už nebude znižovať.
– Používanie funkcií hydrauliky vždy prispôsobte

danej situácii.
– Neriskujte a jazdite bezpečne.

Optimalizácia funkcií hydrauliky ovplyvňuje
nasledujúce funkcie:
● Posúvanie výsuvného nosníka
● Nakláňanie zdvíhacieho stožiara
● Priečny posuv zdvíhacieho stožiara

Toto voliteľné vybavenie možno tiež vybaviť
nasledujúcimi prídavnými funkciami:
● Indikátor výšky zdvihu
● Systém prednastavenia výšky zdvihu
● Stredová poloha priečneho posuvu
● Stredová poloha naklonenia
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Jazda
Bezpečnostné predpisy pri jazde
Správanie pri jazde
Pri jazde po závode musí vodič dodržiavať
pravidlá cestnej premávky.

Rýchlosť musí byť prispôsobená miestnym
podmienkam.

Vodič musí jazdiť pomaly napríklad v zákru-
tách, v úzkych prejazdoch, pri prechode cez
krídlové dvere, cez neprehľadné oblasti alebo
pri jazde po nerovných povrchoch.

Vodič vždy musí dodržiavať bezpečnú brzdnú
vzdialenosť od pred ním idúcich vozíkov a
osôb a vždy musí mať vozík pod kontrolou.
Nesmie náhle zastavovať, prudko odbočovať
a predbiehať na nebezpečných alebo nepre-
hľadných miestach.

Pred jazdou s nákladom alebo bez nákladu
sa vidlice musia spustiť čo najnižšie, ako je to
možné.

– Úvodné cvičné jazdy s vozíkom je nutné vy-
konávať na otvorenom priestranstve alebo
na prázdnej vozovke.

Počas jazdy sú zakázané nasledovné činnosti:
● Vystrkovanie rúk a nôh z vozíka
● Nakláňanie sa cez vonkajší okraj vozíka
● Vystupovanie z vozíka
● Posunutie sedadla vodiča
● Prispôsobenie stĺpika riadenia
● Deaktivácia zaisťovacieho systému
● Zdvihnutie nákladu vyššie ako 500 mm nad

zem (okrem manévrov pri umiestňovaní ná-
kladu do stohov a vyberaní nákladu zo sto-
hov)

● Používanie elektronických zariadení, naprí-
klad rádia, mobilných telefónov a pod.
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 VAROVANIE
Pozornosť vodiča negatívne ovplyvňuje používanie
multimediálnych a komunikačných zariadení alebo
počúvanie týchto zariadení pri vysokej hlasitosti po-
čas jazdy alebo pri manipulácii s nákladom. Nebez-
pečenstvo nehody!
– Nepoužívajte zariadenia počas jazdy ani počas

manipulácie s nákladom.
– Nastavte hlasitosť tak, aby boli výstražné signály

jasne počuteľné.

 VAROVANIE
V priestoroch, kde je zakázané používanie mobilných
telefónov, je prísne zakázané používať mobilný tele-
fón alebo rádiový telefón.
– Vypnite tieto zariadenia.

Viditeľnosť počas jazdy
Vodič musí sledovať smer jazdy a mať dosta-
točný výhľad na cestu.

Vo vozíku s meniteľným dosahom môže byť
výhľad vodiča obmedzený zdvíhacím stožia-
rom alebo nákladom. Vodič sa musí vždy ui-
stiť, že sa na trase nenachádzajú prekážky,
najmä pri jazde v smere nákladu.

Náklady obmedzujúce výhľad musia byť pre-
pravované v smere jazdy vozíka.

Ak to nie je možné, pred vozíkom musí byť iná
osoba v úlohe sprievodcu.

V takom prípade musí vodič jazdiť krokom a
s maximálnou opatrnosťou. V okamihu straty
očného kontaktu so sprievodcom musí vozík
zastaviť.

Prídavné spätné zrkadlá možno používať len
na sledovanie cesty na strane nákladu vozíka,
no nie počas jazdy v smere nákladu. Ak sú
vizuálne pomôcky (zrkadlo, monitor) potreb-
né na dosiahnutie dostatočnej viditeľnosti, ich
použitie musí byť dôkladne odskúšané. Ak
používate vizuálne pomôcky, musíte byť veľmi
opatrní hlavne pri jazde v smere nákladu.

Pri použití nástavcov platia osobitné predpisy.
Pozrite si kapitolu s názvom "Pripojenie ná-
stavcov".

Všetky okná a zrkadlá musia byť vždy čisté a
bez námrazy.
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Panoramatické zrkadlo
Panoramatické zrkadlo (1) možno používať
len na sledovanie cesty na strane nákladu vo-
zíka, no nie počas jazdy v smere nákladu. Ak
používate vizuálne pomôcky, musíte byť veľmi
opatrní hlavne pri jazde v smere nákladu.

Panoramatické zrkadlo musí byť vždy čisté a
bez námrazy.

Akékoľvek poškodenie panoramatického
zrkadla, ktoré by mohlo obmedzovať výhľad
vodiča, musí byť okamžite opravené.

Polohu panoramatického zrkadla možno zme-
niť len tak, aby bol priestor za zdvíhacím sto-
žiarom vždy viditeľný.

Vozovky
Rozmery vozoviek a šírky uličiek
V rámci EÚ sa musí dodržiavať smernica
89/654/EHS (minimálne požiadavky na bez-
pečnosť a ochranu zdravia na pracovisku). Mi-
mo EÚ platia príslušné smernice jednotlivých
krajín. V každom prípade sa musí skontrolo-
vať, či nie je potrebná väčšia pracovná šírka,
napr. kvôli meniacim sa rozmerom nákladu.

Vozík možno používať len na vozovkách, kto-
ré nemajú príliš ostré zákruty, príliš ostré stú-
pania ani príliš úzke alebo nízke vstupy.

Jazda po stúpajúcich a klesajúcich sva-
hoch

 VAROVANIE
Jazda po dlhých svahoch môže mať za následok
prehriatie hnacej jednotky alebo prekročenie mini-
málnych stanovených hodnôt brzdenia.
– Nejazdite po dlhých svahoch.
– Neprekračujte maximálny povolený sklon vozovky

(pozrite si tabuľku nižšie).

Vozík je navrhnutý na bežnú prevádzku po
hladkých a rovných vozovkách bez veľkých
svahov so stúpaním najviac 3 %.

Nasledujúce hodnoty stúpania (napr. na ram-
pách) sa nesmú pri používaní vozíka za žiad-
nych okolností prekročiť:

1
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Typ vozíka
Maximálne povolené stúpanie v %

S nákladom Bez nákladu
FM-X 10, FM-X 12, FM-X 14, FM-
X 17, FM-X 20, FM-X 25 15 20

FM-X 10N, FM-X 12N, FM-X 14N,
FM-X 17N, FM-X 20N 15 20

Zdvíhanie a položenie nákladu, ako aj nakla-
danie a skladanie nákladu je povolené len na
vodorovnom povrchu.

Upozornenie v prípade, že súčiastky
presahujú okraje vozíka

Vozíky často jazdia cez veľmi úzke alebo veľ-
mi nízke priestory, ako sú napr. uličky alebo
nádrže. Rozmery vozíka sú prispôsobené na
tento účel. Pohyblivé časti však môžu presa-
hovať okraje vozíka, čo môže spôsobiť ich
poškodenie alebo odtrhnutie. Medzi takéto sú-
čiastky patria:
● Vysunutý zdvíhací stožiar
● Prídavné nástavce (zrkadlá, monitory a

pod.)
● Dvere kabíny

Podmienky na vozovkách
Vozovky musia byť dostatočne pevné, hladké
a rovné. Povrch nesmie byť znečistený a ne-
smú sa na ňom nachádzať popadané predme-
ty. Odvodňovacie kanály, prechody cez koľaj-
nice a podobné prekážky sa musia vyrovnať a
v prípade potreby sa musia použiť rampy, aby
vozíky mohli cez tieto prekážky prechádzať s
čo najmenšími otrasmi.

Uistite sa, že majú kryty priechodov, šácht a
podobné príklopy dostatočnú nosnosť.

Plošné ani bodové zaťaženie vozoviek sa ne-
smie prekročiť. Medzi najvyššou časťou vozí-
ka alebo nákladu a pevnými prvkami okolité-
ho priestoru musí byť dostatočná vzdialenosť.
Výška je založená na celkovej výške zdvíha-
cieho stožiara vozíka a rozmeroch nákladu.

Predpisy pre vozovky a pracovisko
Jazdiť je dovolené iba po trasách, ktoré pre
premávku schválil prevádzkovateľ (pozrite si
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kapitolu "Definícia zodpovedných osôb") ale-
bo jeho zástupcovia. Na trase sa nesmú na-
chádzať žiadne prekážky. Náklad sa môže
ukladať a skladovať iba na miestach na to
určených. Prevádzkovateľ a jeho zástupcovia
musia zabezpečiť, aby na pracovisko nemali
prístup žiadne neoprávnené osoby.

Nebezpečné oblasti
Nebezpečné oblasti na vozovke je potreb-
né označiť bežnými dopravnými značkami, v
prípade potreby doplnenými dodatočnými vý-
stražnými symbolmi.

Bočné podpery podvozka
Bočné podpery podvozka (1) v ľavej a pravej
zadnej časti vozíka podopierajú vozík v prípa-
de prevrátenia na bok.

Povolená vzdialenosť "X" podpier podvozka
(2) od zeme je uvedená na záťažovom diagra-
me vozíka. Musí sa vždy dodržiavať.

Táto vzdialenosť závisí od nasledujúcich fak-
torov:
● Výška zdvíhacieho stožiara
● Nosnosť vozíka
● Veľkosť priečinka pre batériu

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody v dôsledku obmedzenej
zvyškovej nosnosti vozíka.
Bočné podpery podvozka majú výrazný dopad na
zníženú nosnosť vozíka.
– Ak vozík často naráža o zem, pravidelne kontro-

lujte vzdialenosť podpier "X" a v prípade potreby
ich nechajte nastaviť v autorizovanom servisnom
stredisku.

1 X
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Aktivácia funkcií vozíka pomo-
cou nožného spínača a sedadlo-
vého spínača
Nožný spínač a sedadlový spínač slúžia na
zaistenie bezpečnosti počas používania vozí-
ka. Všetky funkcie vozíka sú dostupné, len ak
vodič sedí na sedadle vodiča a potom stlačí
nožný spínač.

Aktivácia funkcií vozíka pomocou nož-
ného spínača
Funkcia jazdy vozíka a hydraulické funkcie sa
aktivujú, len ak vodič stlačí nožný spínač (1).
Ľavé chodidlo je preto chránené okrajom vozí-
ka.

Vozíky s jedným plynovým pedálom

Hydraulické funkcie sa aktivujú, iba ak:
● Bol aktivovaný sedadlový spínač a nožný

spínač.
● Následne sa vybrala požadovaná hydraulic-

ká funkcia.
● Všetky spínače fungujú správne.

Funkcia jazdy sa aktivuje len v nasledujúcich
prípadoch:
● Bola uvoľnená parkovacia brzda.
● Bol aktivovaný sedadlový spínač a nožný

spínač, ale nie plynový pedál.
● Následne sa aktivuje plynový pedál.
● Všetky spínače fungujú správne.

Ak počas prevádzky prestane spínač fungo-
vať, vozík sa zabrzdí alebo sa jeho rýchlosť
zníži na 2,5 km/h (v závislosti od typu vozíka)
a na displeji a ovládacej jednotke sa zobrazí
príslušné hlásenie.

 UPOZORNENIE

Po zapnutí vozíka je najprv potrebné raz uvoľ-
niť parkovaciu brzdu. Parkovacia brzda sa
uvoľní až po miernom stlačení plynového pe-
dála.

Vozíky s dvomi plynovými pedálmi (voliteľné
vybavenie)

1
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Hydraulické funkcie sa aktivujú, iba ak:
● Bol aktivovaný sedadlový spínač.
● Spínač funguje správne.

Funkcia jazdy sa aktivuje len v nasledujúcich
prípadoch:
● Bola uvoľnená parkovacia brzda.
● Bol aktivovaný sedadlový spínač, ale nie

plynové pedále.
● Následne sa aktivuje jeden z plynových pe-

dálov.
● Všetky spínače fungujú správne.

 UPOZORNENIE

Parkovacia brzda sa uvoľní po jemnom stlače-
ní jedného z plynových pedálov.

Aktivácia funkcií vozíka pomocou seda-
dlového spínača
Sedadlový spínač monitoruje prítomnosť vodi-
ča na sedadle vodiča. Najprv sa musí vždy
aktivovať sedadlový spínač, a až potom nožný
spínač. Až potom môže vodič vybrať funkciu
pohonu alebo hydraulické funkcie.

Ak počas prevádzky prestane spínač fungo-
vať, vozík sa zabrzdí alebo sa jeho rýchlosť
zníži na 2,5 km/h (v závislosti od typu vozíka)
a na displeji a ovládacej jednotke sa zobrazí
príslušné hlásenie.

Ak má sedadlový spínač poruchu alebo nebol
za osem hodín aktivovaný aspoň raz, ovláda-
cie zariadenie to rovnako považuje za poru-
chu.

– Ak problém pretrváva aj po obsadení a ná-
slednom opustení sedadla vodiča, obráťte
sa na autorizované servisné stredisko.

 UPOZORNENIE

Ak je vozík nepretržite zapnutý celkovo osem
hodín, stav sedadlového spínača sa musí po-
čas tejto doby aspoň raz zmeniť. Počas bež-
nej prevádzky sa tak spravidla stane. Ak sa
tak nestane, sedadlový spínač sa musí uvoľniť
a znova aktivovať, keď je vozík zapnutý.
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Nastavenie trakčného programu
Nastavenie
Jazdné parametre a parametre brzdenia po-
honu možno nastaviť na displeji a ovládacej
jednotke.

Nastaviť možno štyri rôzne trakčné programy.
V závislosti od vybraného trakčného programu
sa v spojitosti s maximálnou rýchlosťou, sprá-
vaním pri zrýchlení* a správaním pri spomale-
ní** použijú rôzne jazdné vlastnosti. V zásade
platí, že čím vyššie je číslo trakčného progra-
mu, tým je jazda dynamickejšia.

Pri dodaní je na vozíku nastavený trakčný pro-
gram 4 (P4).

Nasledujúca tabuľka poskytuje prehľad cha-
rakteristík nastavených vo výrobnom závode.

Kód 1 2 3 4
Vmax
(km/h) 10 12 14 14

*m/s2 0,6 1,1 1,4 1,8
**m/s2 0,8 1,0 1,0 1,2

 UPOZORNENIE

Zmeniť je možné iba trakčný program. Cha-
rakteristiky pre príslušný trakčný program mô-
že zmeniť iba autorizovaný servisný technik.

Postup pri zmene
– Trakčný program sa zmení po každom stla-

čení tlačidla „P“ (1) (P1 – 4).

– Zvolený trakčný program sa zobrazí na di-
spleji (2).

Trakčný program plazivej rýchlosti
– Stlačte tlačidlo "korytnačky" na displeji a

ovládacej jednotke.

– Na displeji sa zobrazí symbol "korytnačky"
a zvolí sa trakčný program "plazivej rýchlo-
sti".
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Voľba smeru jazdy
Ešte pred pokusom o rozjazd je potrebné pre-
pínačom smeru jazdy nastaviť požadovaný
smer jazdy. Po zapnutí vozíka nie je vybraný
žiaden smer jazdy. Ukazovateľ smeru jazdy na
displeji a ovládacej jednotke zobrazuje symbol
"neutrálnej polohy"(1).

Obsluha prepínača smeru jazdy závisí od to-
ho, akým typom ovládacích prvkov je daný
vozík vybavený.

Možné varianty vybavenia:
● Joystick 4Plus, pozrite si kapitolu Ovláda-

nie prepínača smeru jazdy, joystick 4Plus.
● Ovládanie dotykom prstov. Pozrite si kapi-

tolu s názvom Obsluha prepínača smeru
jazdy, ovládanie dotykom prstov.

 UPOZORNENIE

Smer jazdy je možné zmeniť aj počas jazdy.
Noha môže zostať na plynovom pedáli. Vozík
spomalí a vzápätí sa znovu rozbehne opač-
ným smerom (cúvanie).

Po stlačení prepínača smeru jazdy sa na di-
spleji a ovládacej jednotke zobrazí daný smer
jazdy (2).

Neutrálna poloha
Ak bude vozík stáť dlhší čas, prepnite pohon
do neutrálnej polohy, aby sa vozík pri neúmy-
selnom stlačení plynového pedála nemohol
náhle rozbehnúť.

– Zľahka stlačte prepínač smeru jazdy do po-
lohy pre opačný smer jazdy.

Ukazovateľ smeru jazdy na displeji a ovláda-
cej jednotke sa zmení na symbol "neutrálnej
polohy".

– Opätovným stlačením prepínača smeru jaz-
dy vyberte smer jazdy.

 UPOZORNENIE

Keď vodič opustí sedadlo, prepínač smeru
jazdy sa prepne do neutrálnej polohy. Aby bo-
lo možné pokračovať v jazde, prepínač smeru
jazdy je potrebné znova aktivovať.
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Ovládanie prepínača smeru jaz-
dy, joystick 4Plus
– Ak chcete "jazdiť v smere nákladu", stlačte

prepínač smeru jazdy (1)nahor.

– Ak chcete "jazdiť v smere pohonu", stlačte
prepínač smeru jazdy (1)nadol.

Obsluha prepínača smeru jazdy,
ovládanie dotykom prstov
– Ak chcete "jazdiť v smere nákladu", stlačte

prepínač smeru jazdy (1) na pravej strane.

– Ak chcete "jazdiť v smere pohonu", stlačte
prepínač smeru jazdy (1) na ľavej strane.

Začiatok jazdy, verzia s jedným
pedálom

 NEBEZPEČENSTVO
Zachytenie osôb pod voľne sa pohybujúcim alebo
prevráteným vozíkom môže spôsobiť smrteľné zra-
nenia.
– Sadnite si na sedadlo vodiča.
– Počas práce sa pevne držte vozíka a dbajte na

to, aby ste mali na sedadle stabilnú polohu. Ľavou
rukou sa pevne držte volantu.

1
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Postupujte podľa pokynov v kapitole s názvom
"Bezpečnostné predpisy pri jazde".

Sedadlo vodiča je vybavené sedadlovým spí-
načom. V prípade chyby alebo poruchy pri ob-
sluhe si pozrite kapitolu s názvom "Aktivácia
funkcií vozíka pomocou nožného spínača a
sedadlového spínača".

– Zdvihnite nosník vidlíc, až kým nedosiahne-
te potrebnú svetlú výšku od podlahy.

– Nakloňte zdvíhací stožiar dozadu.

– Uvoľnite parkovaciu brzdu.

– Vyberte požadovaný smer jazdy.

Vybraný smer jazdy sa zobrazí na displeji a
ovládacej jednotke (1).

 UPOZORNENIE

V závislosti od vybavenia zaznie v súvislosti
so smerom jazdy (voliteľné vybavenie) zvuko-
vý výstražný signál alebo sa zobrazí vizuálny
výstražný signál.

– Stlačte plynový pedál (2).

Vozík sa pohne v nastavenom smere jazdy.
Rýchlosť sa ovláda polohou plynového pedá-
la. Pri uvoľnení plynového pedála vozík spo-
malí.

 UPOZORNENIE

Vozík možno na krátku dobu zastaviť na sva-
hu bez použitia parkovacej brzdy (brzda za-
braňujúca spätnému pohybu na svahu). Vozík
sa potom začne pomaly pohybovať dolu sva-
hom plazivou rýchlosťou.

Zmena smeru jazdy
– Zložte nohu z plynového pedála.

– Vyberte požadovaný smer jazdy.
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– Stlačte plynový pedál.

Vozík sa pohne v nastavenom smere jazdy.

 UPOZORNENIE

Smer jazdy je možné zmeniť aj počas jazdy.
Noha môže počas tohto úkonu zostať na ply-
novom pedáli. Vozík spomalí a vzápätí sa
znovu rozbehne opačným smerom (cúvanie).

 UPOZORNENIE

V prípade elektrickej poruchy akcelerátora sa
trakčná jednotka vypne. Vozík sa zabrzdí re-
kuperačným brzdením. Vozíkom nie je možné
znova jazdiť, až kým neuvoľníte a znova nezo-
šliapnete plynový pedál. Ak vozík nie je mož-
né ovládať, bezpečne ho zaparkujte a obráťte
sa na autorizované servisné stredisko.

Začiatok jazdy, dvojpedálová ve-
rzia (voliteľné vybavenie)

 NEBEZPEČENSTVO
Zachytenie osôb pod voľne sa pohybujúcim alebo
prevráteným vozíkom môže spôsobiť smrteľné zra-
nenia.
– Sadnite si na sedadlo vodiča.
– Počas práce sa pevne držte vozíka a dbajte na

to, aby ste mali na sedadle stabilnú polohu. Ľavou
rukou sa pevne držte volantu.

Postupujte podľa pokynov v kapitole s názvom
"Bezpečnostné predpisy pri jazde".

Sedadlo vodiča je vybavené sedadlovým spí-
načom. V prípade chyby alebo poruchy pri ob-
sluhe si pozrite kapitolu s názvom "Aktivácia
funkcií vozíka pomocou nožného spínača a
sedadlového spínača".

– Zdvihnite nosník vidlíc, až kým nedosiahne-
te potrebnú svetlú výšku od podlahy.

– Nakloňte zdvíhací stožiar dozadu.

– Uvoľnite parkovaciu brzdu.
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– Ak chcete "jazdiť v smere nákladu", stlačte
pravý plynový pedál (1).

– Ak chcete "jazdiť v smere jazdy", stlačte
ľavý plynový pedál (2).

 UPOZORNENIE

V dvojpedálovej verzii nemajú prípadné prepí-
nače smeru jazdy na ovládacích prvkoch žia-
den efekt.

Vybraný smer jazdy sa zobrazí na displeji a
ovládacej jednotke (3).

 UPOZORNENIE

V závislosti od vybavenia zaznie v súvislosti
so smerom jazdy (voliteľné vybavenie) zvuko-
vý výstražný signál alebo sa zobrazí vizuálny
výstražný signál.

Vozík sa pohne v nastavenom smere jazdy.
Rýchlosť sa ovláda polohou plynového pedá-
la. Pri uvoľnení plynového pedála vozík spo-
malí.

 UPOZORNENIE

Vozík možno na krátku dobu zastaviť na sva-
hu bez použitia parkovacej brzdy (brzda za-
braňujúca spätnému pohybu na svahu). Vozík
sa potom začne pomaly pohybovať dolu sva-
hom plazivou rýchlosťou.

Zmena smeru jazdy
– Zložte nohu zo stlačeného plynového pedá-

la.

– Stlačte plynový pedál pre opačný smer jaz-
dy.

Vozík sa pohne v nastavenom smere jazdy.

2 1
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 UPOZORNENIE

V prípade elektrickej poruchy akcelerátora sa
trakčná jednotka vypne. Vozík sa zabrzdí re-
kuperačným brzdením. S vozíkom nie je mož-
né ďalej jazdiť, až kým neuvoľníte a znova ne-
zošliapnete plynový pedál (za predpokladu, že
sa porucha odstránila). Ak vozík nie je možné
ovládať, bezpečne ho zaparkujte a obráťte sa
na autorizované servisné stredisko.

Ovládanie pracovnej brzdy
Elektrické brzdenie obnovuje energiu pre ba-
tériu. Vďaka tomu sa dosiahne dlhší prevádz-
kový čas na jedno nabitie a menšie opotrebo-
vanie bŕzd.

Elektrická brzda premieňa energiu akcelerácie
vozíka na elektrickú energiu ihneď po uvoľne-
ní plynového pedála. V dôsledku toho vozík
brzdí.

Vozík je možné zabrzdiť aj mechanickou
brzdou stlačením brzdového pedála (2). Keď
pedál stlačíte jemne, okrem elektrickej brzdy
sa aktivuje aj mechanická brzda na náklado-
vých kolesách. Keď pedál stlačíte silno, úči-
nok brzdenia oboch brzdných systémov sa
zvýši.

 NEBEZPEČENSTVO
Pri poruche pracovnej brzdy vozík nie je možné za-
brzdiť s dostatočnou účinnosťou. Nebezpečenstvo
nehody!
Ak vodič spozoruje nezvyčajný pokles účinku brzde-
nia, môže ísť o technickú poruchu.
– Stlačením vypínača núdzového zastavenia za-

stavte vozík pomocou elektromagnetickej parko-
vacej brzdy.

– Obráťte sa na autorizované servisné stredisko.
– Kým nebude pracovná brzda opravená, vozík ne-

používajte.
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 NEBEZPEČENSTVO
Pri príliš vysokej rýchlosti hrozí nebezpečenstvo
šmyku alebo prevrátenia vozíka!
Brzdná dráha vozíka závisí od poveternostných pod-
mienok a úrovne znečistenia na vozovke.
– Charakter jazdy a brzdenia prispôsobte poveter-

nostným podmienkam a úrovni znečistenia vozov-
ky.

– Vždy si zvoľte rýchlosť jazdy, ktorá vám poskytne
dostatočnú celkovú brzdnú dráhu.

– Zabrzdite vozík uvoľnením plynového pedá-
la (1).

– Ak účinok brzdenia nie je dostačujúci, po-
mocou brzdového pedála (2) aktivujte aj
mechanickú brzdu.

Aktivácia elektromagnetickej
parkovacej brzdy

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo smrteľného zranenia v dôsledku
prejdenia osôb voľne sa pohybujúcim vozíkom.
– Vozík opustite až po aktivácii parkovacej brzdy.
– Vozík nie je dovolené parkovať na svahu.
– V núdzovej situácii zaistite kolesá vozíka na stra-

ne dolu svahom klinmi.

Parkovacia brzda pomáha vodičovi bezpečne
zaparkovať vozík. Uvoľňuje a aktivuje sa ruč-
ne alebo prostredníctvom prídavných automa-
tických funkcií. Bez ohľadu na automatické po-
môcky, za bezpečné odparkovanie vozíka je
vždy zodpovedný vodič. Platia bezpečnostné
pokyny na bezpečné zaparkovanie vozíka.
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Funkcie parkovacej brzdy, keď vozík
stojí
Uvoľnenie parkovacej brzdy vodičom

Ak je vozík pripravený na prevádzku, vodič
môže kedykoľvek uvoľniť parkovaciu brzdu
stlačením tlačidla.

– Sadnite si na sedadlo vodiča.

– Krátkym stlačením a podržaním tlačidla (1)
uvoľníte parkovaciu brzdu. Po stlačení tla-
čidla na viac ako 3 sekundy sa tlačidlo musí
uvoľniť na 1 sekundu a potom znovu stlačiť.

Parkovacia brzda sa počuteľne uvoľní a na zo-
brazovaco-ovládacej jednotke zhasne symbol
(2) .

Aktivácia parkovacej brzdy vodičom

– Stlačením tlačidla (1) aktivujete parkovaciu
brzdu.

Parkovacia brzda sa počuteľne aktivuje a na
zobrazovaco-ovládacej jednotke sa zobrazí
symbol (2).

Automatické uvoľnenie parkovacej brzdy,
keď sa vodič s vozidlom pohne

Parkovacia brzda sa automaticky uvoľní, keď
sa vodič s vozidlom pohne za predpokladu, že
bola uvoľnená manuálne od okamihu zapnutia
vozíka.

– Sadnite si na sedadlo vodiča.

– Zvoľte smer jazdy (iba jednopedálová ve-
rzia).

– Stlačte nožný spínač.

– Stlačte plynový pedál.

Parkovacia brzda sa automaticky počuteľne
uvoľní a na zobrazovaco-ovládacej jednotke
zhasne príslušný symbol. Vozík sa pohne.

Automatická aktivácia parkovacej brzdy

2
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Príčina Prejav

Ak vodič opustí sedadlo alebo ak uvoľní nožný
spínač:

Po 3 sekundách sa parkovacia brzda počuteľne
aktivuje. Na zobrazovaco-ovládacej jednotke sa
zobrazuje symbol (2).

Ak sa vozík vypne:

Parkovacia brzda sa ihneď počuteľne aktivuje.
Na zobrazovaco-ovládacej jednotke sa nakrát-
ko zobrazí symbol (2), až kým sa ovládacia
jednotka nevypne.

Ak je aktivovaný vypínač núdzového zastave-
nia alebo dôjde k aktivácií funkcie núdzového
vypnutia:

Parkovacia brzda sa ihneď počuteľne aktivuje a
na zobrazovaco-ovládacej jednotke sa zobrazí
symbol (2).

Funkcie parkovacej brzdy, keď je vozík
v pohybe
Aktivácia parkovacej brzdy vodičom

 UPOZORNENIE

Brzdenie pomocou parkovacej brzdy, keď je
priemyselný vozík v pohybe, bude mať za ná-
sledok výrazné opotrebovanie brzdového ob-
loženia. Z tohto dôvodu vždy brzdite pohybu-
júci sa vozík pomocou rekuperačnej alebo me-
chanickej brzdy. Parkovaciu brzdu používajte
na zabrzdenie pohybujúceho sa vozíka len v
núdzových situáciách.

– Uistite sa, že má vozík dobrú trakciu. Ľavou
rukou sa pevne držte volantu.

– Stlačením tlačidla (1) aktivujete parkovaciu
brzdu.

Parkovacia brzda sa ihneď počuteľne aktivuje
a vozík sa zastaví. Na zobrazovaco-ovládacej
jednotke sa zobrazuje symbol (2).

Automatická aktivácia parkovacej brzdy

Príčina Prejav

Ak sa vozík vypne:

Parkovacia brzda sa ihneď počuteľne aktivuje.
Na zobrazovaco-ovládacej jednotke sa nakrát-
ko zobrazí symbol (2), až kým sa ovládacia
jednotka nevypne.

Ak je aktivovaný vypínač núdzového zastave-
nia alebo dôjde k aktivácií funkcie núdzového
vypnutia:

Parkovacia brzda sa ihneď počuteľne aktivuje a
na zobrazovaco-ovládacej jednotke sa zobrazí
symbol (2).

2
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 UPOZORNENIE

Ak vodič opustí sedadlo alebo ak uvoľní nož-
ný spínač, keď je vozík v pohybe, parkovacia
brzda sa neaktivuje. Vozík v takom prípade
zastaví rekuperačná brzda.

Riadenie

 UPOZORNENIE

Ak vozík stojí, neotáčajte volantom, pretože
hnacie koleso môže byť týmto vystavené ex-
trémnemu tlaku a môže sa zvýšiť jeho opotre-
bovanie.

360° riadenie (štandardné vybavenie)
Volant nemá žiadne mechanické zarážky a
môže sa plynule otáčať.

Z priamej základnej polohy dosiahne koleso
90° polohu po 2, 2½ alebo 3 otáčkach volan-
tu (parametrovateľné). Táto poloha zodpovedá
najmenšiemu polomeru otáčania vozíka. Ria-
denie možno otáčať ďalej z tejto polohy (1),
čím sa obráti smer jazdy.

Indikátor smeru jazdy na displeji a ovládacej
jednotke zobrazuje aktuálny smer jazdy.

1
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180° riadenie (voliteľné vybavenie)
Volant nemá žiadne mechanické zarážky a
môže sa plynule otáčať.

Smer jazdy (1) určuje otočenie volanta. Ma-
ximálny uhol natočenia otáčaného kolesa je
90° do oboch strán. Ak chcete jazdiť opačným
smerom, je potrebné aktivovať prepínač sme-
ru jazdy.

Indikátor smeru jazdy na displeji a ovládacej
jednotke zobrazuje aktuálny smer jazdy.

Reverzné riadenie (voliteľné vybavenie)
Ak počas jazdy v smere nákladu otočíte vo-
lantom v smere hodinových ručičiek, vozík sa
bude pohybovať doprava. Ak počas jazdy v
smere nákladu otočíte volantom proti smeru
hodinových ručičiek, vozík sa bude pohybovať
doľava.

Vozíky s reverznými riadením sú označené
nálepkou (1), ktorá sa nachádza vedľa nasta-
vovacieho mechanizmu volantu.

1
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Prepínanie medzi 180°/360° ria-
dením (voliteľné vybavenie)
Na vozíkoch s "prepínateľným 360 – 180° ria-
dením" (voliteľné vybavenie) môže vodič na-
staviť svoje preferované nastavenie riadenia.
Vodič môže vidieť aktuálne nastavenie riade-
nia na piktograme na prídavnom kolískovom
spínači.

Keď je vozík v pokoji, vodič môže prepnúť
priamo medzi 180° a 360° riadením.

Pri každom naštartovaní vozík rozpozná polo-
hu kolískového spínača a podľa toho upraví
nastavenie riadenia.

 UPOZORNENIE

Autorizované servisné stredisko môže vyko-
nať nasledujúce nastavenia:
● Aktivácia/deaktivácia funkcie

Bezpečnosť

 POZOR
Pri prepínaní nastavenia riadenia sa hnacie koleso
otáča podľa nového nastavenia a aktuálnej polohy
volantu. Počas tohto procesu je možné nakrátko po-
hnúť volantom a hnacím kolesom.
– Nastavenie riadenia prepínajte, len keď vozík sto-

jí.
– Nastavenie riadenia prepínajte iba vtedy, keď se-

díte na sedadle vodiča.
– Zmenu nastavenia riadenia uprednostnite počas

nastavovania alebo na začiatku zmeny.

Vodič môže prepínať nastavenie radenia len
vtedy, keď vozík stojí.

Ak vodič počas jazdy prepne nastavenie ria-
denia, vozík zabrzdí na zníženú rýchlosť (5
km/h). Na operačnej jednotke displeja sa zo-
brazí chybové hlásenie i501.
● Prepnutie prebehne, keď vodič zastaví vo-

zík z pomalšej rýchlosti. Chybové hláse-
nie zmizne. Obmedzenie rýchlosti jazdy sa
skončí. Nové nastavenie nadobudne účin-
nosť.

● Nastavenie sa neprepne, ak vodič stlačí ko-
lískový spínač späť do pôvodnej polohy,
keď je rýchlosť vozíka pomalá. Chybové
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hlásenie zmizne. Obmedzenie rýchlosti jaz-
dy sa skončí.

Prepínanie nastavenia riadenia
Pred jazdou s vozíkom musí vodič skontrolo-
vať polohu kolískového spínača za účelom
prepnutia nastavenia riadenia. Zvolené nasta-
venie riadenia sa musí zhodovať s ružicou
kompasu riadenia na operačnej jednotke di-
spleja.

– Zastavte vozík.

– Sadnite si na sedadlo vodiča.

– Skontrolujte aktuálne nastavenie riadenia
(180°/360°) pomocou polohy kolískového
spínača (1).

– Stlačte nožný spínač.

– Stlačením kolískového spínača vyberte po-
žadované nastavenie riadenia.

Riadiaca jednotka riadenia otáča hnacie kole-
so podľa nového nastavenia a aktuálnej polo-
hy volantu. Nové nastavenie nadobudne účin-
nosť.

360°

180°

1
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Núdzová prevádzka systému
merania vysunutia
Pri jazde po hrboľoch alebo cez cudzie tele-
sá, keď je zapnutý systém merania vysunutia,
môže systém dočasne stratiť aktuálnu polohu
posunu. Ak nie je možné zmerať prepravnú
polohu vysunutia, systém merania funguje len
v núdzovom režime.

Vplyv núdzového režimu
● Poloha výsuvného nosníka sa už nebude

zobrazovať na displeji
● Funkcia "posunu" sa vykonáva so zníženou

rýchlosťou
● Výsuvný nosník sa pohybuje do koncových

dorazov trhavo
● Na displeji sa zobrazuje číslo chyby A3421

Vodič môže opraviť dočasné poruchy:
● Nastavenie novej referencie systému mera-

nia vysunutia
● Kontrola prítomnosti cudzích predmetov

v systéme merania vysunutia

Ak porucha pretrváva aj po vykonaní testu,
obráťte sa na autorizované servisné stredisko.

Nastavenie novej referencie systému
merania vysunutia
Dočasnú poruchu systému merania vysunutia
je možné napraviť prístupom k referenčným
bodom systému. Na tento účel je potrebné
niekoľkokrát úplne zasunúť a vysunúť výsuvný
nosník.

– Úplne zatiahnite výsuvný nosník. Znova
úplne vysuňte výsuvný nosník. Znova úplne
zasuňte výsuvný nosník.

Výsuvný nosník je potom nutné posunúť jem-
ne do koncových dorazov a na displeji sa mu-
sí znova zobraziť prepravná poloha vysunutia.
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Kontrola prítomnosti cudzích predmetov
v systéme merania vysunutia

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo úrazu spôsobené pohybom vý-
suvného nosníka počas testu
Vozík pred testom vypnite. Odpojte zástrčku batérie.

Systém merania vysunutia pozostáva zo sní-
mača polohy vysunutia (1) a referenčného
stĺpca (2). Cudzie predmety medzi snímačom
a referenčným stĺpcom môžu zasahovať do
merania polohy vysunutia. Vodič môže vyko-
nať vizuálnu kontrolu.

Meranie polohy vysunutia sa nachádza na ľa-
vej strane ramena nákladového kolesa výsuv-
ného nosníka.

– Ak chcete získať prístup k systému mera-
nia, úplne vysuňte batériu vozíka s výsuv-
ným nosníkom. Na tento účel je potrebné
postupovať podľa pokynov v kapitole "Pre-
vádzka/manipulácia s batériou/aktivácia za-
istenie batéria batérie".

– Vypnite vozík. Odpojte zástrčku batérie.

– V prípade potreby odstráňte všetky cudzie
predmety medzi snímačom a referenčným
stĺpcom.

– Pripojte zástrčku batérie. Zapnite vozík.

– Úplne zasuňte výsuvný nosník s batériou
tak, kým sa počuteľne neaktivuje zaistenie
batérie.

– Potom opätovne nastavte referenčné body
systému merania vysunutia (pozri vyššie).

2
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Parkovanie
Bezpečné parkovanie vozíka

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo smrteľného zranenia v dôsledku
prejdenia osôb voľne sa pohybujúcim vozíkom.
– Vozík nie je dovolené parkovať na svahu.
– V núdzovom prípade zabezpečte vozík klinmi na

strane smerujúcej dolu svahom.
– Vozík opustite až po aktivácii parkovacej brzdy.

 NEBEZPEČENSTVO
Hrozí nebezpečenstvo ohrozenia života padajúcim
nákladom alebo spúšťanými časťami vozíka!
– Kým opustíte vozík, úplne spustite náklad.

 POZOR
Batérie môžu zamrznúť!
Pri dlhodobom pobyte v prostredí s teplotou okolia
nižšou ako -10 °C dôjde k vychladnutiu batérií. Elek-
trolyt môže zmrznúť a poškodiť batérie. Vozík v ta-
kom prípade nebude pripravený na prevádzku.
– Pri okolitej teplote nižšej ako –10 °C vozík parkuj-

te len na krátky čas.

– Stlačte tlačidlo parkovacej brzdy (informácie
nájdete v kapitolu "Aktivácia elektromagne-
tickej parkovacej brzdy").

– Úplne zasuňte výsuvný nosník.

– Spustite vidlice na zem.

– Nakloňte zdvíhací stožiar dopredu, aby sa
špičky ramien vidlíc dotýkali zeme.

– Ak sú namontované nástavce (voliteľné vy-
bavenie), zasuňte pracovné valce.

– Vypnite vozík. Ak je k dispozícii spínací
kľúč, vytiahnite ho (voliteľné vybavenie).

 UPOZORNENIE

Bez výslovného príkazu nedávajte spínací
kľúč, kartu FleetManager (voliteľné vybave-
nie), čip transpondéra FleetManager (voliteľ-
né vybavenie) ani kód PIN funkcie FleetMa-
nager (voliteľné vybavenie) k dispozícii iným
osobám.
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Zdvíhanie
Verzie zdvíhacieho systému
Pohyb nosníka vidlíc a zdvíhacieho stožiara
výrazne závisí od nasledujúceho vybavenia:
● Zdvíhací stožiar namontovaný na vozíku.

Pozrite si kapitolu "Verzie zdvíhacieho sto-
žiara"

● Ovládacie prvky, ktoré sa používajú na
ovládanie hydraulických funkcií. Pozrite si
kapitolu s názvom "Ovládacie prvky zdvíha-
cieho systému"

Bez ohľadu na voliteľné vybavenie vozíka sa
musia dodržiavať základné pokyny a postupy.
Pozrite si kapitolu s názvom "Bezpečnostné
predpisy pre prácu s nákladom".

Verzie zdvíhacieho stožiara
 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo nehody spôsobené kolíziou medzi
zdvíhacím stožiarom alebo nákladom a nízkymi
stropmi či vstupmi.
– Upozorňujeme, že vnútorný zdvíhací stožiar alebo

náklad môžu výškou presahovať nosník vidlíc.
– Zohľadnite výšku stropov a vstupov.

Na vysokozdvižnom vozíku môže byť nainšta-
lovaný niektorý z týchto typov zdvíhacích sto-
žiarov:

Teleskopický zdvíhací stožiar
Pri zdvíhaní stúpa zdvíhací stožiar nad úro-
veň vnútorných zdvihových valcov, pričom
prostredníctvom reťazí so sebou dvíha aj nos-
ník vidlíc (nosník vidlíc stúpa dvakrát tak rých-
lo ako vnútorný zdvíhací stožiar). Horná hra-
na (1) vnútorného zdvíhacieho stožiara sa tak
môže nachádzať vyššie ako nosník vidlíc.

1
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Trojitý zdvíhací stožiar (voliteľné vyba-
venie)
Pri zdvíhaní zdvíha vnútorný zdvihový valec
nosník vidlíc až do výšky voľného zdvihu (2).
Následne vonkajšie zdvíhacie valce zdvihnú
vnútorný zdvíhací stožiar až do max. výšky
(3).

Ovládacie prvky zdvíhacieho sy-
stému
Spôsob činnosti zdvíhacieho systému závisí
od ovládacích prvkov, ktoré sú súčasťou vy-
bavenia vozíka.

Možné varianty vybavenia:
● Joystick 4Plus; pozrite si kapitolu "Zdvíhací

systém s joystickom 4Plus"
● Spínač ovládaný dotykom prsta; pozrite si

kapitolu "Zdvíhací systém s ovládaním doty-
kom prsta"

 VAROVANIE
Ak je súčasne používaných niekoľko hydraulických
funkcií, tieto funkcie sa môžu navzájom ovplyvňovať.
Napríklad, ak je nosník vidlíc zdvihnutý a súčasne je
ovládaný nadstavec, môže dôjsť k zmene rýchlosti
zdvihu alebo prevádzkovej rýchlosti nadstavca.

3
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Zdvíhací systém s ovládačom Joystick 4Plus

B

C D
E G

H

F

A

Spúšťanie a zdvíhanie nosníka vidlíc
Nakláňanie zdvíhacieho stožiara (voliteľné
vybavenie)

A / B
C / D

Priečny posuv (voliteľné vybavenie)
Posúvanie

E / F
G / H

 NEBEZPEČENSTVO
Dosahovanie alebo lezenie medzi pohybujúcimi sa
časťami vozíka (napr. zdvíhací stožiar, bočné po-
suvy, pracovné príslušenstvo, zdvižný systém atď.)
môže spôsobiť vážne zranenia alebo smrť a je pre-
to zakázané.
– Vždy dodržiavajte bezpečnostné predpisy pre ma-

nipuláciu s nákladom, pozrite si ⇒ Kapitola "Bez-
pečnostné predpisy pre manipuláciu s nákladom",
Strana 147 .

– Zdvíhací systém ovládajte len zo sedadla vodiča.
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V tejto verzii sa hydraulické funkcie ovládajú
pomocou joysticku 4Plus. Piktogram (1) zná-
zorňuje základné hydraulické funkcie a spô-
sob ich ovládania pomocou joysticku. Pikto-
gram (2) znázorňuje 3. a 4. funkciu a ich ovlá-
danie.

Zdvihnutie a spustenie nosníka vidlíc
Zdvihnutie nosníka vidlíc:

– Potiahnite joystick (1) smerom k "B".

Spustenie nosníka vidlíc:

– Potlačte joystick (1) smerom k "A".

1

1 2
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Naklonenie zdvíhacieho stožiara alebo
nosníka vidlíc (voliteľné vybavenie)
V závislosti od vybavenia vozíka sa nakloní
buď celý zdvíhací stožiar alebo len nosník vi-
dlíc (sklápač vidlice).

Naklonenie zdvíhacieho stožiara dozadu:

– Zatlačte kolískový spínač (2) smerom k "D".

Naklonenie zdvíhacieho stožiara dopredu:

– Zatlačte kolískový spínač (2) smerom k "C".

Priečny posuv (voliteľné vybavenie)
V závislosti od vybavenia vozíka sa do strany
posunie celý zdvíhací stožiar alebo len nosník
vidlíc (bočný posuv vidlice).

Priečny posuv doľava:

– Posuňte posúvač (3) smerom k "E".

Priečny posuv doprava:

– Posuňte posúvač (3) smerom k "F".

2
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Posúvanie
Vysunutie výsuvného nosníka:

– Potlačte joystick (4) smerom ku "G".

Zasunutie výsuvného nosníka:

– Potlačte joystick (4) smerom k "H".

 UPOZORNENIE

Piktogramy v spodnej časti joysticku znázor-
ňujú smer pohybu príslušnej hydraulickej funk-
cie.

Zdvíhací systém s ovládaním dotykom prstov

1

3 4

2

Spúšťanie a zdvíhanie nosníka vidlíc
Posúvanie
Naklonenie zdvíhacieho stožiara alebo nos-
níka vidlíc (voliteľné vybavenie)

1
2
3

Priečny posuv (voliteľné vybavenie)4

4

G

H
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 NEBEZPEČENSTVO
Dosahovanie alebo lezenie medzi pohybujúcimi sa
časťami vozíka (napr. zdvíhací stožiar, bočné po-
suvy, pracovné príslušenstvo, zdvižný systém atď.)
môže spôsobiť vážne zranenia alebo smrť a je pre-
to zakázané.
– Vždy dodržiavajte bezpečnostné predpisy pre ma-

nipuláciu s nákladom, pozrite si ⇒ Kapitola "Bez-
pečnostné predpisy pre manipuláciu s nákladom",
Strana 147 .

– Zdvíhací systém ovládajte len zo sedadla vodiča.

Zdvihnutie a spustenie nosníka vidlíc
Zdvihnutie nosníka vidlíc:

– Potiahnite ovládaciu páku "zdvihnúť/spustiť"
(1) dozadu.

Spustenie nosníka vidlíc:

– Potlačte ovládaciu páku "zdvihnúť/spustiť"
(1) dopredu.

Posúvanie
Vysunutie výsuvného nosníka:

– Potlačte ovládaciu páku "posuvu" (2) dopre-
du.

Zasunutie výsuvného nosníka:

– Potiahnite ovládaciu páku "posuvu" (2) do-
zadu.

Naklonenie zdvíhacieho stožiara alebo
nosníka vidlíc (voliteľné vybavenie)
V závislosti od vybavenia vozíka sa nakloní
buď celý zdvíhací stožiar alebo len nosník vi-
dlíc (sklápač vidlice).

Naklonenie zdvíhacieho stožiara dopredu:

– Potlačte ovládaciu páku "náklonu" (3) do-
predu.

Naklonenie zdvíhacieho stožiara dozadu:

– Potiahnite ovládaciu páku "náklonu" (3) do-
zadu.

321 4

1 2

3 4
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Priečny posuv (voliteľné vybavenie)
V závislosti od vybavenia vozíka sa do strany
posunie celý zdvíhací stožiar alebo len nosník
vidlíc (bočný posuv vidlice).

Priečny posuv doľava:

– Potlačte ovládaciu páku "priečneho posuvu"
(4) dopredu.

Priečny posuv doprava:

– Potiahnite ovládaciu páku "priečneho posu-
vu" (4) dozadu.

 UPOZORNENIE

Piktogramy na ovládacích pákach znázorňujú
smer pohybu príslušnej hydraulickej funkcie.

Funkcia elektronického zastave-
nia spúšťania
Na vozíkoch s optickým systémom merania
výšky (voliteľné vybavenie) riadiaca jednotka
vozíka elektronicky zastaví spúšťanie.

Funkcia zastavenia spúšťania zabezpečuje,
že vidlica v horizontálnej polohe sa nedotkne
zeme.

Výška zastavenia sa nedá meniť.

Stlačením tlačidla "F" (1) môže vodič pokračo-
vať v spúšťaní vidlice až na doraz zdvihového
valca.

1

1
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Automatické vypnutie zdvihu
(špeciálna výbava)
Funkcia automatického vypnutia zdvihu preru-
ší zdvíhanie nákladu v určitej výške. Výšku
je nutné nastaviť v autorizovanom servisnom
stredisku.

Vypnutie pomocného zdvihu (potvrde-
nie)
Vypnutie pomocného zdvihu zjednodušuje ča-
stý prístup k požadovanej výške zdvihu.

Vodič môže zrušiť vypnutie zdvihu stlačením
potvrdzovacieho tlačidla (1) alebo stlačením
tlačidla prepnutia "F"(3). Ihneď po spustení
vidlíc pod limit výšky bude funkcia vypnutia
zdvihu znova aktívna. Vďaka tomu je možné
funkciu vypnutia zdvihu použiť v rôznych prie-
storoch s rôznymi výškami zdvihu.

Zrušenie vypnutia zdvihu stlačením po-
tvrdzovacieho tlačidla:
● Vypnutie sa zruší stlačením potvrdzovacie-

ho tlačidla (1).

Zrušenie vypnutia zdvihu stlačením "tlačidla
F":
● Nálepka (2) informuje o tom, že "tlačidlo

F" (3)predstavuje ďalšiu možnosť, ktorou sa
dajú potvrdiť príkazy.
Potiahnite joystick alebo spínač ovládaný
dotykom prsta do nulovej polohy. Počas
jednej sekundy stlačením a opätovným
uvoľnením "tlačidla F" zrušte vypnutie.
Ak sa "tlačidlo F" nestlačí a následne do
jednej sekundy neuvoľní, predvolená funk-
cia tlačidla F sa obnoví automaticky.

Krajná poloha vypnutia zdvihu (bez po-
tvrdenia)
Krajná poloha vypnutia zdvihu bráni tomu, aby
sa zdvíhací stožiar vysunul až po maximálnu
možnú výšku zdvihu. Pomáha tak prechádzať
kolízii zdvíhacieho stožiara, napríklad ak sú
stropy v uzavretých priestoroch nižšie ako ma-
ximálna výška zdvihu vozíka.

Vodič nemôže zrušiť krajnú polohu vypnutia
zdvihu.

1
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Zámok spodného dosahu (voli-
teľná výbava)
Zámok spodného dosahu bráni v spustení ná-
kladných vidlíc medzi nosníky otáčajúcich sa
kolies po celý čas, keď je výsuvný nosník v
zasunutej polohe. Vďaka nemu sa široký ná-
klad nedostane náhodne do kontaktu s nos-
níkmi otáčajúcich sa kolies počas spúšťania
a nestratí tak stabilitu. Vodič môže zrušiť vy-
pnutie stlačením potvrdzovacieho tlačidla (1)
alebo stlačením "tlačidla F"(2).

Ukladanie nákladu na zem
– Spustite nosník vidlíc do dolnej krajnej polo-

hy zámku.

– Vysuňte výsuvný nosník v smere nákladu
až po zarážku.

– Spustite nosník vidlíc nadol až na doraz.

Keď je výsuvný nosník úplne vysunutý, nosník
vidlíc možno spustiť úplne nadol bez zámku.
Výsuvný nosník potom nebude možné zasu-
núť. Tým sa zabráni stiahnutiu nákladu nadol.
Vodič musí najprv znovu zdvihnúť bez nákla-
du (do výšky viac ako 400 mm) alebo zrušiť
vypnutie stlačením potvrdzovacieho tlačidla.

Zrušenie uzamknutia dosahu/spustenia stla-
čením potvrdzovacieho tlačidla:
● Vypnutie sa zruší stlačením potvrdzovacie-

ho tlačidla (1).

Zrušenie uzamknutia dosahu/spustenia stla-
čením tlačidla prepnutia "F":
● Nálepka (2) informuje o tom, že "tlačidlo

F" (3)predstavuje ďalšiu možnosť, ktorou sa
dajú potvrdiť príkazy.
Potiahnite joystick alebo príslušný spínač
ovládaný dotykom prsta do nulovej polohy.
Počas jednej sekundy stlačením a opätov-
ným uvoľnením "tlačidla F" zrušte vypnutie.
Ak sa "tlačidlo F" nestlačí a následne do
jednej sekundy neuvoľní, predvolená funk-
cia tlačidla F sa obnoví automaticky.

1
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Automatická stredová poloha
(voliteľné vybavenie)
Automatická stredová poloha priečneho
posuvu
Vodič môže použiť funkciu "automatickej stre-
dovej polohy priečneho posuvu" na automatic-
ké umiestnenie priečneho posuvu do stredu.
Na vykonanie tejto funkcie je potrebné tlačidlo
držať, kým sa funkcia automaticky nevypne. V
závislosti od verzie vozíka možno buď poloho-
vať len samotný nosník vidlíc (bočný posuv),
alebo celý zdvíhací stožiar (pojazd stožiara).

– Stlačte tlačidlo "priečneho posuvu/stredovej
polohy náklonu" (1) na pravej strane, až
kým sa funkcia automaticky nevypne.

Šípky (2) na displeji a ovládacej jednotke budú
blikať, až kým sa nedosiahne koncová poloha.

Vozík umiestni priečny posuv do stredovej po-
lohy.

1
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Automatická stredová poloha náklonu
Vodič môže použiť funkciu "automatickej stre-
dovej polohy náklonu" na automatickú zmenu
náklonu ramien vidlíc do polohy 0°. Na vyko-
nanie tejto funkcie je potrebné tlačidlo držať,
kým sa funkcia automaticky nevypne. V závi-
slosti od verzie vozíka možno polohovať buď
len nosník vidlíc (zariadenie na náklon vidlíc),
alebo celý zdvíhací stožiar (zariadenie na ná-
klon stožiara).

– Stlačte tlačidlo "priečneho posuvu/stredovej
polohy náklonu" (1) na ľavej strane, až kým
sa funkcia automaticky nevypne.

Šípky (2) na displeji a ovládacej jednotke budú
blikať, až kým sa nedosiahne koncová poloha.

Vozík nakloní ramená vidlíc do polohy 0°.

Ďalšie tlačidlo na automatickú stredovú
polohu (voliteľné vybavenie)
Automatickú stredovú polohu priečneho posu-
vu/náklonu je možné nastaviť na dvoch samo-
statných tlačidlách. Tlačidlá sú označené sym-
bolmi pre automatickú stredovú polohu.

– Ak chcete aktivovať automatickú stredovú
polohu, riaďte sa symbolmi (1, 2) vedľa tla-
čidiel.

Ochrana vidlice proti opotrebo-
vaniu (voliteľné vybavenie)
Funkcia ochrany vidlice proti opotrebovaniu je
nakonfigurovaná tak, aby sa špičky vidlíc ne-

1

2



1 2

Symbol "automatickej stredovej polohy ná-
klonu"
Symbol "automatickej stredovej polohy
priečneho posuvu"
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dotýkali zeme ani pri naklonení štandardnej
vidlice.

Ramená vidlíc sú chránené proti opotrebova-
niu a podlaha budovy je chránená pred poško-
dením.

V závislosti od systému merania výšky vozíka
sú k dispozícii dve verzie.

Elektronická ochrana vidlice proti opo-
trebovaniu (voliteľné vybavenie)

 UPOZORNENIE

Tento typ je k dispozícii len pre vozidlá s optic-
kým systémom merania výšky (voliteľné vyba-
venie).

Riadiaca jednotka vozíka elektronicky zastaví
spúšťanie.

Stlačením tlačidla "F" (1) môže vodič pokračo-
vať v spúšťaní vidlice až na doraz zdvihového
valca.

Funkcia sa aktivuje okamžite po zapnutí vozí-
ka. Vodič ich nemôže manuálne zapnúť ani
vypnúť.

Výšku zastavenia je možné nastaviť v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Mechanická ochrana vidlice proti opo-
trebovaniu (voliteľné vybavenie)

 UPOZORNENIE

Tento typ je k dispozícii pre vozíky bez optic-
kého systému merania výšky (voliteľné vyba-
venie).

Proces spúšťania sa zastaví mechanickým
upínacím prvkom na zdvíhacom stožiari. Stla-
čením tlačidla nie je možné pokračovať v spú-
šťaní vidlice.

Výšku zastavenia nie je možné upraviť.

1
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Bezpečnostná funkcia obmedze-
nia rýchlosti

 VAROVANIE
Ak sa vozík pohybuje so zdvihnutým nákladom, vždy
hrozí zvýšené riziko prevrátenia.
Systém poskytuje oporu pre vodiča pri umiestňovaní
a odoberaní položiek zo skladu. Zodpovednosť za
bezpečnú prevádzku a dodržiavanie bezpečnostných
predpisov zostáva na vodičovi.

V hlavnom režime jazdy so zdvihnutým ná-
kladom dokáže vozík zrýchliť najviac len na
6 km/h. Ak je aktuálna rýchlosť jazdy už vyš-
šia než táto hodnota maximálnej rýchlosti,
rýchlosť vozíka sa rekuperačnou brzdou zníži
na nastavenú maximálnu rýchlosť. Obmedze-
nie rýchlosti sa odstráni, len čo sa aktuálna
výška zdvihu zníži na uvedenú hodnotu.

Obmedzenie rýchlosti nie je možné deaktivo-
vať.

Maximálnu rýchlosť je možné nastaviť na hod-
notu v rozmedzí 1 km/h až 6 km/h v autorizo-
vanom servisnom stredisku.

Počas obmedzenia maximálnej rýchlosti sa
na displeji na zobrazovaco-ovládacej jednotke
zobrazuje symbol "korytnačky"(1).

Výmena ramien vidlíc
 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo smrteľného zranenia v dôsledku
prejdenia osôb pohybujúcim sa vozíkom.
– Vozík neparkujte na svahu.
– Aktivujte parkovaciu brzdu.
– Ramená vidlíc vymieňajte na rovnom povrchu na

oddelenom a bezpečnom mieste.

1
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 VAROVANIE
Pri výmene ramien vidlíc hrozí nebezpečenstvo úra-
zu, pretože vzhľadom na váhu ramená vidlíc môžu
spadnúť na nohy, chodidlá alebo kolená. Priestor
naľavo a napravo od ramien vidlíc je nebezpečná
oblasť.
– Pri výmene ramien vidlíc vždy používajte ochran-

né rukavice a bezpečnostnú obuv.
– Uistite sa, že sa v nebezpečnej oblasti nenachá-

dzajú žiadne osoby!
– Neťahajte ramená vidlíc.
– Ramená vidlíc musia vždy prenášať dvaja ľudia. V

prípade potreby použite zdvihák.

 UPOZORNENIE

● Pri montáži a demontáži sa na podloženie
ramien vidlíc odporúča použiť prepravnú
paletu. Rozmery palety závisia od rozme-
rov použitého ramena vidlice a musia byť
dimenzované tak, aby ramená vidlice po
uložení na paletu neprečnievali. Takýmto
spôsobom môžete ramená vidlíc bezpečne
zložiť a prenášať.

● Obe ramená vidlíc sa môžu potlačiť na jed-
nu stranu.
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Demontáž
– Úplne vysuňte výsuvný nosník.

– Vyberte paletu zodpovedajúcu rozmerom
ramena vidlice.

– Umiestnite paletu napravo alebo naľavo od
nosníka vidlíc.

– Zdvihnite nosník vidlíc tak, aby sa spodná
hrana ramien vidlíc nachádzala pribl. 3 cm
nad výškou palety.

– Vypnite vozík.

– Uvoľnite poistnú skrutku (2) naľavo alebo
napravo.

– Potiahnite poistnú západku (1) nahor a po-
tlačte ramená vidlíc von na paletu.

Montáž
– Umiestnite ramená vidlíc na palete naľavo

alebo napravo od nosníka vidlíc.

– Potiahnite poistnú páku (1) smerom nahor.

– Potlačte ramená vidlíc na nosník vidlíc z
vonkajšej strany do stredu.

– Presuňte ramená vidlíc do požadovanej po-
lohy. Skontrolujte, či poistná západka za-
padla na miesto.

– Založte a dotiahnite poistnú skrutku (2).

 NEBEZPEČENSTVO
Padajúci náklad alebo vidlica môžu byť smrteľne
nebezpečné!
– Po každej výmene vidlice dotiahnite poistnú skrut-

ku.
– Je zakázané riadiť vozík alebo presúvať náklad

bez poistnej skrutky.

1
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Nástavce vidlíc (špeciálne vyba-
venie)

 NEBEZPEČENSTVO
V prípade samovoľného pohybu môže vozík zraniť
osoby, a preto táto situácia predstavuje ohrozenie
života.
– Vozík neparkujte na svahu.
– Aktivujte parkovaciu brzdu.
– Nástavce vidlíc vymieňajte na oddelenom a bez-

pečnom mieste, na rovnom povrchu.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo pomliaždenia!
Hmotnosť nástavcov vidlíc môže spôsobiť pomliaž-
denie alebo porezanie na ostrých hranách a drsných
okrajoch.
– Vždy používajte ochranné rukavice a bezpečnost-

nú obuv.

 VAROVANIE
Hrozí riziko prevrátenia!
Hmotnosť a rozmery nástavcov vidlíc ovplyvňujú sta-
bilitu vozíka. Dovolené zaťaženie podľa výkonového
štítka je potrebné znížiť úmerne aktuálnej vzdialeno-
sti nákladu.
– Neprekračujte dovolenú nosnosť. Pozrite si kapi-

tolu "Pred naložením nákladu".

Nasadenie

 NEBEZPEČENSTVO
Ohrozenie života padajúcim nákladom!
Najmenej 60 % dĺžky nástavca vidlice musí ležať na
ramene vidlice. Prípustný je presah maximálne 40 %
za koniec ramena vidlice. Nástavec vidlice musí byť
tiež zabezpečený proti zošmyknutiu z ramena vidlice.

Ak nástavce vidlíc (1) nie sú zaistené poistným kolí-
kom (2) a závlačkou (3), náklad spolu s nástavcami
môže spadnúť.
– Úplne zatlačte nástavec vidlice až k zadnej časti

vidlice.
– Uistite sa, že 60 % dĺžky nástavca vidlice je nasu-

nutých na ramene vidlice.
– Nástavce vidlíc vždy zaistite poistným kolíkom.
– Poistný kolík vždy zaistite závlačkou.

7071_003-104_V2
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– Vyberte závlačku (3) z poistného kolíka (2).

– Vyberte poistný kolík z nástavca vidlíc (1).

– Nasuňte nástavec vidlíc na ramená vidlíc,
až po zadnú časť vidlíc.

– Zaisťovacie kolíky umiestnené za zadnou
časťou vidlíc úplne zasuňte do nástavca vi-
dlíc.

– Do zaisťovacieho kolíka založte závlačku a
zaistite ho.

Demontáž
– Vyberte závlačku (3) z poistného kolíka (2).

– Vyberte poistný kolík z nástavca vidlíc (1).

– Stiahnite nástavce vidlíc z ramien vidlíc.

– Zaisťovacie kolíky úplne zasuňte do nástav-
ca vidlíc.

– Do zaisťovacieho kolíka založte závlačku a
zaistite ho.

Opora nákladu (voliteľná výba-
va)
Opora nákladu (1) bráni vypadnutiu jednotli-
vých balíkov zo zadnej časti pri preprave vy-
soko stohovaného nákladu.

1



Prevádzka4
Zdvíhanie

 144 50988078018 SK - 07/2023  -  12



Pracovné plošiny
Používanie pracovných plošín spolu s priemy-
selnými vozíkmi sa riadi národnými predpismi.

Vždy dodržiavajte príslušné zákony. Pracovné
plošiny možno používať len v medziach zá-
konov danej krajiny použitia. Použitie pracov-
ných plošín najskôr konzultujte s príslušnými
miestnymi regulačnými orgánmi.

 VAROVANIE

Pri zdvíhaní alebo preprave nesmú na vidliciach
nikdy stáť žiadne osoby!

Poruchy pri zdvíhaní
Nesprávna postupnosť vysúvania

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody!
Na trojitých zdvíhacích stožiaroch (voliteľné vybave-
nie) môže dôjsť k nesprávnej postupnosti vysúvania,
čo znamená, že vnútorný stožiar sa môže vysunúť
pred dokončením voľného zdvihu. V dôsledku toho
sa prekročí celková výška a môže dôjsť k poškode-
niu pri prejazde cez vstupy alebo priestory s nízkymi
stropmi.

Nesprávna postupnosť vysúvania môže byť
spôsobená nasledujúcimi faktormi:
● Príliš nízka teplota hydraulického oleja
● Zablokovanie nosníka vidlíc vo vnútornom

zdvíhacom stožiari
● Zablokovanie valca voľného zdvihu
● Zablokovanie valčeka reťaze pre valec voľ-

ného zdvihu

– Ak je príliš nízka teplota hydraulického ole-
ja, niekoľkokrát pomaly aktivujte funkcie
zdvíhacieho stožiara, teplota oleja sa zvýši.

V prípade, že nosník vidlíc zostane zablokova-
ný vo vnútornom zdvíhacom stožiari alebo dôj-
de k zablokovaniu valca voľného zdvihu alebo
valčeka reťaze, treba najprv odstrániť príčinu
zablokovania, až potom je možné pokračovať
v práci.
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– Obráťte sa na autorizované servisné stredi-
sko.

Voľné nákladné reťaze

 NEBEZPEČENSTVO
Ohrozenie padajúcim nákladom!
– Uistite sa, že pri spúšťaní nákladu nezostávajú

reťaze uvoľnené.

Uvoľnenie reťazí môže byť spôsobené nasle-
dujúcimi faktormi:
● Nosník vidlíc alebo náklad zostali zachyte-

né na regáli
● Valce nosníka vidlíc sa v dôsledku znečiste-

nia zablokovali vo zdvíhacom stožiari

– Ak sa nosník vidlíc alebo náklad neočaká-
vane zastavili, zdvihnite nosník vidlíc, až
kým sa reťaze znova nenapnú a spustite
náklad na tom istom, príp. inom vhodnom
mieste.

– Ak sa valce nosníka vidlíc v zdvíhacom sto-
žiari zablokovali nečistotami, zdvihnite nos-
ník vidlíc, až kým sa reťaze znova nenapnú.
Odstráňte nečistoty a až potom pokračujte v
práci.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo úrazu!
– Dodržiavajte bezpečnostné predpisy pre prácu na

zdvíhacom stožiari. Pozrite si kapitolu s názvom
"Práca v prednej časti vozíka".
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Manipulácia s nákladom
Bezpečnostné predpisy pre ma-
nipuláciu s nákladom
Nasledujúce časti sú venované bezpečnost-
ným predpisom pre manipuláciu s nákladom.

 NEBEZPEČENSTVO
Hrozí nebezpečenstvo ohrozenia života padajúcim
nákladom alebo spúšťanými časťami vozíka.
– Nikdy sa nepohybujte ani nestojte pod visiacim

nákladom ani zdvihnutými ramenami vidlíc.
– Nikdy neprekračujte maximálnu nosnosť bližšie

určenú v tabuľke s parametrami vozíka. V opač-
nom prípade nemôže byť zaistená stabilita vozíka!

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody v dôsledku pádu alebo
pomliaždenia!
– Nestúpajte na vidlice.
– Nedvíhajte iné osoby.
– Nikdy nechytajte ani nelezte na pohybujúce sa

časti vozíka.

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody v dôsledku spadnutia ná-
kladu!
– Pri preprave malých kusov pripevnite ochranný

kryt (špeciálne vybavenie), aby ste predišli spad-
nutiu nákladu na vodiča.

– Navyše je potrebné použiť uzavretý strešný kryt
(špeciálne vybavenie).

6210_003-030
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Štítok nosnosti
Nosnosť
Nosnosť vozíka uvedená na výkonovom štítku
sa nesmie prekračovať. Nosnosť je v danom
prípade ovplyvňovaná polohou ťažiska nákla-
du a výškou zdvihu, ako aj typom používaných
pneumatík.

Umiestnenie štítka s údajmi o nosnosti možno
určiť na základe identifikačných bodov. Pozri-
te si kapitolu "Identifikačné body".

 NEBEZPEČENSTVO
Riziko smrteľného zranenia v dôsledku straty stabi-
lity vozíka!
Nikdy neprekračujte nosnosť bližšie určenú na vý-
konnostnom štítku vozíka. Vzťahuje sa to na pevný
a homogénny náklad Po prekročení týchto hodnôt
nemožno zaručiť stabilitu a pevnosť ramien vidlíc a
zdvíhacieho stožiara.

Nenáležité a nesprávne používanie alebo umiestňo-
vanie osôb na vozík ako protizávažia na zvýšenie
nosnosti je zakázané.

Zvyšovanie nosnosti umiestňovaním dodatočných
protizávaží je zakázané.

Buďte zvlášť opatrní pri preprave nádrží na kvapali-
ny, pretože rozloženie hmotnosti v nádrži sa môže
zmeniť.

 NEBEZPEČENSTVO
Riziko úmrtia v dôsledku nesprávneho pochopenia
štítku nosnosti!
Platné sú iba informačné štítky s nosnosťou umiest-
nené na vozíku.

Na nákresoch sú zobrazené príklady.
– Vždy dodržiavajte údaje na výkonovom štítku ale-

bo výkonových štítkoch na vozíku.

 NEBEZPEČENSTVO
Riziko smrteľného zranenia v dôsledku straty stabi-
lity vozíka!
Pri prekročení povolenej nosnosti nástavcov (voliteľ-
né vybavenie) a zníženej nosnosti kombinácie vozíka
a nástavcov hrozí riziko straty stability.
– Prípustné zaťaženie nástavcov (voliteľné vybave-

nie) a znížená nosnosť kombinácie vozíka a ná-
stavca sa nesmú prekročiť.

– Dodržiavajte informácie uvedené na špeciálnych
výkonových štítkoch na vozíku a nástavci.
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Štítok s údajom o základnej nosnosti
Na vozíku je vždy aspoň jeden výkonový ští-
tok: štítok s údajom o základnej nosnosti. Zo-
brazuje nosnosť vrátane štandardných ramien
vidlíc. V prípade integrovaných nástavcov je
vytvorený iba štítok s údajom o základnej nos-
nosti, pretože integrované zariadenia nie je
možné z vozíka ľahko odstrániť.

Ak je inštalovaný nástavec, je nutné pripevniť
dodatočný výkonový štítok. Na tomto štítku je
uvedená nosnosť so zohľadnením nástavca.

– Výkonový štítok, ktorý zodpovedá aktuálne-
mu vybaveniu vozíka, sa vždy používa.

2
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Príklad údajov na štítku nosnosti:

700

9500
850 kg

1

2
3

1

23

Vzdialenosť medzi ťažiskom nákladu a za-
dnou časťou vidlíc

1 Povolená výška zdvihu
Hmotnosť zdvíhaného nákladu

2
3

Príklad určenia nosnosti:
1 Vzdialenosť medzi ťažiskom nákladu a

zadnou časťou vidlíc je 650 mm.
2 Výška zdvihu musí byť 8500 mm.
3 Hmotnosť nákladu je 800 kg.

Údaje na výkonovom štítku (príklad)

 
Náklad Štítok nosnosti

Rozsah hodnôt Hodnota, ktorá sa
má načítať
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1 Vzdialenosť medzi ťažiskom
nákladu a zadnou časťou vidlíc 650 mm 600 mm – 700 mm 700 mm

2 Požadovaná výška zdvihu 8500 mm 8300 mm – 9500 mm 9500 mm
3 Hmotnosť 800 kg 770 kg – 850 kg 850 kg

Výsledok: maximálna nosnosť vozíka pre tento prevádzkový stav: 850 kg (max.)

Podľa výkonového štítku nesmie náklad pre-
kročiť 850 kg (nosnosť). Náklad s hmotnosťou
800 kg je preto možné bezpečne zdvihnúť.

Implicitne to znamená, že v tomto príklade,
keď je vzdialenosť medzi ťažiskom nákladu
a zadnou časťou vidlíc 700 mm, nesmie byť
náklad s hmotnosťou 850 kg zdvihnutý vyššie
ako 9500 mm.

Zdvíhanie nákladu
Na zabezpečenie bezpečnej polohy nákladu je
potrebné, aby boli ramená vidlíc v primeranej
vzdialenosti od seba a čo najviac zasunuté
pod nákladom.

Ak je to možné, náklad musí spočívať na za-
dnej časti vidlíc.

Náklad nesmie priveľmi prečnievať cez špičky
vidlíc ani špičky vidlíc nesmú príliš vyčnievať
von z nákladu.

Náklad sa musí zdvíhať a prevážať čo najviac
v strede.

Ak dĺžka ramien vidlíc nezodpovedá hĺbke ná-
kladu, zvyšuje sa nebezpečenstvo nehôd. Ak
sú ramená vidlíc príliš krátke, náklad môže
po naložení spadnúť z ramien. Okrem toho
musíte mať na pamäti, že v pôsobením dyna-
mických síl, ako je brzdenie, sa ťažisko ná-
kladu môže presunúť. Náklad, ktorý je inak
bezpečne uložený na ramenách vidlíc, sa mô-
že posunúť dopredu a spadnúť. Ak sú však
ramená vidlíc príliš dlhé, môžu sa zachytiť
na nákladových jednotkách za nákladom, kto-
ré sa potom pri zdvíhaní nákladu zvalia. Ak
potrebujete pomoc pri výbere správnej dĺžky
ramien vidlíc, obráťte sa na kvalifikovaného
servisného technika.
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 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody v dôsledku spadnutia ná-
kladu!
Pri preprave malých kusov namontujte oporu nákla-
du (špeciálne vybavenie), aby náklad nespadol na
vodiča.

Takisto je potrebné použiť uzavretý strešný kryt (špe-
ciálne vybavenie).

Odoberateľné strešné okná sa nesmú demontovať.

Nastavenie vidlíc
– Zdvihnite západku (1) a posuňte ramená vi-

dlíc do želanej polohy.

– Nechajte západku zaskočiť späť na miesto.

Ťažisko nákladu musí ležať v strede medzi
ramenami vidlíc.

– Polohovadlo ramien vidlíc (špeciálne vyba-
venie) aktivujte, len keď sa na vidliciach ne-
nachádza žiaden náklad.

Nebezpečná oblasť
Nebezpečná oblasť je zóna, v ktorej sú osoby
ohrozené pohybom vozíka, jeho pracovného
príslušenstva, zariadenia na prevoz nákladu
(napr. nástavcov) alebo samotným nákladom.
Patria sem aj oblasti, kam môže spadnúť ná-
klad alebo kam môže spadnúť prípadne byť
spustené pracovné príslušenstvo.

 NEBEZPEČENSTVO

Riziko poranenia!
– Nestúpajte na vidlicu.

 NEBEZPEČENSTVO

Riziko poranenia!
– Nevstupujte pod zdvihnuté vidlice.

1
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 NEBEZPEČENSTVO
V nebezpečnej oblasti vozíka hrozí poranenie
osôb!
V nebezpečnej oblasti vozíka sa nesmú nachádzať
žiadne osoby okrem vodiča v bežnej prevádzkovej
pozícii. Ak osoby neopustia nebezpečnú oblasť na-
priek varovaniam:
– Ihneď prestaňte pracovať s vozíkom.
– Zabezpečte vozík proti používaniu neoprávnenými

osobami.

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo usmrtenia padajúcim
nákladom!
– Nikdy sa nezdržiavajte pod visiacim

nákladom.

Preprava paliet
Je potrebné dodržiavať zásadu, že naklada-
cie jednotky (napr. palety) sa musia prepra-
vovať jednotlivo. Preprava viacerých naklada-
cích jednotiek súčasne je dovolená, iba ak:
● len pod odborným dohľadom
● ak sú splnené technické požiadavky.

Vodič musí zabezpečiť vyhovujúci stav nákla-
du. Prepravované smú byť len bezpečne a
dôkladne uložené nakladacie jednotky.

6327_003-009
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Preprava zavesených nákladov
Prepravu zavesených nákladov konzultuje
s národnými regulačnými orgánmi (v Nemecku
je to asociácia poistenia zákonnej zodpoved-
nosti zamestnávateľov).

Takúto činnosť môžu obmedzovať aj vnútro-
štátne predpisy, napríklad v Taliansku.

– Obráťte sa na príslušné orgány.

– Dodržiavajte vnútroštátne predpisy krajiny,
v ktorej sa vozík používa.

Ak sa v krajine používania neuplatňujú žiadne
špecifické predpisy upravujúce prepravu zave-
sených nákladov, je potrebné dodržiavať tieto
pokyny bezpečnej manipulácie.

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody pri preprave zaveseného
nákladu!
Zavesené náklady sa môže začať kývať. Zavesené
náklady, ktoré sa začnú kývať, môžu spôsobiť nasle-
dujúce riziká.
– Postupujte podľa "Pokynov na prepravu zavese-

ných nákladov".

Riziká spôsobené zavesenými nákladmi
● Znížená charakteristika brzdenia a pohybli-

vosť riadenia
● Prevrátenie cez prednú nápravu
● Prevrátenie vozíka pod pravým uhlom v

smere jazdy
● Nebezpečenstvo pomliaždenia sprevádza-

júcich osôb
● Obmedzená viditeľnosť

 NEBEZPEČENSTVO
Strata stability!
Posúvajúce alebo kývajúce sa náklady môžu spôso-
biť narušenie stability a mať za následok prevrátenie
vozíka.
– Postupujte podľa "Pokynov na prepravu zavese-

ných nákladov".
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Pokyny na prepravu zavesených nákladov
● Kývajúcim sa nákladom je nutné predísť

vhodnou rýchlosťou a spôsobom jazdy
(opatrné riadenie, brzdenie).

● Visiacie náklady musia byť k vozíku pripev-
nené tak, aby nemohlo dôjsť k náhodnému
zošmyknutiu, uvoľneniu a poškodeniu upev-
ňovacích popruhov.

● Pri preprave zavesených nákladov musia
byť k dispozícii vhodné pomôcky (napr. za-
isťovacie laná alebo oporné tyče) tak, aby
sprevádzajúce osoby mohli navádzať zave-
sené náklady a aby sa náklady nekývali

● Osobitnú pozornosť venujte kontrole, či sa
v plánovanej jazdnej dráhe nenachádzajú
nejaké osoby.

● Ak sa aj napriek tomu začne náklad kývať,
uistite sa, že žiadna osoba nie je vystavená
riziku.

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody pri preprave zaveseného
nákladu!
– Pri preprave zavesených nákladov nikdy nejazdite

prerušovane, neprerušujte náhle jazdu a nepohy-
bujte prudko nákladom.

– So zaveseným nákladom nikdy nejazdite po sva-
hoch.

– Prepravovať kontajnery s kvapalinami ako visiace
náklady je zakázané.

Prevádzka 4
Manipulácia s nákladom

 15550988078018 SK - 07/2023  -  12



Preprava zásobníkov na kvapali-
ny
Preprava zásobníkov na kvapaliny si vyžaduje
osobitné bezpečnostné opatrenia a dodržiava-
nie bezpečnostných predpisov.
● Musia sa dodržiavať právne predpisy týka-

júce sa prepravy a manipulácie s kvapalina-
mi a zásobníkmi na kvapaliny.

● Musia sa dodržiavať požiadavky výrobcov
zásobníkov na kvapaliny a kvapalín.

Prevádzková spoločnosť je zodpovedná za
zaistenie bezpečnosti pri preprave zásobníkov
na kvapaliny. Vhodné ochranné opatrenia mô-
žu zahŕňať:
● Použitie špeciálnych zásobníkov
● Obmedzenie prepravy na plné zásobníky,

čo zabráni kolísaniu kvapaliny
● Obmedzenia rýchlosti jazdy počas prepravy
● Obmedzenie výšky zdvihu na ukladanie a

vyberanie nákladu

Kvapaliny sa musia prepravovať bez nadmer-
ného pohybu alebo kolísania v zásobníku. Zá-
ťažový diagram vozíka neberie do úvahy sily
spôsobené pohybujúcimi sa kvapalinami.

Riziká pri preprave zásobníkov na kva-
paliny

 NEBEZPEČENSTVO
Ak kvapalina v zásobníku kolíše, vozík môže stratiť
stabilitu alebo sa prevrátiť. Zásobníky na kvapaliny
sa môžu zošmyknúť alebo z nich môže po páde
dochádzať k únikom.
– Náklad opatrne zdvihnite, spustite a prepravujte.

Vyhnite sa kolísaniu kvapaliny.
– V prípade nebezpečenstva zastavte činnosť, až

kým sa kvapalina nedostane do pokojového sta-
vu.

V závislosti od úrovne a viskozity sa kvapalina
môže pri manipulácii s nákladom začať pohy-
bovať. To môže vytvoriť značné sily, ktoré ma-
jú vplyv na vozidlo a zásobníky na kvapaliny.
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Vodič musí byť informovaný o nasledovných
rizikách:
● Porucha brzdných vlastností a pohybu ria-

denia vozidla
● Preklopenie cez prednú nápravu alebo boč-

ne k smeru jazdy
● Rozliatie kvapaliny v prípade poškodenia

alebo pádu zásobníka
● Nebezpečenstvo pomliaždenia sprevádza-

júcich osôb
● Obmedzená viditeľnosť

Zdvíhanie a skladanie zásobníkov na
kvapaliny

 POZOR
Pri zvyšovaní predvoľby výšky zdvihu sa sily na vozí-
ku tiež zvyšujú, ak sa kvapalina v zásobníku začne
pohybovať.
– Pred zdvihnutím a skladaním počkajte, kým sa

kvapalina usadí.
– Neohrozujte stabilitu vozidla.

– Pri zdvíhaní zásobníka na kvapalinu a je-
ho skladaní buďte mimoriadne opatrní. Ná-
klad presúvajte pomaly (zdvíhanie/spúšťa-
nie, dopredu/dozadu), aby ste minimalizo-
vali pohyb kvapaliny.

– Pri zdvíhaní skontrolujte, či je zásobník na
kvapalinu bezpečne zaistený na vidliciach.

Pred prepravou
– Uistite sa, že vozidlo a zásobník na kvapali-

ny sú vhodné na prepravu.

– Riaďte sa údajmi na záťažovom diagrame.

– Skontrolujte, či je zásobník na kvapaliny
úplne a riadne zatvorený.

– V prípade potreby vykonajte preventívne
opatrenia na ochranu pred únikmi.

Počas prepravy
– Uistite sa, že na cesta nie sú ľudia ani pre-

kážky.

– Pred prepravou spustite vidlice na svetlú
výšku s nákladom.

– Zrýchľujte a brzdite pomaly.
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– Prispôsobte rýchlosť vozidla. Pred zákruta-
mi alebo pred odbočením výrazne znížte
rýchlosť.

– Ak sa kvapalina v zásobníku začne kývať,
znížte rýchlosť. Vyhýbajte sa prudkým zme-
nám zaťaženia, kým sa náklad neusadí. Za-
bráňte ohrozeniu ľudí.

– Buďte zvlášť opatrní pri stúpaní, schádzaní
alebo prechodoch.

Zdvíhanie nákladu

 UPOZORNENIE

Náklad možno zdvíhať a skladať iba na rov-
nom povrchu.

 NEBEZPEČENSTVO
Hrozí nebezpečenstvo ohrozenia života padajúcim
nákladom alebo spúšťanými časťami vozíka.
– Nikdy sa nepohybujte ani nestojte pod visiacim

nákladom ani zdvihnutými ramenami vidlíc.
– Nikdy neprekračujte maximálne zaťaženie bližšie

určené na výkonnostnom štítku vozíka. V opač-
nom prípade nemôže byť zaistená stabilita vozíka.

Pracujte len s paletami, ktoré neprekračujú
povolené rozmery. S poškodeným nakladacím
zariadením a nevhodne formovaným nákla-
dom nie je dovolené pracovať. Náklad ukla-
dajte tak, aby jeho prečnievajúce časti neob-
medzovali stanovenú šírku uličky.

– Opatrne sa priblížte k regálu, jemne za-
brzdite a zastavte tesne pred regálom.
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– Nakláňajte ramená vidlíc alebo zdvíhací
stožiar, až kým nebudú ramená vidlíc vo vo-
dorovnej polohe.

– Zdvihnite nosník vidlíc do takej výšky, aby
ho bolo možné hladko zasunúť pod paletu
alebo náklad.

– Uvoľnite brzdu.

– Zájdite vozíkom smerom k regálu tak, aby
bol podvozok čo najbližšie.

– Zabrzdite.

– Vysuňte výsuvný nosník tak, aby sa zadná
časť vidlice oprela o náklad.

Ťažisko nákladu musí ležať v strede medzi
ramenami vidlíc.

– Pomaly dvíhajte nosník vidlíc, až kým sa
náklad úplne nenadvihne z regála.

– Nakloňte špičky vidlíc alebo zdvíhací stožiar
na stranu pohonu tak, aby bol náklad v sta-
bilnej polohe.
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– Úplne zasuňte výsuvný nosník.

– Uvoľnite brzdu.

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody!
– Pozor na prípadné osoby v nebezpečnej oblasti.

– Uistite sa, že na vozovke na strane pohonu
nie sú žiadne prekážky. Opatrne a pomaly
cúvajte, až kým sa náklad nenachádza mi-
mo regálovej konštrukcie.

– Zabrzdite.
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– Opatrne spustite náklad nižšie a dodržiavaj-
te pritom svetlú výšku od podlahy. Širší ná-
klad, ktorý sa nevmestí medzi oporné rame-
ná nákladových kolies, spúšťajte, až kým
nedosadne na oporné ramená.

– Úplne nakloňte špičky vidlíc alebo zdvíhací
stožiar smerom na stranu pohonu do jazd-
nej polohy.

– Uvoľnite brzdu.

Náklad môžete prepraviť. Pozrite si kapitolu s
názvom "Preprava nákladu".

Preprava nákladu

 UPOZORNENIE

Postupujte podľa pokynov v kapitole s názvom
"Bezpečnostné predpisy pri jazde".
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 NEBEZPEČENSTVO
Čím vyššie sa náklad zdvihne, tým je menej stabil-
ný. Vozík sa môže prevrátiť alebo môže spadnúť
náklad, čím sa zvyšuje riziko nehody!
Jazda so zdvihnutým nákladom a zdvíhacím stožia-
rom nakloneným dopredu je zakázaná.
– Vždy jazdite so spusteným nákladom.
– Spustite náklad na požadovanú svetlú výšku (vý-

ška zdvihu menšia ako 500 mm).
– Jazdite len so zdvíhacím stožiarom nakloneným

dozadu.

Počas jazdy musí byť výsuvný nosník úplne
zasunutý a nosník vidlíc musí byť spustený
nadol tesne nad ramenami nákladových ko-
lies.

Ak je to možné, vždy jazdite po vozovke v
smere jazdy, pretože výhľad na strane nákla-
du je obmedzený zdvíhacím stožiarom a ná-
kladom. Pri slabej viditeľnosti požiadajte nie-
koho, aby vás sprevádzal.

– V zákrutách jazdite pomaly a opatrne.

Na nerovných alebo mokrých vozovkách ale-
bo v prípade obmedzenej viditeľnosti musíte
vždy znížiť rýchlosť.

 UPOZORNENIE

Postupujte podľa pokynov v kapitole "Riade-
nie".

– Zrýchľujte a brzdite vždy jemne.

 UPOZORNENIE

Postupujte podľa pokynov v kapitole "Ovláda-
nie pracovnej brzdy".
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– Nikdy nejazdite s nákladom prečnievajúcim
na stranu ani s nákladom posunutým na
stranu (bočný posuv). Ťažisko nákladu sa
musí vždy nachádzať na pozdĺžnej osi vozí-
ka.

Skladanie nákladu

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody v dôsledku zmeneného
rozloženia síl pri naklonenom stožiari!
Upozorňujeme, že keď je náklad zdvihnutý, zdvíhací
stožiar sa môže nakloniť a spôsobiť prevrátenie vozí-
ka.

Pri posunutí nákladu sa zmení poloha jeho ťažiska aj
rozloženie síl pri naklonení. Vozík sa môže prevrátiť
dopredu.
– Zdvíhací stožiar so zdvihnutým zariadením na

prepravu nákladu začnite nakláňať dopredu až
priamo nad stohom.

– Keď je zdvíhací stožiar naklonený dopredu, venuj-
te zvýšenú pozornosť tomu, aby sa vozík nepre-
vrátil dopredu a náklad nespadol.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody v dôsledku spadnutia ná-
kladu!
Ak vidlica alebo náklad zostanú počas spúšťania vi-
sieť, náklad môže spadnúť.
– Pri vyberaní nákladu z regála podíďte vozíkom

dozadu dostatočne na to, aby ste mohli vidlicu
voľne spustiť nadol.

– S nákladom spusteným v súlade s nariade-
niami sa priblížte k regálu a čo možno naj-
presnejšie zarovnajte náklad.





Prevádzka 4
Manipulácia s nákladom

 16350988078018 SK - 07/2023  -  12



– Zabrzdite.

– Nakláňajte ramená vidlíc alebo zdvíhací
stožiar, až kým nebudú ramená vidlíc vo vo-
dorovnej polohe.

– Náklad zdvihnite do takej výšky, aby iba mi-
nimálne prevyšoval požadovanú výšku.

– Ak je to potrebné, použite bočný posuv na
stredové vyrovnanie nákladu.

– Úplne vysuňte výsuvný nosník.

– Uvoľnite brzdu.

– Pomaly sa priblížte podvozkom vozíka čo
možno najbližšie k regálu tak, aby bolo
možné náklad spustiť do konečnej polohy.

– Zabrzdite.

– Pomaly spúšťajte nosník vidlíc, až kým ná-
klad bezpečne nedosadne na regál.

– Úplne zasuňte výsuvný nosník.

– Uistite sa, že na vozovke na strane pohonu
nie sú žiadne prekážky. Opatrne a pomaly
cúvajte vozíkom, až kým nebude možné ra-
mená vidlíc spustiť bez toho, aby sa dotkli
regála.

– Spustite nosník vidlíc nadol, až kým nedo-
siahnete potrebnú svetlú výšku od podlahy.

– Úplne nakloňte špičky vidlíc alebo zdvíhací
stožiar smerom na stranu pohonu do jazd-
nej polohy.
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Jazda na svahoch smerom na-
hor a nadol

 NEBEZPEČENSTVO
Ohrozenie života!
Počas jazdy na svahoch smerom nahor alebo nadol
musí prevážaný náklad smerovať do kopca.

Je dovolené jazdiť iba po takých stúpajúcich a kle-
sajúcich svahoch, ktoré sú označené ako dopravné
trasy a možno ich bezpečne používať.

Vodič sa musí ubezpečiť, že terén je čistý a má do-
brú priľnavosť.

Na stúpajúcom svahu nie je dovolené odbočovať,
prechádzať ním diagonálne ani na ňom zaparkovať
vozík.

Po klesajúcich svahoch jazdite zníženou rýchlosťou.

Ukladanie nákladu do stohu alebo jeho vyberanie zo
stohu nie je na stúpajúcom ani klesajúcom svahu
dovolené.

Vysokozdvižný vozík nesmie byť zaparkovaný na
svahu.
– V prípade nebezpečenstva zaistite vozík klinmi.

Vozíkom sa nesmie jazdiť po stúpajúcich ani
klesajúcich svahoch, ak ich hodnoty presahujú
hodnoty uvedené v kapitole "Vozovky".

Vjazd do výťahov
S vozíkom nevchádzajte do výťahu bez špe-
cifického oprávnenia. Tento vozík sa môže
používať len vo výťahoch s dostatočnou nos-
nosťou a vo výťahoch, na používanie ktorých
získal prevádzkovateľ oprávnenie (pozrite si
kapitolu "Definícia zodpovedných osôb").

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo smrteľného úrazu v dôsledku po-
mliaždenia alebo prejdenia vozíkom.
– Keď vozík vstupuje do výťahu, nesmú sa vo výťa-

hu nachádzať žiadne osoby.
– Osoby smú do výťahu vstupovať až vtedy, keď je

vozík riadne zaistený, a musia opustiť výťah ako
prvé ešte pred vozíkom.
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Stanovenie celkovej skutočnej hmotno-
sti
– Vozík bezpečne zaparkujte.

– Hmotnosť celku môžete určiť po odčítaní
údajov z výrobného štítku vozíka, výrobné-
ho štítku nástavcov (špeciálne vybavenie),
ak sa používajú, a prípadnom odvážení
zdvíhaného nákladu.

– Celkovú skutočnú hmotnosť vozíka vypočí-
tate sčítaním získaných údajov:

  Vlastná hmotnosť (1)
+ Maximálna povolená hmotnosť batérie (2)

+ Hmotnosť dodatočného závažia (voliteľné
vybavenie) (3)

+ Vlastná hmotnosť nástavcov (voliteľné vy-
bavenie)

+ Hmotnosť nakladaného nákladu
+ 100 kg rezerva pre vodiča
= Celková skutočná hmotnosť

– Do výťahu vchádzajte vozíkom s vidlicami
smerom dopredu, nedotýkajte sa stien výťa-
hovej šachty.

– Vo výťahu vozík bezpečne zaparkujte, aby
sa náklad ani vozík nemohol nekontrolova-
ne pohybovať.

Type-Modèle-Typ / Serial no.-No. de série-Serien-Nr. / year-année-Baujahr

Rated capacity
Capacité nominale
Nenn-Tragfähigkeit

Battery voltage
Tension batterie
Batteriespannung

Rated drive power
Puissance motr.nom.
Nenn-Antriebsleist.

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max

min.*

kg kg

kg

kg

kgkW

V

*

* see Operating instructions
  voir Mode d'emploi
  siehe Betriebsanleitung

D-22113 Hamburg
Berzeliusstr. 10

1

3

2
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Prídavné zariadenia
Pripojenie nástavcov
Ak je vozík vo výrobnom závode vybavený
integrovaným nástavcom (špeciálne vybave-
nie), je potrebné dodržiavať pokyny uvedené
v návode na obsluhu integrovaných nástavcov
značky STILL.

Ak nástavec inštalujete až na mieste použitia,
dodržiavajte pokyny uvedené v návode na ob-
sluhu nástavca od jeho výrobcu.

Ak nástavec nie je súčasťou dodávky vozíka,
je potrebné dodržiavať pokyny a návod na ob-
sluhu nástavca od jeho výrobcu.

Pred prvým uvedením do prevádzky musí
oprávnená osoba skontrolovať fungovanie ná-
stavca a tiež výhľad z miesta vodiča s nákla-
dom aj bez nákladu. Ak sa výhľad považuje za
nedostatočný, musia sa používať vizuálne po-
môcky, ako sú zrkadlá, kamera, monitorovací
systém a pod.

– Riaďte sa nasledujúcimi výstražnými znač-
kami.

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo smrteľného zranenia padajúcim
nákladom!
Ak nástavce, ktoré pridržiavajú náklad jeho uchyte-
ním alebo tlakovou silou, nemajú sekundárny ovlá-
dací prvok (blokovanie), náklad sa môže uvoľniť a
spadnúť.
– Uistite sa, že je k dispozícii sekundárny ovládací

prvok (blokovanie).
– Pri dodatočnej montáži týchto nástavcov sa musí

namontovať aj sekundárny ovládací prvok (bloko-
vanie).

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo smrteľného zranenia padajúcim
nákladom!
V prípade montáže čeľustí s integrovanou funkciou
bočného posunu je potrebné zabezpečiť, aby sa če-
ľuste počas prevádzky bočného posunu neotvorili.
– Pred inštaláciou kontaktujte autorizované servisné

stredisko.
– Nikdy nechytajte pohybujúce sa časti vozíka ani

na ne nelezte.
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 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody v dôsledku nesprávneho
označenia!
Použitie nástavcov s nesprávnym alebo chýbajúcim
označením môže spôsobiť nehodu.

Ak sa na vozíku nenachádza štítok s údajmi o zníže-
nej nosnosti pri použití daného nástavca a príslušné
ovládacie prvky nie sú označené zodpovedajúcimi
piktogramami, vozík je zakázané používať.
– Používajte iba nástavce s certifikátom CE, ku kto-

rým je priložený návod na obsluhu a potrebné štít-
ky.

– V Spojenom kráľovstve musia mať prídavné zaria-
denia aj certifikáciu UKCA, ako aj požadované
označenie.

– Zabezpečte, aby bol na vozíku pripevnený štítok
s údajmi o zníženej nosnosti pri použití daného
nástavca.

– Zabezpečte nové štítky na ovládacích prvkoch.
– Požiadajte autorizované servisné stredisko, aby

prispôsobilo hydraulický systém požiadavkám da-
ného nástavca (napr. prispôsobením rýchlosti mo-
tora čerpadla).

 UPOZORNENIE

Ak sa na danom nástavci nenachádza poža-
dované označenie, ihneď sa obráťte na autori-
zované servisné stredisko.

Striedavá prevádzka pomocou elektric-
kého spínacieho ventilu
Ak sa na striedavú prevádzku používajú nein-
tegrované nástavce v kombinácii s elektrickým
spínacím ventilom pre piatu a šiestu hydraulic-
kú funkciu, elektrické spínací ventil musí fun-
govať pri napätí 12 V.

– V prípade potreby sa obráťte na autorizova-
né servisné stredisko.
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Pripájacie konektory na zdvíhacom sto-
žiari
– Pred pripojením nástavca odtlakujte hy-

draulický systém; pozrite si kapitolu s ná-
zvom "Odtlakovanie hydraulického systé-
mu".

 POZOR
Riziko poškodenia súčiastok!
Prípojky pripájacích konektorov (1) bez krytu sa mô-
žu znečistiť. Nečistoty môžu preniknúť do hydraulic-
kého systému. Pripájacie konektory môžu stuhnúť.
– Po demontáži nástavca nasuňte na pripájacie ko-

nektory ochranné čiapočky.

Upevnenie nástavcov
Montáž a pripojenie prívodu energie k nástav-
cu smú vykonávať len kompetentné osoby.

– Riaďte sa pritom pokynmi od výrobcu a do-
dávateľa alebo subdodávateľa nástavca.

 UPOZORNENIE

Riaďte sa definíciou nasledujúcich zodpoved-
ných osôb: "oprávnená osoba".

– Vypnite vozík.

– Namontujte nástavec.

– Zapnite vozík.

– Overte a zabezpečte správne fungovanie
všetkých funkcií namontovaného prídavné-
ho zariadenia.

Nosnosť s nástavcom
Prípustná nosnosť nástavca a prípustné za-
ťaženie (nosnosť a zaťažovací moment) vy-
sokozdvižného vozíka nesmú prekročiť kombi-
náciu nástavca a užitočného zaťaženia. Dodr-
žiavajte technické predpisy výrobcu a dodáva-
teľa nástavca.

– Riaďte sa štítkom s údajmi o zníženej zdví-
hacej kapacite. Pozrite si kapitolu s názvom
"Zdvíhanie nákladu pomocou nástavcov".

6219_003-056
1
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Uvoľnenie tlaku z prídavnej hy-
drauliky
Nástavce môžu montovať iba oprávnené oso-
by podľa informácií poskytnutých výrobcom a
dodávateľom nástavcov. Po každej inštalácii
nástavca sa pred uvedením do prevádzky mu-
sí preveriť jeho správna funkčnosť.

Pred montážou nástavcov je nutné uvoľniť tlak
z pripájacích konektorov (šípky).

Vykonanie funkcie vozíka "Vypustenie
tlaku z hydrauliky"
– Úplne spustite zdvíhací stožiar a nosník vi-

dlíc. Počkajte, kým sa zdvíhací stožiar, kto-
rý je na konci spúšťania brzdený spomale-
ním, úplne nespustí.

– Špičky vidlíc nakloňte a položte úplne na
zem.

– Vypnite spínaciu skrinku.

– Počkajte päť sekúnd, potom zapnite spína-
ciu skrinku.

– Ľavou rukou stlačte a podržte tlačidlo ESC
(2) okamžite po zapnutí vozíka.

– Aktivujte nožný spínač, ak je k dispozícii.

Približne po jednej sekunde všetky šípky asi-
stenta (1) začnú blikať.

 NEBEZPEČENSTVO
Pri aktivovaní ventilov na zníženie tlaku v hydraulic-
kom vedení, môže dôjsť k neočakávaným pohybom
hydrauliky.
Na odtlakovanie celého hydraulického systému sa
môže použiť funkcia vozíka na "vypustenie tlaku z
hydrauliky". To napríklad znamená, že keď sa použi-
je funkcia "spúšťania", ramená sa môžu spustiť rých-
lejšie ako sa predpokladá.
– Skontrolujte, či sa v blízkosti výsuvného nosní-

ka, zdvíhacieho stožiara ani vidlice nenachádzajú
žiadne osoby ani predmety.

7090_900-001
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– Pomocou pravej ruky aktivujte prídavnú hy-
drauliku a vypustite tlak z hydraulických ve-
dení. Ovládanie prídavnej hydrauliky závisí
od ovládacích zariadení (joystick, spínače
ovládané dotykom prsta) a ich konfigurácie,
pozrite si kapitolu "Ovládacie prvky zdvíha-
cieho systému".

– Uvoľnite tlačidlo ESC a nožný spínač. Na
vozíkoch bez nožného spínača bude stačiť
uvoľnenie tlačidla ESC.

Šípky asistenta prestanú blikať. Hydraulický
systém sa vypne a zostane vypnutý až do naj-
bližšieho naštartovania vozíka.

– Ak je potrebné hydrauliku znovu aktivovať,
vypnite a znova zapnite spínaciu skrinku.

Všeobecné pokyny na ovládanie
nástavcov
Spôsob ovládania nástavcov (voliteľné vyba-
venie) závisí od ovládacích prvkov, ktoré sú
súčasťou vybavenia vozíka. V zásade sa rozli-
šujú nasledujúce spôsoby:
● Joystick 4Plus. Pozrite si kapitolu "Ovlá-

danie nástavcov pomocou joysticku 4Plus
(5./6. hydraulická funkcia)".

● Spínač ovládaný dotykom prsta. Pozrite
si kapitolu s názvom "Ovládanie nástavcov
pomocou spínača ovládaného dotykom pr-
sta (5./6. hydraulická funkcia)".

 VAROVANIE
Pri použití nástavcov treba počítať s ďalšími rizikami
napr. zmenou ťažiska, ďalšími nebezpečnými obla-
sťami a pod.
Nástavce sa smú používať len na stanovený účel
podľa opisu v príslušnom návode na obsluhu. Na
obsluhu nástavca musia byť vodiči vyškolení.

Náklad možno pomocou nástavcov naložiť a prepra-
vovať, len ak je bezpečne pripojený a zaistený. V
prípade potreby musí byť náklad zaistený proti zoš-
myknutiu, skotúľaniu, pádu, kývaniu alebo prevráte-
niu. Upozorňujeme, že zmena polohy ťažiska nákla-
du negatívne ovplyvní stabilitu vozíka.
– Preštudujte si štítok nosnosti použitého nástavca.
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 VAROVANIE
Ak je súčasne používaných niekoľko hydraulických
funkcií, tieto funkcie sa môžu navzájom ovplyvňovať.
Ak je napríklad nosník vidlíc zdvihnutý a súčasne sa
používa nástavec, zdvíhanie sa môže spomaliť alebo
sa nástavec môže pohnúť s oneskorením.

 UPOZORNENIE

Okrem funkcií uvedených nižšie je dostupné
aj ďalšie špeciálne vybavenie a funkcie. Sme-
ry pohybu sú znázornené v piktogramoch na
ovládacích prvkoch alebo na kryte batérie.

 UPOZORNENIE

Všetky spomínané nástavce patria do kategó-
rie voliteľného vybavenia. Presný opis funkcií
pripojeného nástavca nájdete v príslušnom
návode na obsluhu.

Ovládanie nástavcov (voliteľná
výbava) pomocou joysticku
4Plus (5./6. hydraulická funkcia) 
Označenie "5./6. funkcia" znamená, že pomo-
cou štyroch ovládacích pák možno ovládať
štyri základné funkcie, pričom po použití pre-
pínača funkcií možno ovládať ešte ďalšie prí-
davné funkcie.

V tejto verzii sa nástavce ovládajú pomocou
joysticku 4Plus.

S ovládaním nástavcov sa vo všeobecnosti
spájajú nasledujúce prvky:

Piktogram (3) v spodnej časti joysticku znázor-
ňuje každú funkciu a spôsob jej ovládania po-
mocou joysticku (2).

3
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– Aktivujte tlačidlo prepnutia "F"(1).

– Posuňte joystick v smere šípky "4" alebo
"5". Prípadne:

– Prepnite vertikálne kolískové tlačidlo (6) do-
ľava alebo doprava.

 UPOZORNENIE

Informácie o pohyboch/úkonoch spojených s
týmito prídavnými funkciami nájdete v návode
na obsluhu pripojeného nástavca.

 UPOZORNENIE

Piktogramy použité na joysticku závisia od ná-
stavcov namontovaných na vozík vo výrobe.
Pri pripojení nástavca s inými funkciami je
potrebné skontrolovať, či piktogramy zodpove-
dajú týmto funkciám, a v prípade potreby ich
vymeniť. V prípade potreby sa obráťte na ser-
visné stredisko.

– Zapamätajte si nasledujúce funkcie nástav-
cov a piktogramy!

Prehľad piktogramov a ovládacích zariadení

1 2 3 4

5 6 7 8

6

4

5
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Č. Ovládacie zariade-
nie Funkcia nástavca

1 Joystick a tlačidlo
prepnutia "F" Polohovač ramien vidlíc: otvorenie/zatvorenie

2
Vertikálne kolískové
tlačidlo a tlačidlo
prepnutia "F"

Polohovač vidlíc: dopredu/dozadu

3
Vertikálne kolískové
tlačidlo a tlačidlo
prepnutia "F"

Otočný polohovač: doľava/doprava

4
Vertikálne kolískové
tlačidlo a tlačidlo
prepnutia "F"

Čeľuste: zatvorenie/otvorenie

5
Vertikálne kolískové
tlačidlo a tlačidlo
prepnutia "F"

Pridržovač nákladu: zatvorenie/otvorenie

6
Vertikálne kolískové
tlačidlo a tlačidlo
prepnutia "F"

Prídavný nosník vidlíc: zdvihnutie/spustenie

7

Joystick a tlačidlo
prepnutia "F" Polohovač ramien vidlíc: otvorenie/zatvorenie

Vertikálne kolískové
tlačidlo a tlačidlo
prepnutia "F"

Otočný polohovač: doľava/doprava

8

Joystick a tlačidlo
prepnutia "F" Polohovač ramien vidlíc: otvorenie/zatvorenie

Vertikálne kolískové
tlačidlo a tlačidlo
prepnutia "F"

Polohovač vidlíc: dopredu/dozadu

Na piktogramoch pre nástavce, ktoré je mož-
né použiť, znázorňuje grafika s obrysmi v stre-
de piktogramu kombináciu ovládacích zariade-
ní potrebných pre daný nástavec.
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Ovládanie nástavcov (voliteľné
vybavenie) dotykom prstov
(5./6. hydraulická funkcia) 
Označenie "5./6. funkcia" znamená, že pomo-
cou štyroch ovládacích pák možno ovládať
štyri základné funkcie, pričom po použití pre-
pínača funkcií možno ovládať ešte ďalšie prí-
davné funkcie.

V tejto verzii sa nástavce ovládajú pomocou
ovládacích pák (1).

Na prepínanie funkcií možno používať aj pre-
pínač (2). Ovládacia páka označená prísluš-
ným piktogramom ovláda 5./6. funkciu.

Ľavá a pravá časť piktogramu (3) za ovláda-
cou pákou znázorňuje funkciu, ktorá sa pomo-
cou tejto páky ovláda.

Základný zoznam funkcií:

Presuňte ovládaciu páku dopredu.
● Nástavec sa pohne smerom znázorneným v

ľavej časti piktogramu.

Presuňte ovládaciu páku dozadu.
● Nástavec sa pohne smerom znázorneným v

pravej časti piktogramu.

– Stlačte spínač (2).

Aktivuje/deaktivuje sa prídavná funkcia dané-
ho nástavca a pomocou príslušnej ovládacej
páky ju možno ovládať ako prídavnú funkciu.

– Ak chcete ovládať nástavec, aktivujte ovlá-
daciu páku (1).

 UPOZORNENIE

Informácie o pohyboch/úkonoch spojených s
týmito prídavnými funkciami nájdete v návode
na obsluhu pripojeného nástavca.

 UPOZORNENIE

Použité piktogramy ovládacích pák závisia od
daných nástavcov pripojených k vozíku z výro-
by. Pri pripojení nástavca s inými funkciami je
potrebné skontrolovať, či piktogramy zodpove-
dajú týmto funkciám a v prípade potreby ich
vymeniť. V prípade potreby sa obráťte na au-
torizované servisné stredisko.

3
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Prehľad piktogramov

1

2

3

4

5

6

7

8

A

Spínač ovládaný dotykom prsta, ktorý vyko-
ná uvedenú funkciu

A

– Zapamätajte si nasledujúce funkcie nástav-
cov a piktogramy!

Č. Funkcia nástavca
1 Polohovač ramien vidlíc: otvorenie/zatvorenie

2
Polohovač ramien vidlíc: otvorenie/zatvorenie
Polohovač vidlíc: dopredu/dozadu

3 Otočný polohovač: doľava/doprava

4
Polohovač ramien vidlíc: otvorenie/zatvorenie
Otočný polohovač: doľava/doprava

5 Polohovač vidlíc: dopredu/dozadu
6 Čeľuste: zatvorenie/otvorenie
7 Pridržovač nákladu: zatvorenie/otvorenie
8 Prídavný nosník vidlíc: zdvihnutie/spustenie
A Spínač ovládaný dotykom prsta, ktorý vykoná uvedenú funkciu (1-2-3-4)
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Ovládanie zaisťovacieho me-
chanizmu čeľustí (špeciálna vý-
bava) joystickom 4Plus
V rámci voliteľnej výbavy môže byť vozík
vybavený zaisťovacím mechanizmom čeľustí.
Tento mechanizmus zabráni neúmyselnému
otvoreniu čeľustí v prípade náhodnej aktivácie
príslušného ovládacieho prvku.

 NEBEZPEČENSTVO
Ak nie je zaručené správne fungovanie zaisťova-
cieho mechanizmu čeľustí, hrozí nebezpečenstvo
smrteľného zranenia padajúcim nákladom!
Ak sa na vozíku používajú okrem čeľustí aj iné ná-
stavce, po každom opätovnom pripojení čeľustí sa
uistite, že bola funkcia zaisťovacieho mechanizmu
čeľustí opätovne priradená príslušnému ovládaciemu
prvku. Pozrite si kapitolu "Pripojenie nástavcov".
– Skontrolujte, či je k dispozícii prídavný zaisťovací

mechanizmus čeľustí.

 UPOZORNENIE

Ovládanie joysticku, ku ktorému je priradená
funkcia "uvoľnenia čeľustí", je (1) označené
piktogramom. Pozrite si aj kapitolu "Používa-
nie nástavcov".

Zatvorenie čeľustí joystickom 4Plus
Na zatvorenie čeľustí nie je potrebné uvoľniť
zaisťovací mechanizmus čeľustí. Zatvorenie
čeľustí:

– Stlačte a podržte tlačidlo prepnutia F (2) a
horizontálny kolískový spínač (3) posuňte
doľava.

Otvorenie čeľustí pomocou joysticku
4Plus
Ak chcete otvoriť čeľuste, najprv sa musí
odomknúť zaisťovací mechanizmus čeľustí.
Odomknutie zaisťovacieho mechanizmu čeľu-
stí:

– Stlačte a podržte tlačidlo prepnutia F (2) a
horizontálny kolískový spínač (3) posuňte
smerom doprava.

1

2
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– Držte tlačidlo prepnutia F stlačené a hori-
zontálny kolískový spínač posuňte naspäť
do neutrálnej polohy.

Rozsvieti sa indikátor LED (4) signalizujúci, že
zaisťovací mechanizmu čeľustí bol odomknutý
a že čeľuste sa teraz môžu otvoriť. Ak sa za-
isťovací mechanizmus čeľustí znova uzamk-
ne, indikátor LED prestane svietiť.

– Ak chcete čeľuste otvoriť, stlačte a podržte
tlačidlo prepnutia F a horizontálny kolískový
spínač posuňte smerom doprava.

 UPOZORNENIE

Zaisťovací mechanizmus čeľustí sa znova za-
blokuje:
● keď sa uvoľní tlačidlo prepnutia F,
● keď čeľuste nie sú otvorené počas určenej

doby.
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Ovládanie zaisťovacieho me-
chanizmu čeľustí (špeciálna vý-
bava) spínačom ovládaným do-
tykom prsta
V rámci voliteľnej výbavy môže byť vozík
vybavený zaisťovacím mechanizmom čeľustí.
Tento mechanizmus zabráni neúmyselnému
otvoreniu čeľustí v prípade náhodnej aktivácie
príslušného ovládacieho prvku.

 NEBEZPEČENSTVO
Ak nie je zaručené správne fungovanie zaisťova-
cieho mechanizmu čeľustí, hrozí nebezpečenstvo
smrteľného zranenia padajúcim nákladom!
Ak sa na vozíku používajú okrem čeľustí aj iné ná-
stavce, po každom opätovnom pripojení čeľustí sa
uistite, že bola funkcia zaisťovacieho mechanizmu
čeľustí opätovne priradená príslušnému ovládaciemu
prvku. Pozrite si kapitolu "Pripojenie nástavcov".
– Skontrolujte, či je k dispozícii prídavný zaisťovací

mechanizmus čeľustí.

 UPOZORNENIE

Ovládacia páka, ku ktorej je priradená funk-
cia "uvoľnenia čeľustí", je (1) označená pikto-
gramom. Pozrite si aj kapitolu "Používanie ná-
stavcov".

Zatvorenie čeľustí spínačom ovládaným
dotykom prsta
Na zatvorenie čeľustí nie je potrebné uvoľniť
zaisťovací mechanizmus čeľustí. Zatvorenie
čeľustí:

– Stlačte a podržte tlačidlo prepnutia F (2) a
posuňte ovládaciu páku (3) dozadu.

Otvorenie čeľustí spínačom ovládaným
dotykom prsta
Ak chcete otvoriť čeľuste, najprv sa musí
odomknúť zaisťovací mechanizmus čeľustí.
Odomknutie zaisťovacieho mechanizmu čeľu-
stí:

– Stlačte a podržte tlačidlo prepnutia F (2) a
posuňte ovládaciu páku (3) dopredu.

1

3

1

24



Prevádzka 4
Prídavné zariadenia

 17950988078018 SK - 07/2023  -  12



– Držte tlačidlo prepnutia F stlačené a ovláda-
ciu páku posuňte naspäť do neutrálnej polo-
hy.

Rozsvieti sa indikátor LED (4) signalizujúci, že
zaisťovací mechanizmu čeľustí bol odomknutý
a že čeľuste sa teraz môžu otvoriť. Ak sa za-
isťovací mechanizmus čeľustí znova uzamk-
ne, indikátor LED prestane svietiť.

– Ak chcete čeľuste otvoriť, stlačte a podržte
tlačidlo prepnutia F a ovládaciu páku po-
suňte znovu dopredu.

 UPOZORNENIE

Zaisťovací mechanizmus čeľustí sa znova za-
blokuje:
● keď sa uvoľní tlačidlo prepnutia F,
● keď čeľuste nie sú otvorené počas určenej

doby.

Nakladanie nákladu pomocou
nástavcov

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody!
Nástavec sa smie používať len na stanovený účel
podľa opisu v príslušnom návode na obsluhu.

Na obsluhu nástavca musia byť vodiči vyškolení.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody!
Náklad možno pomocou nástavcov naložiť a prepra-
vovať, len ak sú nástavce bezpečne pripojené a
zaistené. V prípade potreby musí byť náklad zaiste-
ný proti zošmyknutiu, skotúľaniu, pádu, kývaniu či
prevráteniu. Upozorňujeme, že keď zmeníte polohu
ťažiska nákladu, negatívne tým ovplyvníte stabilitu
vozíka.

Údaje o nástavcoch alebo kombinácií nástavcov náj-
dete na výkonnostných štítkoch.

– Výkonnostné štítky zobrazujú dovolené
hodnoty pre:

● Nosnosť Q (kg) (1)
● Výšku zdvihu h (mm) (2)
● Vzdialenosť nákladu C (mm) (3)
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Asistenčné systémy
Automatická stredná poloha vi-
dlíc pri spúšťaní (voliteľné vyba-
venie)
Funkcia asistenčného systému
Asistenčný systém pomáha vodičovi pri spú-
šťaní nákladu medzi ramenami nákladových
kolies.

Pri spúšťaní vo voľnom zdvihu sa priečny po-
suv s nosníkom vidlíc automaticky posunie do
strednej polohy. Nosník vidlíc možno spustiť
medzi ramená nákladových kolies neprerušo-
vane. Počas celého procesu môže mať vodič
ruku na joysticku alebo na spínači ovládanom
dotykom prsta.

Asistenčný systém je aktívny po zapnutí vozí-
ka. Nie je potrebné ho zapnúť alebo vypnúť
manuálne. Asistenčný systém nie je aktívny
pod výškou zdvihu 100 mm.

 UPOZORNENIE

Autorizované servisné stredisko môže vyko-
nať nasledujúce nastavenia:
● Asistenčný systém vodiča je dostupný / nie

je dostupný vodičovi
● Asistenčný systém je aktívny len vtedy, keď

je výsuvný nosník zatiahnutý
● Hraničná hodnota aktivácie (50 – 90 %) pre

joystick alebo spínač ovládaný dotykom pr-
sta

Nálepka na joysticku alebo spínači ovládanom
dotykom prsta informuje vodiča o funkcii asi-
stenčného systému.

Bezpečnosť
Vodič musí poznať obmedzenia asistenčného
systému. Vodič sa nesmie spoliehať výlučne
na asistenčný systém. Vodič naďalej zodpove-
dá za bezpečné spúšťanie nákladu.
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 POZOR
Vodič môže používať asistenčný systém len vtedy,
keď je vozík zastavený.
– Pred použitím asistenčného systému pre "poloau-

tomatický posun do strednej polohy vidlíc" vozík
vždy zastavte.

Používanie asistenčného systému
Asistenčný systém je aktívny pri spúšťaní vo
voľnom zdvihu.

Vodič aktivuje funkciu počas spúšťania pomo-
cou joysticku alebo spínača ovládaného doty-
kom prsta nad hraničnou hodnotou aktivácie.
Autorizované servisné stredisko môže nasta-
viť hraničnú hodnotu aktivácie medzi 50 %
a 90 % maximálnej operácie.

– Zastavte vozík.

– Úplne zasuňte výsuvný nosník (potrebné
len v prípade, ak je aktívne nastavenie vozí-
ka "Asistenčný systém je aktívny len vtedy,
keď je výsuvný nosník zatiahnutý").

– Pomocou joysticku alebo spínača ovládané-
ho dotykom prsta aktivujte funkciu "spustiť"
za hraničnou hodnotou aktivácie.

Nosník vidlíc sa počas spúšťania automaticky
posunie do strednej polohy.

Zobrazovaco-ovládacia jednotka ukazuje smer
priečneho posuvu a kedy dosiahne stredovú
polohu (1).

 UPOZORNENIE

Ak sa nedosiahla stredná poloha po dosiahnu-
tí uzamknutia vysunutia/spustenia, najprv sa
nosník posunie do strednej polohy. Proces
spúšťania potom pokračuje. 1
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Zastavenie funkcie asistenčného systému počas spúšťania

Funkcia asistenčného systému sa zastaví
● Ak sa joystick alebo spínač ovládaný dotykom prsta použijú pod hraničnou hodnotou aktivácie
● Ak sa priečny posuv ovláda ručne pomocou joysticku alebo spínača ovládaného dotykom

prsta
● Ak sa používajú iné systémy hydraulického asistenčného systému (napr. "Easy Target").
● Dovtedy, kým je aktivovaná funkcia "zatiahnuť/vysunúť výsuvný nosník".

Asistent ochrany pri spúšťaní
(voliteľné vybavenie)
Funkcia asistenčného systému
Asistenčný systém upozorní vodiča, ak vidlica
pri spúšťaní spočíva na regáli.

Ak bude spúšťanie pokračovať, keď vidlica
spočíva na regáli, reťaz, káble a hadice sa
uvoľnia. Ak sa potom vidlica zatiahne, náhle
spadne. Z dlhodobého hľadiska môže dôjsť
k poškodeniu hydraulických hadíc a káblov na
zdvíhacom stožiari.

Asistenčný systém zaznamená, ak vidlica spo-
číva na regáli. Spúšťanie vidlice je zablokova-
né a rýchlosť zdvihu je obmedzená. Na zobra-
zovaco-ovládacej jednotke displeja sa zobrazí
hlásenie "304" a zaznie signál, ktoré upozor-
nia vodiča na stav vidlice a obmedzenie.

Asistenčný systém je aktívny po zapnutí vo-
zíka. Nie je možné ho manuálne zapnúť ani
vypnúť.

 UPOZORNENIE

Autorizované servisné stredisko môže vyko-
nať nasledujúce nastavenia:
● Aktivácia/deaktivácia asistenčného systému
● Maximálna rýchlosť zdvihu, keď vidlica spo-

číva na regáli
● Prídavné blokovanie jazdnej funkcie
● Prídavné blokovanie funkcie výsuvu

Bezpečnosť
Vodič musí poznať obmedzenia asistenčného
systému. Vodič sa nesmie spoliehať výlučne
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na asistenčný systém. Vodič naďalej zodpove-
dá za bezpečné spúšťanie vidlíc.

Používanie asistenčného systému
Snímač na zdvíhacom stožiari zaznamená,
ak vidlica spočíva na regáli. Na zobrazovaco-
ovládacej jednotke displeja sa zobrazí hláse-
nie 304 a zaznie zvukový signál. Aktivujú sa
obmedzenia.

– Pomaly znova zdvihnite vidlicu, aby sa ne-
dotýkala regála.

– Raz potiahnite joystick alebo spínač ovlá-
daný dotykom prsta do nulovej polohy. Asi-
stenčný systém zaznamená, že vidlica sa
už nedotýka regála.

Obmedzenia sa zrušia. Hlásenie zmizne zo
zobrazovaco-ovládacej jednotky a zvukový
signál prestane znieť.
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Prídavné vybavenie
FleetManager (voliteľné vybave-
nie)
Funkcia FleetManager je súčasťou voliteľného
vybavenia. Na vozíku môže byť nainštalovaná
v rôznych verziách. Opis a pokyny na obslu-
hu nájdete v samostatnom návode na obsluhu
príslušnej verzie funkcie FleetManager.

Systém FleetManager upravuje prístupové
oprávnenia k vozíku. Ak chcete využívať ovlá-
danie prístupu, systém FleetManager je po-
trebné uviesť do prevádzky okamžite po doda-
ní.

– Ak to chcete vykonať, postupujte podľa po-
kynov uvedených v kapitole "Aktivácia ovlá-
dania prístupu po dodaní vozíka".

Rozpoznávanie nárazov (voliteľ-
ná výbava)
Rozpoznávanie nárazov predstavuje variant
vybavenia FleetManager (voliteľné vybavenie),
pre ktoré sa na vozík namontuje snímač
zrýchlenia. Snímač zrýchlenia zaznamenáva
údaje generované v prípade nárazu (napr.
v prípade kolízie). Tieto údaje je možné elek-
tronicky načítať a vyhodnotiť.

– Ďalšie informácie vám poskytne autorizova-
né servisné stredisko.

Aktívna stabilizácia nákladu ALS
(voliteľná výbava)

 POZOR
Nebezpečenstvo nehody spôsobené kolíziou zdvíha-
cieho stožiara alebo nákladu s regálmi alebo nízkymi
stropmi.
Aktívne tlmenie vibrácií zdvíhacieho stožiara mení
vlastnosti vibrácií zdvíhacieho stožiara a nákladu v
porovnaní so štandardným vozíkom.
– Pri manipulácii s nákladom berte do úvahy roz-

dielne vlastnosti vibrácií.
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 POZOR
Nebezpečenstvo nehody spôsobené poruchou aktív-
neho tlmenia vibrácií zdvíhacieho stožiara.
Ak aktívne tlmenie vibrácií zdvíhacieho stožiara zly-
há, vlastnosti vibrácií zdvíhacieho stožiara a nákladu
sa zmenia. Aj keď nie je tlmenie vibrácií zdvíhacieho
stožiara aktívne, vodič môže ovládať všetky funkcie
hydrauliky vozíka.
– Ak aktívne tlmenie vibrácií zlyhá, zohľadnite zme-

nu vlastností vibrácií.
– Dokončite umiestnenie/vybratie nákladu bez pod-

pory aktívneho tlmenia vibrácií.
– Vozík bezpečne odparkujte.
– Obráťte sa na autorizované servisné stredisko.

Aktívne tlmenie vibrácií zdvíhacieho stožiara
pomáha vodičovi pri umiestňovaní nákladu do
stohov a vyberanie nákladu zo stohu pri veľ-
kých výškach zdvihu. Hydraulický tlmiaci sy-
stém potláča vibrácie nákladu, a tým skracuje
čas umiestňovania a vyberania nákladu.

Systém funguje vo vozíku neustále a možno
ho aktivovať alebo deaktivovať iba v autorizo-
vanom servisnom stredisku.

Ak dochádza k neočakávaným vibráciám zdví-
hacieho stožiara alebo nákladu, obráťte sa na
autorizované servisné stredisko.
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Optický systém merania výšky
(voliteľné vybavenie)
Tento vozík je vybavený optickým systémom
merania výšky. Systém je dostupný okamžite
po zapnutí vozíka.

Príslušné súčiastky sú umiestnené na boku na
zdvíhacom stožiari. Systém pozostáva z kom-
paktnej jednotky so svetlom LED a snímačom
na ráme zdvíhacieho stožiara a reflektora na
nosníku vidlíc.

Snímač výšky LED (1) odosiela svetelný sig-
nál. Signál sa odráža od reflektora (2). Vozík
vypočíta výšku zdvihu na základe času, ktorý
svetelný signál potrebuje na cestu.

Aktuálna výška zdvihu (3) sa permanentne zo-
brazuje na displeji. Zobrazená výška zdvihu
zodpovedá výške horného okraja vidlice. Inú
hodnotu je možné si nechať nastaviť v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Systém pracuje v rámci celej výšky zdvihu
vidlice, od podlahy až do maximálnej výšky
zdvihu vozíka. Pri správnom používaní je
presnosti merania +/- 5 mm. Maximálna pres-
nosť merania je +/- 50 mm.

Červené svetlo emitované jednotkou so svet-
lom LED a snímačom nie je nebezpečné pre
ľudské oko. Vzhľadom na úroveň jasu môže
byť účinkom priameho pohľadu do svetla krát-
kodobé oslnenie.

 UPOZORNENIE

Snímač výšky LED a reflektor sa nastavujú
pri výrobe. Následné nastavenie musí vykonať
autorizované servisné stredisko.

2

1

Svetlo LED/snímač
Reflektor
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Čistenie optického systému merania vý-
šky
Ak je svetelný signál príliš slabý, je nutné vyči-
stiť sklo a reflektor snímača. Na displeji sa zo-
brazí textové hlásenie "ČISTENIE SNÍMAČA
VÝŠKY" spolu so symbolom (1). Aby nedo-
chádzalo k poruchám, sklo a reflektor sníma-
ča očistite najneskôr vtedy, keď sa zobrazí
príslušné textové hlásenie. Odporúčame sklo
a reflektor snímača skontrolovať vždy pred za-
čatím práce alebo v prípade potreby.

Frekvencia čistenia závisí od podmienok pou-
žívania vozíka. Kvalita svetelného signálu sa
tiež môže znížiť v dôsledku silného dažďa ale-
bo zahmlievania snímača.

Textové hlásenie Popis Náprava
ČISTENIE SNÍMAČA VÝŠKY Znečistenie ovplyvní merací

signál medzi LED snímačom
výšky a reflektorom.

● Vyčistite sklo a reflektor sní-
mača.
● Ak sa hlásenie po vyčistení
naďalej zobrazuje, obráťte sa
na autorizované servisné stre-
disko.

 POZOR
Nesprávne čistenie môže viesť k poškodeniu skla
a reflektora snímača.
Súčiastky sa nikdy nesmú čistiť pomocou suchých
materiálov.

Nepoužívajte prostriedky s obsahom uhľovodíkov,
napr. acetón, metanol, etanol alebo propán.

 POZOR
Riziko poškodenia LED snímača výšky pri tlakovom
čistení
Vysokotlakové čističe môžu poškodiť LED snímač
výšky v dôsledku preniknutia vody. To môže spôso-
biť nesprávne merania.
– Nikdy nesmerujte prúd vody z vysokotlakového

čističa na LED snímač výšky.

1
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– Vyčistite sklo a reflektor (2)LED snímača
výšky (1) jemnou handričkou z mikrovlá-
kien a vodou. Do vody môžete pridať malé
množstvo čistiaceho prostriedku.

Odstránenie porúch vodičom

 UPOZORNENIE

Opravu vychýleného snímača alebo ohnutého
reflektora musí vykonať autorizované servisné
stredisko.

Vodič môže vyriešiť dočasné prerušenie sve-
telného signálu spôsobené nečistotami alebo
cudzími predmetmi v ceste signálu. Ak poru-
cha v systéme stále pretrváva, obráťte sa na
autorizované servisné stredisko.

V prípade poruchy sa na displeji zobrazí číslo
chyby. Systém bude znova automaticky k di-
spozícii hneď, keď sa porucha stratí alebo od-
stráni.

Funkcie vozíka, ktoré závisia od výšky zdvihu,
sú v prípade poruchy merania výšky obme-
dzené. Poruchy je preto nutné ihneď opraviť.

2

1



Prevádzka 4
Prídavné vybavenie

 18950988078018 SK - 07/2023  -  12



Možná príčina Reakcia vozíka Odstránenie chyby
Číslo chyby A3140
K nesprávnemu meraniu mô-
že dôjsť v dôsledku výskytu le-
sklého predmetu v mieste pre-
chodu svetelného signálu me-
dzi snímačom a reflektorom
(cudzí signál)

Funkcie zdvíhania je možné
používať len v núdzovom reži-
me. Pozrite si časť "Núdzový
režim v prípade poruchy systé-
mu merania výšky".

● Skontrolujte cestu svetelné-
ho signálu medzi snímačom
a reflektorom. Odstráňte pre-
kážky. Úplne spustite vidlice na
nastavenie systému.
● Ak chyba pretrváva, obráť-
te sa na autorizované servisné
stredisko

Číslo chyby A3141
● Chyba snímača, napr. v dô-
sledku prerušenia kábla alebo
vnútornej chyby

Funkcie zdvíhania je možné
používať len v núdzovom reži-
me. Pozrite si časť "Núdzový
režim v prípade poruchy systé-
mu merania výšky".

Obráťte sa na autorizované
servisné stredisko.

Číslo chyby A3142
Nadmerná teplota snímača Funkcie zdvíhania je možné

používať len v núdzovom reži-
me. Pozrite si časť "Núdzový
režim v prípade poruchy systé-
mu merania výšky".

● Vyhýbajte sa silnému slneč-
nému žiareniu a nepribližujte
sa k ďalším zdrojom tepla. Po-
čkajte, kým snímač vychladne.
● Ak chyba pretrváva, obráť-
te sa na autorizované servisné
stredisko

Číslo chyby A3143
● Reflektor alebo snímač je
veľmi znečistený alebo zahmle-
ný
alebo
● Krátke prerušenia (min. 2
sekundy) svetelného signálu,
napríklad v dôsledku baliaceho
materiálu

Funkcie zdvíhania je možné
používať len v núdzovom reži-
me. Pozrite si časť "Núdzový
režim v prípade poruchy systé-
mu merania výšky".
● Chybové hlásenie zobrazené
po prerušení na 2 sekundy
● Nezobrazuje sa výška zdvihu
● Systém prednastavenia vý-
šky zdvihu nie je k dispozícii

● Vyčistite sklo a reflektor sní-
mača. Postupujte podľa poky-
nov v časti "Čistenie optického
systému merania výšky".
● Skontrolujte cestu svetelné-
ho signálu medzi snímačom
a reflektorom. Odstráňte pre-
kážky. Úplne spustite vidlice na
nastavenie systému.
● Ak chyba pretrváva, obráť-
te sa na autorizované servisné
stredisko

Núdzový režim v prípade poruchy sy-
stému merania výšky.
V prípade poruchy merania výšky sa vozík
prepne do núdzového režimu.

Funkcie, ktoré závisia od výšky zdvihu, nie sú
v núdzovom režime dostupné:
● Indikátor výšky zdvihu
● Systém prednastavenia výšky zdvihu
● Uzamknutie vysunutia/spustenia
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● Aktívna stabilizácia nákladu (ALS)
● OPTISPEED
● Ochrana vidlice proti opotrebovaniu
● Tlmenie prenosu stožiara

Funkcie, ktoré závisia od výšky zdvihu, fun-
gujú v režime núdzovej prevádzky pomocou
vypočítaných výšok zdvihu a nie pomocou na-
meraných výšok zdvihu vzhľadom na chýbajú-
ce namerané hodnoty. Z bezpečnostných dô-
vodov je vypočítaná výška zdvihu vždy nižšia
ako skutočná výška zdvihu. Toto obmedzenie
sa týka nasledujúcich funkcií:

Obmedzenie pomocného zdvihu v núdzovom
režime
● Po dosiahnutí vypočítaného obmedzenia

pomocného zdvihu zaznie výstražný zvuko-
vý signál, ktorý signalizuje poruchu v systé-
me merania výšky.
► Po presunutí joysticku alebo spínača
ovládaného dotykom prsta do nulovej polo-
hy môže ďalšie zdvíhanie pokračovať so
zníženou rýchlosťou.
► Ak dôjde k zrušeniu obmedzenia pomoc-
ného zdvihu pomocou potvrdzovacieho tla-
čidla, procesu zdvíhania môže pokračovať
bez obmedzení.

Obmedzenie koncového zdvihu v núdzovom
režime
● Po dosiahnutí vypočítaného obmedzenia

koncového zdvihu zaznie výstražný zvuko-
vý signál, ktorý signalizuje poruchu v systé-
me merania výšky.
► VÝSTRAHA: Po presunutí joysticku alebo
spínača ovládaného dotykom prsta do nulo-
vej polohy je možné zdvíhací stožiar posu-
núť na maximálnu výšku bez obmedzení.

Redukcia rýchlosti podľa výšky v núdzovom
režime
● Redukcia rýchlosti sa aktivuje pri nižšej vý-

ške zdvihu ako v bežnej prevádzke.
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Váženie nákladu (špeciálne vy-
bavenie)

 UPOZORNENIE

Po výmene zdvíhacieho systému (ramená vi-
dlíc, nadstavec vidlíc, príslušenstvo) je nutné
kalibrovať systém váženia nákladu. Až po
vykonaní tohto postupu je zaručené správne
odváženie nákladu. Kalibráciu musí vykonať
autorizované servisné stredisko.

Všeobecné informácie
Voliteľná výbava "váženia nákladu" pomáha
vodičovi zobrazením hmotnosti zdvíhaného
nákladu na displeji a ovládacej jednotke.

Hmotnosť sa určuje prídavným snímačom
hmotnosti na bloku ventilov. Tento snímač
meria hmotnosť s odchýlkou +/– 10 % menovi-
tej nosnosti vozíka.

Vypočítané údaje vyhodnocujú aj asistenčné
systémy, ako je systém OPTISPEED a systém
aktívnej stabilizácie nákladu (ALS).

Na zabezpečenie správnej funkčnosti je po-
trebné raz denne vykonať testovacie odváže-
nie nákladu v rámci uvedenia vozíka do pre-
vádzky.

Požiadavky na váženie nákladu
Snímač hmotnosti poskytuje presné výsledky,
len keď je náklad v neaktívnej polohe.

Z tohto dôvodu je váženie zablokované počas
nasledujúcich činností vozíka:
● Jazda
● Zdvíhanie
● Spúšťanie

Keď je vidlica dve sekundy v neaktívnej polo-
he, váženie nákladu je sa aktivuje. Teraz sa
náklad môže odvážiť.

Zistená hmotnosť nákladu sa zobrazuje na di-
spleji a ovládacej jednotke.

Ak tlačidlo váženia nákladu stlačíte, keď je vá-
ženie zablokované, namiesto zistenej hmotno-
sti sa zobrazí hlásenie " - - - - ". Najneskôr
po desiatich sekundách sa na displeji obnoví
zobrazenie indikátora rýchlosti. Ak je váženie

Prevádzka4
Prídavné vybavenie

 192 50988078018 SK - 07/2023  -  12



nákladu možné počas desiatich sekúnd, preto-
že vidlice sa posunuli do neaktívnej polohy,
zobrazí sa odvážená hmotnosť.

 UPOZORNENIE

Zobrazená hodnota odváženej hmotnosti je
neplatná, ak sa nosník vidlíc počas merania
nachádza presne medzi výškou voľného zdvi-
hu a hlavnou výškou zdvihu. V takom prípa-
de sa váženie musí zopakovať v inej polohe.
Okrem toho, pri vážení musí byť náklad úplne
zdvihnutý nad zemou.

Postup pri vážení nákladu
– Mierne spustite vidlice s nákladom. Zvýši sa

tým presnosť váženia.

– Stlačením tlačidla (1) zapnite váženie.

Váženie sa vykoná, keď bude náklad v neak-
tívnej polohe.

Na displeji a ovládacej jednotke (2) sa namie-
sto indikátora rýchlosti zobrazí výsledok váže-
nia. Zobrazená hodnota sa vzťahuje iba na
dokončené váženie a neaktualizuje sa.

Po uvoľnení tlačidla sa po 2,5 sekundy opäť
zobrazí indikátor rýchlosti. Ak tlačidlo stlačíte
na dlhšie ako dve minúty, displej sa prepne
späť na indikátor rýchlosti, ale zobrazí sa aj
hlásenie "A3440".

1
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Obmedzenie rýchlosti na zákla-
de výšky zdvihu

 VAROVANIE
Ak sa vozík pohybuje so zdvihnutým nákladom, vždy
hrozí zvýšené riziko prevrátenia.
Systém poskytuje oporu pre vodiča pri umiestňovaní
a odoberaní položiek zo skladu. Zodpovednosť za
bezpečnú prevádzku a dodržiavanie bezpečnostných
predpisov zostáva na vodičovi.

Po prekročení určitej výšky zdvihu vozík doká-
že zrýchliť len na nastavenú maximálnu rých-
losť. Ak je aktuálna rýchlosť jazdy už vyššia
než táto hodnota maximálnej rýchlosti, rých-
losť vozíka sa rekuperačnou brzdou zníži na
nastavenú maximálnu rýchlosť. Obmedzenie
rýchlosti sa odstráni, len čo sa aktuálna výška
zdvihu zníži na uvedenú hodnotu.

Výšku zdvihu a hodnotu maximálnej rýchlo-
sti možno nastaviť v autorizovanom servis-
nom stredisku. Výrobné nastavenie maximál-
nej rýchlosti má hodnotu 5 km/h.

Počas obmedzenia maximálnej rýchlosti sa
na displeji a na ovládacej jednotke zobrazuje
symbol "korytnačky"(1).

1
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Tlačidlo na obmedzenie rýchlo-
sti, znížená rýchlosť (voliteľná
výbava)
Maximálna rýchlosť vozíka sa dočasne obme-
dzí stlačením tlačidla "obmedzenia rýchlosti".
Po stlačení tlačidla môže vozík zrýchliť len
na nastavenú hodnotu maximálnej rýchlosti.
Ak je aktuálna rýchlosť jazdy už vyššia než tá-
to hodnota maximálnej rýchlosti, rýchlosť vozí-
ka sa rekuperačnou brzdou zníži na nastave-
nú maximálnu rýchlosť. Hodnotu maximálnej
rýchlosti možno nastaviť v autorizovanom ser-
visnom stredisku.

– Stlačením tlačidla (1) vykonáte obmedzenie
maximálnej rýchlosti na nastavenú hodnotu.

Na displeji a ovládacej jednotke sa zobrazí
symbol "korytnačky"(2).

– Opätovným stlačením tlačidla (1) zrušíte
obmedzenie rýchlosti.

Symbol "korytnačky"(2) na displeji a ovládacej
jednotke sa prestane zobrazovať.

Kamerový/monitorovací systém
(voliteľná výbava)

 POZOR
Nebezpečenstvo nehody spôsobené kolíziou zdvíha-
cieho stožiara alebo nákladu s regálmi alebo nízkymi
stropmi.
– Pri používaní systému vždy zohľadnite aj vibrácie

zdvíhacieho stožiara a nákladu.
– Na obraze z kamery sa zobrazuje len malá časť

okolitého priestoru.

Kamerový/monitorovací systém pomáha vodi-
čovi pri umiestňovaní nákladu do stohu a vy-
beraní nákladu zo stohu pri veľkých výškach
zdvihu. Vďaka obrazu z kamery možno náklad
zdvíhať a umiestňovať vo veľkých výškach
bez toho, aby ste sa museli pozerať nahor,
čím si menej namáhate krk aj plecia.

1

1

2



Prevádzka 4
Prídavné vybavenie

 19550988078018 SK - 07/2023  -  12



– Informácie o obsluhe kamerového/monito-
rovacieho systému nájdete v návode na ob-
sluhu od výrobcu.

Elektrický nastavovací mecha-
nizmus priestoru pre vodiča (vo-
liteľná výbava)

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody, nebezpečenstvo pomliaž-
denia
Počas nastavovania sa platňa s pedálmi a konzola
sedadla vodiča pohybujú.
– Nastavenia meňte, len keď je vozík v pokoji.
– Počas nastavovania kabíny vodiča sa prstami ne-

približujte k pohybujúcim sa súčastiam. Z bezpeč-
nostných dôvodov uchopte pravou rukou joystick.
Ľavou rukou zapnite kolískový prepínač.

– Dbajte na to, aby sa v blízkosti pohybujúcich sa
súčastí nenachádzali žiadne predmety. Predmety
by sa mohli zachytiť a poškodiť mechanizmus.
Zachytené predmety odstraňujte až po ukončení
nastavovania kabíny vodiča.

 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia súčastí.
Nastavenie kabíny vodiča smú vykonávať sediace
osoby s maximálnou hmotnosťou 150 kg.
– Pri nastavovaní kabíny vodiča dodržiavajte maxi-

málnu povolenú hmotnosť.

 UPOZORNENIE

Pred použitím mechanizmu na nastavenie se-
dadla sa uistite, že medzi sedadlom vodiča
a bočnou stenou je dostatočná vzdialenosť.
Tým sa zabezpečí, aby sa sedadlo vodiča pri
zdvihnutí nepoškodilo.

Elektrický mechanizmus nastavenia kabíny
vodiča tvorí spolu s nastavovacími mechaniz-
mami sedadla a stĺpika riadenia systém, kto-
rý umožňuje čo najefektívnejšie prispôsobiť
priestor pre vodiča. Polohu sedadla vodiča a
dosky s pedálmi možno elektricky upraviť v
príslušnom pomere.
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– Stlačte kolískový prepínač (1) na ovláda-
com paneli nahor alebo nadol, až kým ne-
dosiahnete optimálnu pracovnú polohu.

Stupnica (2) v priestore na nohy v kabíne vo-
diča indikuje dané nastavenie, aby ste si ho
mohli ľahšie zapamätať.

Ochranná strecha s optimalizo-
vanou viditeľnosťou (voliteľná
výbava)
Ochranná strecha s optimalizovanou viditeľno-
sťou obsahuje strešný panel vyrobený z bez-
pečnostného skla. Pohľad na náklad nie je ob-
medzený vzperami v zornom poli.

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo smrteľného zranenia v prípade
poškodenia strešného panela.
V prípade poškodenia strešného panela (najmä ak
ide o trhliny) musí byť vozík okamžite vypnutý. Streš-
ný panel je potrené následne vymeniť (súčiastka sú-
visiaca s bezpečnosťou).

Čipy v hornej časti panela sú povolené pri splnení
nasledujúcich podmienok:

► Čip sa nachádza na okraji obrazovky.

► Čip zasahuje len do vrchnej oblasti panela.

► Čip nie je väčší ako 15 mm.

Opravy strešného panela:

 VAROVANIE
Tento pracovný úkon vyžaduje špeciálne náradie
a odborné vedomosti.
V prípade potreby opravy strešného panela sa obráť-
te na autorizované servisné stredisko.

– Každý deň pred začatím prác skontrolujte,
či nie je strešný panel poškodený.
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Pripínacia podložka (voliteľné
vybavenie)
Ako voliteľné príslušenstvo môžete používať
pripínaciu podložku (1), ktorá slúži na pripnu-
tie vašich pracovných dokumentov. Túto pripí-
naciu podložku môžete zasunúť do otvoru v
multifunkčnom paneli. Na tento účel musíte
z multifunkčného panela odstrániť štandardný
kryt.
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Rám na výmenu batérie (voliteľné vybavenie)
Všeobecné informácie
Rám batérie je vybavený dvomi priľahlými val-
čekovými žľabmi.

Batéria sa ručne vytiahne z vozíka na rám
batérie a ručne sa vytlačí z rámu batérie do
priestoru pre batériu na vozíku.

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo úrazu
Vzhľadom na vysoké hmotnosti, ktoré sa premiestňu-
jú ručne, je obsluha vystavená zvýšenému nebezpe-
čenstvu zachytenia a pomliaždenia. Pri práci vždy
postupujte mimoriadne opatrne a dodržiavajte bez-
pečnostné predpisy uvedené v jednotlivých kapito-
lách.

Bezpečná manipulácia
 VAROVANIE

Nebezpečenstvo fyzického poranenia
Rámy batérií sa používajú na zdvíhanie ťažkých
predmetov. Najmä pri verziách s ručným pohonom
vždy hrozí nebezpečenstvo zachytenia alebo po-
mliaždenia rúk alebo prstov. Je preto potrebné dodr-
žiavať maximálnu opatrnosť a uistiť sa, že sa batéria
dotýka zarážok a že v prípade pohybu batérie pozdĺž
vodiacich prvkov sú prsty alebo ruky mimo dráhy
pohybu.

S cieľom zaistiť, aby boli sily pohybujúcej sa batérie
čo najmenšie, vodorovná poloha vozíka a rámu baté-
rie a prepravná výška sa musia čo najviac zhodovať.
Rýchlosť pohybu musí byť čo najnižšia.

Vždy sa musí používať zaisťovací mechanizmus na
vozíku a batérii.

Za žiadnych okolností sa batérie nesmú premiestňo-
vať na rámoch batérií, ktoré pre ne nie sú určené.

Nosnosť
Každý rám batérie je určený pre konkrétny
typ batérie. To znamená, že rozmery a maxi-
málne povolené hmotnosti sú vopred určené.
Informácie o rozmeroch a čísle priečinka da-
nej batérie sa musia získať z dokumentácie
objednávky. Informácie o maximálnej nosnosti
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rámu batérie a pohotovostnej hmotnosti mož-
no získať z výrobného štítku.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo preťaženia
V prípade mobilného použitia treba zaistiť, aby bola
nosnosť vozíka používaného pri preprave dostatoč-
ná vzhľadom na hmotnosť batérie a pohotovostnú
hmotnosť rámu batérie.

Oblasť použitia
Mobilné použitie
Rám batérie pre vozík je určený len na mobil-
né použitie. V prípade mobilného použitia sa
prázdny rám batérie premiestni do príslušného
vozíka. Ak je k dispozícii dvojitý rám batérie, v
druhom valčekovom žľabe sa môže prevážať
aj čerstvo nabitá batéria.

Nastavenie prepravnej výšky
– Na kontrolu výšky a vodorovnej polohy rá-

mu batérie používajte externú vodováhu
alebo pravítko. Horný okraj valčekového
žľabu na ráme batérie zarovnajte s valčeko-
vým žľabom na vozíku.

– V prípade potreby uvoľnite poistnú maticu
(1) na vyrovnávacej nôžke, ktorá sa má na-
staviť.

– Vyrovnávaciu nôžku nastavte otáčaním v
smere alebo proti smeru hodinových ruči-
čiek. Na tento účel mierne zdvihnite rám,
aby bolo nastavovanie jednoduchšie.

– Dotiahnite poistnú maticu.

– Na stacionárnych systémoch sa vyrovnáva-
cie nôžky po každom nastavení musia pri-
skrutkovať k podlahe. Pozrite si informácie
uvedené v pôvodnom návode na obsluhu
od výrobcu rámu na výmenu.

1
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Zaistenie rámu na výmenu baté-
rie

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo fyzického poranenia
Pred odistením výkyvného svorníka skontrolujte, či je
rám batérie na vodorovnom povrchu a podlaha má
dostatočnú nosnosť. Je to jediný spôsob ako zaistiť,
že sa batéria nepohne neovládateľným spôsobom
a nedôjde k zachyteniu ani pomliaždeniu časti tela
obsluhy.

Pri preprave na rámoch musia byť batérie za-
bezpečené výkyvným svorníkom.

Uchopte výkyvný svorník za vyčnievajúci gom-
bík (1) a otočením svorník otvorte alebo za-
tvorte. Ak si chcete uvoľnenie výkyvného svor-
níka uľahčiť, mierne zatlačte batériu späť na
valček.

Priestor na výmenu batérie
Požiadavky na priestor na výmenu ba-
térie
Musí byť zabezpečený dostatočný priestor na
umiestnenie rámov na výmenu a jazdu vozíka
cez tento priestor.

Priestor na výmenu batérie musí byť vodorov-
ný, rovný a musí mať dostatočnú nosnosť.

Okrem toho musí byť zabezpečený dostatoč-
ný priestor na to, aby sa mohla obsluha bez-
pečne pohybovať okolo rámov na výmenu a
manipulovať s nimi.

K dispozícii musí byť dostatok priestoru medzi
vozíkom a okolitými budovami alebo pevnými
konštrukciami, aby sa mohla obsluha a okolo-
idúci bezpečne pohybovať v priestore. Tento
priestor musí byť najmenej 0,5 m široký.

K dispozícii musí byť lekárnička vhodná pre
nehody spôsobené kyselinou. Na zavolanie
musia byť k dispozícii osoby vyškolené v pod-
ávaní prvej pomoci.

1
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Požiadavky na umiestnenie rámov na
výmenu
Prepravná výška rámu a výška vozíka sa
musia navzájom zarovnať. Pozrite si kapitolu
"Rám na výmenu batérie/Nastavenie preprav-
nej výšky".

Valčekové žľaby musia byť nastavené presne
vo vodorovnej polohe, aby sa batéria dala jed-
noducho vysúvať a zasúvať. Použite vodová-
hu.

Opotrebovaním kolies vozíka sa zmení pre-
pravná výška. V takýchto prípadoch zmeňte
nastavenie výšky vyrovnávacích nožičiek.

Keď sú vozík a rám batérie vzájomne umiest-
nené v súlade s technickými špecifikáciami,
môže sa vykonať výmena batérie.

 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia majetku
Použitie predlžovacieho kábla na pripojenie batérie
k vozíku počas výmeny batérie závisí od podmienok
na pracovisku. Ak je potrebný predlžovací kábel, mu-
sí sa použiť výlučne kábel s vhodným prierezom a
schválenými zástrčkami.

Pri použití predlžovacieho kábla musí obsluha pri
polohovaní vozíka dávať veľký pozor, aby sa kábel
nevytiahol zo zásuvky.
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Systém prednastavenia výšky zdvihu/funkcia easy Target (voli-
teľná výbava)
Všeobecné informácie
Funkcia systému prednastavenia výšky pomá-
ha používateľovi pri skladaní a vyskladňova-
ní nákladu. K dispozícii je 160 programovateľ-
ných úrovní, ktoré sú zoskupené do 8 oblastí
(A – H), každá oblasť má 20 úrovní. Po výbe-
re jednej z týchto úrovní môže používateľ na
displeji prečítať nasledujúce údaje:
● Zvolená cieľová úroveň a rozsah (1)
● Skutočná výška (2)
● Cieľová výška alebo vzdialenosť od nej (voľ-

ný zdvih palety je už zahrnutý do výpočtu)
(3)

 UPOZORNENIE

Ramená vidlíc musia byť "v polohe 0°", aby
sa zaistilo ich nastavenie do správnej výšky.
Na toto nastavenie je veľmi užitočná možnosť
"automatického nastavenie náklonu do stred-
nej polohy"!

1 2 3
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Definícia pojmov
Úroveň

Ku každej úrovni možno priradiť jednu cieľovú
výšku. Platné úrovne možno dosiahnuť polo-
automaticky.

Oblasť

Sklad je možné rozdeliť do ôsmych oblastí, z
ktorých každá môže obsahovať 20 úrovní.

Skladanie

Skladanie (3) predstavuje uloženie palety do
regála.

Nakladanie

Nakladanie (4) predstavuje výber palety z re-
gála.

Asistent

Na displeji sa nachádza asistent (5), ktorý pro-
stredníctvom symbolov a príslušných smero-
vých šípok zobrazuje možné pohyby. Počas
automatickej prevádzky sa na displeji zobra-
zujú len smerové šípky pre momentálne povo-
lené symboly funkcií.

Význam jednotlivých symbolov:
● Zdvih/spúšťanie hlavného zdvihu (6)
● Posuv na stranu pohonu/stranu nákladu (7)
● Náklon na stranu pohonu/stranu nákladu (8)
● Priečny posun vľavo/vpravo (9)

Voľný zdvih palety

Voľný zdvih palety (10) je výškový rozdiel, o
ktorý sa nosník nákladu zdvihne alebo spustí
po posunutí pri skladaní alebo vyskladňovaní.
Túto hodnotu je možné nastaviť samostatne
na vkladanie a vyberanie zo stohov na každej
úrovni pomocou servisného softvéru. Predvo-
lené nastavenie je 150 mm.

Referenčný cyklus
Prechod cez referenčný spínač v hornej časti
zdvíhacieho stožiara sa nazýva nastavenie re-
ferenčnej polohy. Týmto postupom sa nastaví
referenčná hodnota na snímanie výšky.

Ak nosník nákladu nie je vo výške voľné-
ho zdvihu, je potrebný referenčný cyklus. V

Úroveň 1 – 20
Oblasť A – H

1
2
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referenčnom cykle sa nosník nákladu spúšťa
až pod úroveň referenčného spínača, potom
sa znovu zdvihne.

Referenčná výška
Referenčná výška predstavuje vzdialenosť od
hornej hrany nosníka nákladu po podlahu v
okamihu zopnutia referenčného spínača. Re-
ferenčná výška závisí od výšky zdvíhacieho
stožiara a môže sa nastaviť pomocou servis-
ného softvéru.

Nastavená hodnota tiež určuje, aká základná
výška sa bude zobrazovať na displeji v oka-
mihu dokončenia voľného zdvihu a začiatku
hlavného zdvihu.

Funkcia AUTO MODE
Na výber predvoľby výšky sú v servisnom sof-
tvéri k dispozícii štyri konfigurácie. Konfigurá-
cia sa môže zmeniť len v autorizovanom ser-
visnom stredisku.

Strana "voliteľnej výbavy vozíka 1":
● Predvoľba výšky funkcie AUTO MODE –

"základná poloha"
● Predvoľba výšky funkcie AUTO MODE –

"ľubovoľná poloha"
● Predvoľba výšky funkcie AUTO MODE –

"bez cyklu vidlíc"
● Predvoľba výšky funkcie AUTO MODE –

"štart len s vidlicou pod cieľovou výškou"

Predvoľba výšky funkcie AUTO MODE
– "základná poloha"
V konfigurácii "základnej polohy" asistent
okrem predvoľby výšky určuje aj príslušnú po-
lohu nosníka vidlíc.

Po zadaní oblasti a úrovne sa predvoľba výšky
musí aktivovať výberom miesta uskladnenia
alebo vyskladnenia.
● Ak výsuvný nosník nie je v základnej polo-

he, asistent určí funkciu "zasunutia výsuv-
ného nosníka", kým sa nedosiahne základ-
ná poloha.

● Keď sa dosiahne základná poloha, asi-
stent povolí len zdvíhanie alebo spúšťanie.
Zdvíhanie alebo spúšťanie sa automaticky
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zastaví v cieľovom bode. Po dosiahnutí cie-
ľového bodu sa povolí posun, nakláňanie a
priečny posuv.

● Asistent teraz určí "vysunutie výsuvného
nosníka". Po vysunutí výsuvného nosníka
do cieľového bodu je povolené zdvíhanie
alebo spúšťanie. V závislosti od funkcie vy-
bratej na začiatku (uskladniť alebo vysklad-
niť) asistent určí výšku voľného zdvihnutia
alebo výšku voľného spustenia.

● Po dokončení procesu asistent určí funkciu
"zasunutia výsuvného nosníka" tak, aby sa
dosiahla základná poloha.

● Po dosiahnutí základnej polohy sa vozík
prepne späť do režimu manuálneho ovláda-
nia.

Predvoľba výšky funkcie AUTO MODE
– "ľubovoľná poloha"
V konfigurácii "ktorejkoľvek polohy" asistent
určí predvoľbu výšky bez ohľadu na príslušnú
polohu výsuvného nosníka.

Po zadaní oblasti a úrovne sa predvoľba výšky
musí aktivovať výberom miesta uskladnenia
alebo vyskladnenia.
● Bez ohľadu na polohu výsuvného nosníka

asistent povolí len zdvíhanie alebo spúšťa-
nie, ktoré primerane určí. Zdvíhanie alebo
spúšťanie sa automaticky zastaví v cieľo-
vom bode. Po dosiahnutí cieľového bodu sa
povolí posun, nakláňanie a priečny posuv.

● Zdvíhanie alebo spúšťanie je povolené bez
ohľadu na polohu výsuvného nosníka. V
závislosti od funkcie vybratej na začiatku
(uskladniť alebo vyskladniť) asistent určí
výšku voľného zdvihnutia alebo výšku voľ-
ného spustenia.

● Po dokončení tohto procesu sa vozík pre-
pne späť do režimu manuálneho ovládania.

Predvoľba výšky funkcie AUTO MODE
– "bez cyklu vidlíc" a "štart len s vidlicou
pod cieľovou výškou"
V režimoch "základnej polohy" a "ľubovoľnej
polohy" je k dispozícii ďalší výber medzi mož-
nosťami "bez cyklu vidlíc" a "štart len s vidli-
cou pod cieľovou výškou". Výber určuje, či sa
cieľová výška môže dosiahnuť priamo, alebo
či sa nosník vidlíc najprv musí spustiť nižšie,
ako je cieľová výška.
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Predvoľba výšky funkcie AUTO MODE – "bez
cyklu vidlíc"
● Cieľovú výšku možno dosiahnuť priamo bez

ohľadu na to, či je nosník vidlíc vyššie ale-
bo nižšie ako je cieľová výška. Systému
prednastavenia výšky okamžite určí priame
zdvihnutie alebo spustenie do cieľovej vý-
šky. Po dosiahnutí cieľovej výšky je predvoľ-
ba výšky dokončená.

Predvoľba výšky funkcie AUTO MODE – "štart
len s vidlicou pod cieľovou výškou"
● Cieľovú výšku možno dosiahnuť priamo, len

ak je nosník vidlíc nižšie ako je cieľová vý-
ška.

● Ak je nosník vidlíc nad cieľovou výškou,
systém prednastavenia výšky zdvihu najprv
určí spúšťanie, kým sa nosník vidlíc nedo-
stane do polohy nižšej ako je cieľová výška.
Systém prednastavenia výšky zdvihu potom
určí zdvíhanie do cieľovej výšky.
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Prevádzka systému prednasta-
venia výšky zdvihu
Všeobecné informácie

 VAROVANIE
Ak je podpera nákladu naklonená, hrozí kolízia s
paletou alebo stohom!
Pri skladaní a nakladaní musí byť podpera nákladu
vždy v "polohe 0°"!

 UPOZORNENIE

Ak je aktívna predvoľba výšky, v asistentovi
(1) sa zobrazujú rozsvietené len symboly ší-
pok pohybov, ktoré sú povolené. Požadovaný
pohyb je vždy indikovaný príslušnou blikajú-
cou šípkou. Symbol funkcie bez šípky zname-
ná, že táto funkcia je blokovaná. Ak sa nosník
nákladu nachádza nad výškou voľného zdvi-
hu, na aktiváciu zobrazenia výšky je potrebné
vykonať referenčný cyklus.

Východisková poloha pre tento opis je zasu-
nutý výsuvný nosník (systém merania posunu-
tia hlási koncovú polohu na strane pohonu)
a zdvíhací stožiar vo výške voľného zdvihu.
Prípustné sú aj iné kombinácie. Tie však budú
mať za následok iné zobrazenie v asistentovi
(1). Asistent určí funkciu, ktorá sa má vyko-
nať. Nasledujúci postup je určený ako príklad.

Po zapnutí vozíka sa automaticky vyberie ob-
lasť "A" (2). Oblasť možno zmeniť stlačením
tlačidla (3). Po dosiahnutí rozsahu "H" sa zo-
pakuje rozsah "A". Takto sa umožní predvole-
nie oblasti. Úroveň (1 – 20) možno zvoliť po-
mocou alfanumerickej klávesnice (4) zadaním
požadovaného čísla. Na displeji (5) sa zobrazí
úplná predvoľba (úroveň a rozsah). Uložená
cieľová výška sa zobrazí pod (6).

 UPOZORNENIE

Počas voľného zdvihu sa na displeji zobrazuje
rozdiel medzi referenčnou výškou a cieľovou
výškou ako „výška zdvihu pod cieľovou výškou
(cieľový rozdiel)“ (6). Na displeji sa nezobrazu-
je rozdiel medzi aktuálnou výškou zdvihu a
cieľovou výškou, kým sa nedosiahne referenč-
ný spínač. Predvoľbu (úroveň a rozsah) mož-
no zrušiť tlačidlom "DEL ".

1
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Príklad: skladanie v plne automatickom
režime

 UPOZORNENIE

Skladanie sa môže vybrať len v prípade, ak
boli počas učenia úrovniam priradené platné
výšky. Úrovne, ktoré sú neplatné alebo nema-
jú priradenú výšku, sa v automatickom režime
neaktivujú. Pre všetky programovateľné výšky
je vo výrobe nastavená hodnota "5500 mm".
Automatický režim možno kedykoľvek prerušiť
pomocou tlačidla "MAN"!

– Po zadaní cieľovej úrovne (napr. A1) stlačte
tlačidlo pre skladanie (1). V asistentovi (2)
sa zobrazí symbol pre skladanie (3) a sym-
bol "auto" pre automatickú prevádzku (4).
Zobrazenie (5) sa zmení z cieľovej výšky
na vzdialenosť od cieľovej výšky (cieľový
rozdiel).

 POZOR
Ak nebolo stlačené tlačidlo pre skladanie (1), všetky
hydraulické funkcie sú dostupné bez obmedzení (=
manuálna prevádzka)!
Pozorne si všímajte symboly na displeji!

– Po zadaní cieľovej úrovne (napr. A1) stlačte
tlačidlo pre skladanie (1). V asistentovi (2)
sa zobrazí symbol pre skladanie (3) a sym-
bol "auto" pre automatickú prevádzku (4).
Zobrazenie (5) sa zmení z cieľovej výšky
na vzdialenosť od cieľovej výšky (cieľový
rozdiel).

1
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– Aktivujte funkciu zdvihu (zobrazená v asi-
stentovi). Po dosiahnutí predvolenej výšky
plus voľného zdvihu palety sa zdvih auto-
maticky zastaví (6). Na displeji (5) sa zobra-
zuje vzdialenosť od cieľovej výšky ≤ 6 mm.

– Prejdite k regálu (7).

– Aktivujte funkciu bočného posunu na strane
nákladu (zobrazená v asistentovi) a posuň-
te paletu na regál (8).

– Aktivujte funkciu spustenia (zobrazená v
asistentovi). Vidlice sa spustia do výšky voľ-
ného zdvihu palety (9).

– Aktivujte funkciu bočného posunu na strane
pohonu a úplne zatiahnite výsuvný nosník
(zobrazené v asistentovi) (10).

Automatický úkon je dokončený. Všetky funk-
cie sú znova dostupné (= manuálna prevádz-
ka).

– Pohnite sa vysokozdvižným vozíkom doza-
du (11).

Príklad: vyskladnenie v plne automatic-
kom režime

 UPOZORNENIE

Vyskladnenie sa môže vybrať len v prípade,
ak boli počas učenia úrovniam priradené plat-
né výšky. Úrovne, ktoré sú neplatné alebo ne-
majú priradenú výšku, sa v automatickom re-
žime neaktivujú. Pre všetky programovateľné
výšky je vo výrobe nastavená hodnota "5500
mm". Automatický režim možno kedykoľvek
prerušiť pomocou tlačidla "MAN"!

– Po zadaní cieľovej úrovne (napr. A2) stlač-
te tlačidlo pre nakladanie (1). V asistentovi
(2) sa zobrazí symbol pre nakladanie (3) a
symbol "auto" pre automatickú prevádzku
(4). Zobrazenie (5) sa zmení z cieľovej vý-
šky na vzdialenosť od cieľovej výšky (cieľo-
vý rozdiel).



1
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 POZOR
Ak nebolo stlačené tlačidlo pre nakladanie (1), všetky
hydraulické funkcie sú dostupné bez obmedzení (=
manuálna prevádzka)!
Pozorne si všímajte symboly na displeji!

– Aktivujte funkciu zdvihu (zobrazená v asi-
stentovi). Po presnom dosiahnutí predvole-
nej výšky sa zdvih automaticky zastaví (6).
Na displeji (5) sa zobrazuje vzdialenosť od
cieľovej výšky ≤ 6 mm.

– Prejdite k regálu (7).

– Aktivujte funkciu bočného posunu na strane
nákladu (zobrazená v asistentovi) a ramená
vidlíc úplne zasuňte do palety (8).

– Aktivujte funkciu zdvihu (zobrazená v asi-
stentovi). Vidlice sa zdvihnú do výšky voľné-
ho zdvihu palety; náklad sa nadvihne (9).

– Aktivujte funkciu bočného posunu na strane
pohonu a úplne zatiahnite výsuvný nosník
(zobrazené v asistentovi) (10).

– Pohnite sa vysokozdvižným vozíkom doza-
du (11).

Automatický úkon je dokončený. Všetky funk-
cie sú znova dostupné (= manuálna prevádz-
ka).

Učenie, všeobecné informácie
Učenie predvoľby výšky sa uskutočňuje pro-
stredníctvom displeja vozíka.

Učenie môže vykonávať len používateľ prihlá-
sený v systéme vozíka s kódom PIN s opráv-
nením úrovne "2" alebo "3".
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 UPOZORNENIE

Pred nastavením novej výšky sa musí vyko-
nať skúšobná jazda. Výšky pod referenčnou
výškou možno zadať manuálne. Po predvo-
lení takejto úrovne sa však automatická pre-
vádzka nedá použiť.

Prostredníctvom displeja možno zmeniť iba
prednastavené výšky. Žiadne iné špecifické
parametre pre funkciu prednastavenia výšky
vozíka nie je možné zmeniť. Na to slúži vý-
hradne servisný softvér.

Pomocou servisného softvéru možno, okrem
iných, zmeniť tieto parametre:
● Výšku voľného zdvihu palety
● Výšku voľného spustenia palety
● Presnosť a rýchlosť voľného zdvihu a spú-

šťania palety
● Presnosť a rýchlosť navádzania

Vykonanie učenia
Proces učenia predvoľby výšky sa vykonáva
pomocou displeja a zadávacích klávesov di-
spleja a ovládacej jednotky.

Hodnoty pre programovateľné výšky zdvihu
je potrebné zadať pomocou zadávacích kláve-
sov na numerickej klávesnici. Nie je možné
posunúť ramená vidlíc do výšky zdvihu a pre-
niesť túto hodnotu do systému prednastavenia
výšky.
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Otvorenie ponuky systému prednastavenia výšky zdvihu

1 2

34

– Ďalšie informácie o všeobecnom ovládaní
konfigurácie vozíka, ako aj zadaní hesla s
konkrétnou úrovňou oprávnenia nájdete v
kapitole "Palubná konfigurácia vozíka/Všeo-
becné informácie".

– Stlačte tlačidlá "ESC" (4) a "OK" (6) na tri
sekundy. V zobrazovacom poli sa zobrazí
(1):

HESLO _ _ _ _ _ _

– Pomocou zadávacích klávesov (3) zadajte
heslo pre úroveň oprávnenia "2" alebo "3".

– Zadanie potvrďte tlačidlom "OK". V zobra-
zovacom poli (1) sa zobrazí ponuka výberu.

– Stláčajte klávesy so šípkami (5), kým sa v
zobrazovacom poli nezobrazí položka AD-
JUST.

– Stlačte tlačidlo "OK". V zobrazovacom poli
(2) sa zobrazuje posledná výška pre prvú
"oblasť" a najnižšia "úroveň" naposledy ulo-
žená v systéme.
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Zadanie a uloženie výšok zdvihu pre
predvoľbu výšky
Programovateľné výšky zdvihu sa zadávajú
pomocou zadávacích klávesov na ovládacom
paneli. Výsledok každého zadania sa zobrazí
v zobrazovacom poli (1).

Aby sa zaručilo, že uložené výšky zdvihu sa
budú dať neskôr vybrať, pre každú výšku zdvi-
hu sa musia zadať tri informácie:
● Definovaná oblasť (uskladnenie) (A – H) (2)
● Definovaná úroveň (regál) (1 – 20) (3)
● Naprogramovaná výška zdvihu v milime-

troch (4)

 UPOZORNENIE

Ak chcete ukončiť zadávanie a ponuku opu-
stiť bez uloženia, stlačte tlačidlo "ESC"(5). Ak
chcete vymazať vstup, stlačte tlačidlo "DEL"
(9).

Programovanie výšky zdvihu (príklad: oblasť A, úroveň 07, výška zdvihu 5500 mm)
Tlačidlo Úkon Zobrazenie
Zadajte oblasť
Tlačidlo "A – H" (7) Stlačte _ _ _ _ _ _ _ _
Zadajte úroveň
A (0) Stlačte A _ _ _ _ _ _ _
0 Stlačte A0 _ _ _ _ _ _

7 Stlačte
A07 XXXXX
(zobrazuje sa uložená hodno-
ta)

Tlačidlo "MAN" (8) Stlačte A07 (X bliká) XXXX

0 Stlačte; nahradí sa blikajúca čí-
slica

A07 0 (X bliká) XXX
--> kurzor sa posunie o jedno
miesto

1 2 3
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Programovanie výšky zdvihu (príklad: oblasť A, úroveň 07, výška zdvihu 5500 mm)
Tlačidlo Úkon Zobrazenie

5 Stlačte; nahradí sa blikajúca čí-
slica

A07 05 (X bliká) XX
--> kurzor sa posunie o jedno
miesto

5 Stlačte; nahradí sa blikajúca čí-
slica

A07 055 (X bliká) X
--> kurzor sa posunie o jedno
miesto

0 Stlačte; nahradí sa blikajúca čí-
slica

A07 0550 (X bliká) X
--> kurzor sa posunie o jedno
miesto

0 Stlačte; nahradí sa blikajúca čí-
slica

A07 0550 (X bliká)
--> kurzor zostane v poslednej
polohe

Tlačidlo "OK"(6) Stlačte Zadanie dokončené; zobrazí
sa zadaná hodnota

Funkcia easy Target/easy Tar-
get Plus (voliteľná výbava)
Vďaka funkciám easy Target a easy
Target Plus je ovládanie systému predna-
stavenia výšky zdvihu jednoduché a intuitívne.
Systém prednastavenia výšky zdvihu a funk-
cia "Automatický náklon do stredovej polohy"
sa jednoducho ovládajú pomocou tlačidla F
(1) na joysticku alebo na konzole ovládania
dotykom prstov. Nalepovací štítok (2) obsahu-
je prehľad funkcií, ktoré možno vykonávať po-
mocou funkcií easy Target alebo easy
Target Plus.

Funkcie easy Target a easy Target
Plus sú doplnkové pomocné funkcie systé-
mu prednastavenia výšky zdvihu. Informácie
o všeobecnom fungovaní, nastavení a obslu-
he systému prednastavenia výšky zdvihu sú
uvedené v štandardnom návode na obsluhu
vozíka. Pozrite si kapitolu s názvom "Systém
prednastavenia výšky zdvihu".

V prípade vozíkov s ozubeným remeňom sy-
stému merania výšky zdvihu sú funkcie easy
Target a easy Target Plus k dispozí-
cii len počas hlavného zdvihu, pretože mera-
nie výšky zdvihu nie je počas voľného zdvihu
aktívne.

1
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V prípade vozíkov s optickým systémom me-
rania výšky zdvihu sú funkcie easy Target
a easy Target Plus k dispozícii v rámci
celej výšky zdvihu vidlíc, od podlahy až do
maximálnej výšky zdvihu vozíka.

Vozíky s funkciami easy Target a easy
Target Plus majú na ovládacom zariadení
dodatočný informačný štítok.

Funkcia easy Target Plus (voliteľná vý-
bava)
Funkcia easy Target zjednodušuje do-
siahnutie požadovanej cieľovej výšky vďaka
systému prednastavenia výšky zdvihu. Namie-
sto zadávania cieľovej výšky do poľa na zadá-
vanie pomocou tlačidiel sa výška nastavuje
pomocou tlačidla F na joysticku alebo konzole
ovládania dotykom prstov. Už nie je potrebné
skladať ruku z joysticku alebo z konzoly ovlá-
dania dotykom prstov.

Funkcia easy Target sa aktivuje stlačením
tlačidla F pri zdvíhaní alebo spúšťaní vidlice.
Kým je tlačidlo F stlačené, na displeji sa ne-
pretržite zobrazuje nasledujúca dosiahnuteľná
cieľová výška. Po prekročení cieľovej výšky
sa automaticky zobrazí nasledujúca cieľová
výška. Keď sa na displeji zobrazí požadovaná
cieľová výška, túto výšku vyberte uvoľnením
tlačidla F. Vidlica sa zastaví vo zvolenej výške
zdvihu.

 UPOZORNENIE

Ako alternatívu použitia funkcie "easy Target"
je možné cieľové výšky systému prednastave-
nia výšky zdvihu zadať pomocou tlačidiel pre
pole na zadávanie.

1

2

Informačný štítok: "easy Target"
Funkcia easy Target
Funkcia easy Target (možno ju ovládať aj
potvrdzovacím tlačidlom)

1
2
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Funkcia easy Target Plus (voliteľná vý-
bava)
V spojení s funkciou easy Target zjedno-
dušuje funkcia easy Target Plus použi-
tie funkcie "Automatický náklon do stredovej
polohy". Táto funkcia slúži na pohyb vidlice
do vodorovnej polohy pri naskladňovaní alebo
vyskladňovaní.

Funkcia easy Target Plus sa neaktivu-
je pomocou tlačidla "Automatický náklon do
stredovej polohy", ale pomocou tlačidla F (1)
na joysticku alebo na konzole ovládania doty-
kom prstov. Už nie je potrebné skladať ruku
z joysticku alebo z konzoly ovládania dotykom
prstov.

Najprv vyberte cieľovú výšku pre systém pred-
nastavenia výšky zdvihu, ktorá sa dosiahne
pomocou funkcie easy Target. Po dosiah-
nutí zvolenej cieľovej výšky aktivujte funkciu
easy Target Plus opätovným stlačením
tlačidla F. Funkcia "Automatický náklon do
stredovej polohy" sa používa, kým je stlačené
tlačidlo F. Ak sú vidlice umiestnené horizontál-
ne, tlačidlo F môžete uvoľniť.

Po zložení nákladu na regál funkciu easy
Target Plus znova aktivujete opätovným
stlačením tlačidla F. Funkcia "Automatický ná-
klon do stredovej polohy" sa používa, kým je
stlačené tlačidlo F. Ak sú vidlice umiestnené
horizontálne, tlačidlo F môžete uvoľniť.

 UPOZORNENIE

Ako alternatívu použitia funkcie "easy Target
Plus" je možné túto funkciu spustiť aj použitím
tlačidla "Automatický náklon do stredovej po-
lohy".

Podmienky používania
Ak chcete používať funkciu easy Target,
vo vozíku musí byť nastavený "systém pred-
nastavenia výšky zdvihu" a musí byť funkčný.
Cieľové výšky, ktoré je potrebné regulovať po-
mocou funkcie easy Target, musia byť ulože-
né v systéme prednastavenia výšky zdvihu.

Ak chcete použiť funkciu easy Target
Plus, na zdvíhacom stožiari musí byť nasta-

3

4

Informačný štítok: "easy Target Plus"
Funkcia easy Target Plus
Funkcia easy Target Plus (možno ju ovládať
aj potvrdzovacím tlačidlom)

3
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vená a funkčná aj funkcia "Automatický náklon
do stredovej polohy".

Priblíženie sa k cieľovej výške
použitím funkcie "easy Target"

 UPOZORNENIE

Ak funkcia "easy Target" po použití vydá krát-
ky výstražný zvukový signál, vidlica sa pri pou-
žití hlavného zdvihu musí najprv raz zdvihnúť,
aby sa nastavilo meranie výšky zdvihu.

Prevádzka Výsledok Displej
Zapnite systém prednastavenia
výšky zdvihu (tlačidlo A..H v
poli na zadávanie)

Systém prednastavenia výšky
zdvihu sa zapne.

Zobrazí sa asistent pre systém
prednastavenia výšky zdvihu
(2).

Zdvihnite alebo spustite vidlicu
pomocou joysticku alebo kon-
zoly ovládania dotykom prstov.

Spustí sa zdvíhanie alebo spú-
šťanie.

Na displeji (1) sa zobrazuje
cieľová výška aktuálne nasta-
vená v systéme prednastave-
nia výšky zdvihu.

Pri zdvíhaní alebo spúšťaní
stlačte a podržte tlačidlo F.

Aktivuje sa funkcia easy
Target. Systém prednasta-
venia výšky zdvihu zistí, či je
náklad na vidliciach a na zákla-
de toho indikuje naskladňova-
nie alebo vyskladňovanie.

Hodnota na displeji (1) sa zme-
ní na nasledujúcu dosiahnuteľ-
nú cieľovú výšku.
Zobrazí sa symbol (4) nasklad-
ňovania alebo vyskladňovania.

Keď sa zobrazí požadovaná
cieľová výška, uvoľnite tlačidlo
F.

Vyberie sa nová cieľová výška.
Zobrazí sa symbol AUTO (3).
Pomocné šípky (5) indikujú
"zdvíhanie" alebo "spúšťanie".

Pokračujte v zdvíhaní alebo
spúšťaní až po cieľovú výšku.

Proces sa automaticky zastaví
na požadovanej cieľovej výške.
Proces funkcie easy Tar-
get je dokončený.

Pomocné šípky "zdvíhania"
alebo "spúšťania" sa už nezo-
brazujú.

Naďalej sledujte pomocné šíp-
ky systému prednastavenia vý-
šky zdvihu, až kým nedokon-
číte naskladňovanie alebo vy-
skladňovanie.

Naskladňovanie alebo vysklad-
ňovanie je dokončené.

Asistent systému prednastave-
nia výšky zdvihu (2) indikuje
nasledujúce kroky až do do-
končenia naskladňovania ale-
bo vyskladňovania.

     
Zrušenie funkcie easy Target: stlačte tlačidlo MAN v poli na zadávanie alebo uvoľnite nožný
spínač (bezpečnostný spínač).

14
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Polohovanie vidlíc do vodorovnej
polohy pomocou funkcie "easy Tar-
get Plus"

Funkciu easy Target Plus je možné
použiť, keď je aktívny systém prednastavenia
výšky zdvihu. Prevádzkové kroky pre funkciu
easy Target Plus sú zvýraznené sivou
farbou v tabuľke.

Prevádzka Výsledok Displej
Použitie funkcie easy Target Plus (pred zasunutím vidlice do regálu):
Potiahnite joystick alebo kon-
zolu ovládania dotykom prstov
do neaktívnej polohy. Až po-
tom znova stlačte a podržte tla-
čidlo F.

Aktivuje sa funkcia easy
Target Plus. Vidlica sa po-
sunie do vodorovnej polohy.

Zobrazuje sa jedna z dvoch
pomocných šípok (6), ktorá in-
dikuje, že sa vidlica nachádza
vo vodorovnej polohe.

Po umiestnení vidlice do vodo-
rovnej polohy uvoľnite tlačidlo
F.

Proces funkcie easy Tar-
get Plus je dokončený.

Zobrazujú sa obe pomocné
šípky (6). Vidlica sa posunie do
vodorovnej polohy.

Naďalej sledujte pomocné šíp-
ky systému prednastavenia vý-
šky zdvihu, až kým nedokon-
číte naskladňovanie alebo vy-
skladňovanie.

Naskladňovanie alebo vysklad-
ňovanie je dokončené.

Asistent systému prednastave-
nia výšky zdvihu (2) indikuje
nasledujúce kroky až do do-
končenia naskladňovania ale-
bo vyskladňovania.

Použitie funkcie easy Target Plus (po vysunutí vidlice z regálu):
Potiahnite joystick alebo kon-
zolu ovládania dotykom prstov
do neaktívnej polohy. Až po-
tom znova stlačte a podržte tla-
čidlo F.

Aktivuje sa funkcia easy
Target Plus. Vidlica sa po-
sunie do vodorovnej polohy.

Zobrazuje sa jedna z dvoch
pomocných šípok (6), ktorá in-
dikuje, že sa vidlica nachádza
vo vodorovnej polohe.

Po umiestnení vidlice do vodo-
rovnej polohy uvoľnite tlačidlo
F.

Proces funkcie easy Tar-
get Plus je dokončený.

Zobrazujú sa obe pomocné
šípky (6). Vidlica sa posunie do
vodorovnej polohy.

 
Zrušenie funkcie easy Target Plus: stlačte tlačidlo MAN v poli na zadávanie alebo uvoľnite
nožný spínač (bezpečnostný spínač).

14
5
6

3

2
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Kabína (voliteľné vybavenie)
Všeobecné informácie o kabíne
V závislosti od miesta používania možno vozík
vybaviť kabínou s ochranou proti poveternost-
ným podmienkam alebo kabínou na prevádz-
ku v chladiarňach.

Ovládacie prvky (voliteľné vybavenie)
Ovládacie prvky pre funkcie hydrauliky a jazdu
sú umiestnené a ovládajú sa rovnakým spôso-
bom ako ovládacie prvky vo vozíku so základ-
ným vybavením.

Možné voliteľné vybavenie:
● Vyhrievanie skiel
● Systém ostrekovača
● Kúrenie
● Ventilátor kúrenia
● Komunikačné zariadenie Intercom
● Pracovný svetlomet
● Vnútorné osvetlenie

Otváranie dverí kabíny
 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo smrteľného úrazu pri jazde s otvo-
renými dverami kabíny.
Vodič sa môže zraniť, ak nezostane celým telom v
ochrannej kabíne alebo ak spadne z vozíka.
– Pred jazdou vždy zatvorte dvere kabíny a počas

jazdy ich neotvárajte.
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Otvorenie dverí kabíny zvonka
– Vložte kľúč do zámku dverí (1), odomknite

ho a vyberte kľúč.

– Potiahnite za kľučku (2) a uvoľnite zámok
dverí.

– Otvorte dvere kabíny potiahnutím smerom
von.

 UPOZORNENIE

Pre dvere kabíny nie je k dispozícii žiaden mo-
nitorovací spínač. Ak chcete používať funkcie
vozíka, stlačte nožný spínač rovnako ako v
prípade vozíka so základným vybavením.

Otvorenie dverí kabíny zvnútra
– Uchopte rukoväť, stlačte uzamykací gombík

(3) a potlačte dvere kabíny smerom von.

Zatváranie dverí kabíny
 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo smrteľného úrazu pri jazde s otvo-
renými dverami kabíny.
Vodič sa môže zraniť, ak nezostane celým telom v
ochrannej kabíne alebo ak spadne z vozíka.
– Pred jazdou vždy zatvorte dvere kabíny a počas

jazdy ich neotvárajte.

1

2
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 NEBEZPEČENSTVO
V prípade otvorenia dverí kabíny počas jazdy hrozí
nebezpečenstvo poškodenia v dôsledku zrážky.
– Dvere kabíny musia byť bezpečne zatvorené v za-

istenej polohe.

– Pevne zatvorte dvere.

Dvere musia zapadnúť do zámku a gumené
tesnenia musia správne priliehať.

Ovládacie prvky v kabíne

8

1 2 3 4 5 6

7

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody pri aktivácii ovládacích prv-
kov v kabíne, keď sa vozík pohybuje.
Ak sa vodič na chvíľu zdvihne zo sedadla vodiča, aby
aktivoval ovládacie prvky, môže sa poraniť v dôsled-
ku nestabilnej polohy alebo môže stratiť kontrolu nad
ovládaním vozíka.
– Ovládacie prvky v kabíne aktivujte, len keď vozík

stojí.

Č. Ovládací prvok Funkcia
1 Kolískový prepínač kúre-

nia (dvere), dvojstupňový
Výber z dvoch úrovní kúrenia pre teplovzdušné kúrenie vo
dverách

2 Kolískový prepínač ve-
ntilátora ventilácie, dvoj-
stupňový

Výber z dvoch rýchlostí fúkania ventilátora

3 Kolískový prepínač kúre-
nia (priestor pre nohy),
dvojstupňový

Výber z dvoch úrovní kúrenia pre teplovzdušné kúrenie pod
volantom
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Č. Ovládací prvok Funkcia
4 Kolískový prepínač kúre-

nia (oblasť hlavy), dvoj-
stupňový

Výber z dvoch úrovní kúrenia pre teplovzdušné kúrenie v
stĺpiku ochrannej strechy

5 Kolískový prepínač vy-
hrievania skla, režim ťuk-
nutia

Ťuknutím na kolískový prepínač sa aktivuje fáza vyhrievania,
ktorá sa po niekoľkých minútach automaticky vypne

6 Kolískový prepínač ko-
munikačného zariadenia

Slúži na aktiváciu komunikačného zariadenia

7 Ovládač hlasitosti komu-
nikačného zariadenia

Slúži na ovládanie hlasitosti komunikačného zariadenia

8 Tlačidlo komunikačného
zariadenia

Počas rozprávania musí obsluha držať tlačidlo komunikačné-
ho zariadenia stlačené

Obsluha zapne funkciu stlačením vrchnej
polovice príslušného kolískového prepínača.
Stlačením spodnej polovice prepínača sa da-
ná funkcia vypne. Medzi stlačením prepínača
a vypnutím funkcie však môže byť menšie
oneskorenie.

Vnútorné osvetlenie kabíny (voli-
teľné vybavenie)
S cieľom lepšieho osvetlenia kabíny možno
vozík vybaviť otočným vnútorným svetlom.

– Stlačením spínača (1) zapnete osvetlenie
kabíny.

– Nastavte reflektor tak, aby bol optimálne
osvetlený pracovný priestor.

1
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Kúrenie v kabíne (voliteľné vyba-
venie)
Zapnutie ventilátora a ohrievača

1 2 3 4

Kolískový prepínač kúrenia (dvere), 2-stup-
ňový
Kolískový prepínač ventilátora vetrania, 2-
stupňový

1

2

Kolískový prepínač kúrenia (priestor na no-
hy), 2-stupňový
Kolískový prepínač kúrenia (oblasť hlavy),
2-stupňový

3

4

 NEBEZPEČENSTVO

Pri preniknutí silne znečisteného vzdu-
chu z okolia do zatvorenej kabíny hrozí
nebezpečenstvo otravy!
Kúrenie nie je dovolené používať v oko-
lí skladovacích priestorov, kde sa mô-
žu tvoriť benzínové výpary alebo jemný
prach (napr. uhlie, drevo, obilie).

 NEBEZPEČENSTVO

Hrozí nebezpečenstvo výbuchu výfuko-
vých plynov alebo požiaru v dôsledku
tepla.
– Nevystavujte nádoby sprejov ani ka-

zety s plynom prúdu horúceho vzdu-
chu.
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 NEBEZPEČENSTVO

Ak horúci vzduch nemôže unikať zo sy-
stému kúrenia, systém sa prehreje. Ne-
bezpečenstvo požiaru!
Kúrenie je možné aktivovať, iba ak ve-
ntilátor beží a kúrenie nie je blokova-
né žiadnymi predmetmi (napr. kabátom,
krytom a pod).
– Vždy najprv zapnite ventilátor.
– Kým nie je zapnutý ventilátor, kúrenie

nezapínajte.
– Odložte všetky predmety mimo kúre-

nia alebo výstupov vzduchu.

 NEBEZPEČENSTVO

Keď je kúrenie v prevádzke, kryt kúre-
nia môže byť veľmi horúci. Pri dotyku
hrozí nebezpečenstvo popálenia!
– Nedotýkajte sa tela kúrenia v pre-

vádzke.
– Dotýkajte sa iba príslušných spína-

čov.

– Požadovanú funkciu kúrenia zapnite stlače-
ním príslušného kolískového prepínača.

Č. Ovládací prvok Funkcia
1 Kolískový prepínač kúre-

nia (dvere), 2-stupňový
Výber z dvoch stupňov kúrenia pre teplovzdušné kúrenie vo
dverách

2 Kolískový prepínač venti-
látora vetrania, 2-stupňo-
vý

Výber z dvoch hodnôt otáčok ventilátora

3 Kolískový prepínač kúre-
nia (priestor na nohy), 2-
stupňový

Výber z dvoch stupňov kúrenia pre teplovzdušné kúrenie pod
volantom

4 Kolískový prepínač kúre-
nia (oblasť hlavy), 2-stup-
ňový

Výber z dvoch stupňov kúrenia pre teplovzdušné kúrenie v
stĺpiku ochrannej strechy
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Vypnutie kúrenia a ventilátora

 NEBEZPEČENSTVO

Ak horúci vzduch nemôže unikať zo sy-
stému kúrenia, systém sa prehreje. Ne-
bezpečenstvo požiaru!
Ventilátor je možné vypnúť, iba ak je vy-
pnuté aj kúrenie.
– Vždy najskôr vypínajte kúrenie.
– Ventilátor vypínajte, iba ak je vypnuté

aj kúrenie.

– Požadovanú funkciu kúrenia vypnete stla-
čením príslušného kolískového prepínača.
Informácie o funkciách kolískových prepína-
čov nájdete v kapitole s názvom "Zapnutie
ventilátora a kúrenia".

Výmena poistiek

 NEBEZPEČENSTVO

Použitie nesprávnych poistiek môže
spôsobiť nedostatočnú ochranu proti
skratom. Nebezpečenstvo požiaru!
– Ak chcete vymeniť poistky, obráťte sa

na autorizované servisné stredisko.

Okno núdzového východu v ka-
bíne

 POZOR
Okno núdzového východu je určené len na opustenie
vozíka v prípade núdze. V prípade jazdy s otvoreným
oknom alebo v prípade otvorenia okna počas jazdy
vozíkom hrozí nebezpečenstvo poškodenia v dôsled-
ku zrážky.
Nejazdite s otvoreným oknom núdzového východu.

Ak sa okno otvorí, pred jazdou znova skontrolujte, či
je bezpečne zatvorené v zaistenej polohe.

Okno za sedadlom vodiča sa používa na vy-
slobodenie vodiča, ak ostane v kabíne v ne-
bezpečnej situácii, napríklad ak sa vozík pre-
vrátil a dvere kabíny sa nedajú otvoriť. Je oz-
načené nasledovne: EMERGENCY EXIT ON-
LY.

– Vypnite vozík.
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– Ak chcete uľahčiť vyliezanie, sklopte ope-
radlo sedadla vodiča.

–  Potiahnite obe blokovacie kolieska (1) na-
hor tak, aby bolo okno (2) možné otvoriť
smerom von.

– Skontrolujte, či je okolitý priestor bezpečný,
vytlačte okno smerom von a zboku vylezte
z vozíka.

– Pred jazdou znovu skontrolujte, či je okno
bezpečne zatvorené v zaistenej polohe.

1

2
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Prevádzka v chladiarňach
Všeobecné informácie
Aby bolo možné používať priemyselné vozíky
v chladiarňach, je potrebné nainštalovať na ne
prídavné vybavenie a vykonať potrebné tech-
nické úpravy. V dôsledku týchto úprav vyba-
venia sa zmenia aj správanie pri používaní,
intervaly údržby a úkony údržby v porovnaní
so štandardnými priemyselnými vozíkmi.

V nasledujúcej časti sú uvedené kroky, kto-
ré je potrebné vykonať, aby si váš vozík na
použitie v chladiarni nadlho zachoval správnu
funkčnosť v podmienkach chladiarní.

Spôsoby použitia
Rozlišujeme 4 rôzne spôsoby použitia a rôzne
režimy prevádzky v rámci týchto spôsobov:

Spôsob použitia
Vybavenie na
prevádzku v chla-
diarňach

Maximálny teplot-
ný rozsah Prevádzkový čas Komentár

1 Nevyžaduje sa -10 °C Krátko Bežné používanie
vozíkov, ktoré
prekladajú náklad
z chladiarenských
vozidiel do chla-
diarne, kde ná-
klad preberú vozí-
ky pracujúce v
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Spôsob použitia
Vybavenie na
prevádzku v chla-
diarňach

Maximálny teplot-
ný rozsah Prevádzkový čas Komentár

skladovacom a
nakladacom prie-
store.

2 Vyžaduje sa -30 °C Nepretržite Striedanie použí-
vania v interiéri a
exteriéri: čas strá-
vený v exteriéri
dostatočne dlhý
na to, aby vytiekla
kondenzácia (vše-
obecne min. 30
minút) alebo do-
statočne krátky na
to, aby sa žiadna
kondenzácia ne-
mohla vytvoriť
(všeobecne max.
10 minút). Parko-
vanie mimo chlad-
ného priestoru.

3 Vyžaduje sa -30 °C Nepretržite Vozík je zaparko-
vaný mimo chla-
diarne len za úče-
lom údržby alebo
opravy max. 10
minút.

4 Vyžaduje sa -45 °C Krátko Vybavenie na pre-
vádzku v chladiar-
ňach je navrhnuté
len na nepretržité
používanie pri te-
plotách do -30 °C.

Popis vybavenia na prevádzku v
chladiarňach
Komponenty vybavenia na prevádzku v
chladiarňach

 POZOR
V chladiarňach možno používať len vozíky s kolesa-
mi z materiálu Vulkollan.
– Pred jazdou skontrolujte kolesá z materiálu Vul-

kollan.
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Vybavenie na prevádzku v chladiarňach pre
priemyselné vozíky pozostáva z nasledujúcich
základných komponentov:
● Typy olejov vhodné na prevádzku v chla-

diarňach používané v hydraulike a prevo-
dovke.

● Mazivá pre pohyblivé súčasti, napríklad pre-
vodové kolesá a reťaze, vhodné na pre-
vádzku v chladiarňach.

● Namontované sú reťaze ošetrené mazivom
pre nízke teploty odpudzujúce vodu.

● Náter na vozíkoch je určený na používanie
v teplotách pod bodom mrazu.

● Ventilátory a rezistory kúrenia sú umiestne-
né po celom priemyselnom vozíku, aby sa
udržiavala prevádzková teplota najdôležitej-
ších komponentov.

● Sú prijaté preventívne opatrenia, aby sa
všetka skondenzovaná voda odvádzala bez
toho, aby sa dostala do elektrických kompo-
nentov.

● Zdvíhacie valce a súčasti hydrauliky sú na
miestach, kde je to potrebné, vybavené
špeciálnymi tesneniami.

Batéria v chladiarňach
Trakčné batérie priemyselných vozíkov nesmú
za žiadnych okolností dosiahnuť teplotu chla-
diarne (–30 °C) ani nárazovú teplotu chladiar-
ne (–45 °C). Musia sa buď používať, alebo na-
bíjať. Batérie sa nesmú ponechať v chladiarni
cez noc, ak sa nevybíjajú alebo nenabíjajú.
Najlepšie je nabíjať batériu mimo chladiarne a
zatiaľ používať priemyselný vozík v chladiarni
s náhradnými batériami. Nabíjačka batérie sa
môže používať len mimo chladiarne.

 POZOR
V závislosti od teploty sa môže čas nabíjania predĺžiť
a dostupná kapacita batérie zmenšiť.
Čím je nižšia teplota, v ktorej sa batéria používa, tým
je čas nabíjania dlhší a dostupná kapacita batérie
menšia. Batéria dosahuje štandardnú kapacitu pri te-
plote 30 °C. Ak sa teplota zníži o 1 °C, jej kapacita
sa zmenší približne o 1 %.
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Typy využitia lítium-iónových ba-
térií v chladiarňach
V kapitole "Oblasti využitia" sú definované šty-
ri oblasti použitia v chladiarňach. Nie všetky
skupiny batérií sú schválené na používanie v
chladiarňach.

V prípade lítium-iónových batérií sú rozsahy
teplôt určené pre jednotlivé skupiny batérií.
Určujú povolený rozsah teploty okolia pre:
● Nabíjanie
● Použitie
● Uskladnenie

– Informácie o rozsahoch teplôt batérie nain-
štalovanej v tomto vozíku nájdete v návode
na obsluhu lítium-iónových batérií.

Neprípustné používanie lítium-iónovej
batérie pri nárazovej teplote chladiarne
(–45 °C)

 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia súčiastok.
Lítium-iónová batéria nie je schválená na používanie
pri nárazovej teplote chladiarne (–45 °C).
– Ak používate lítium-iónovú batériu, nejazdite do

chladiarne s nárazovou teplotou (ani na krátku
chvíľu).

Vozíky s lítium-iónovými batériami je povolené
používať iba v oblastiach využitia chladiarní
"1" až "3". Batérie nie sú schválené pre oblasť
využitia "4" (chladiarne s nárazovou teplotou
až pod –45 °C).

Pred vjazdom do chladiarne
Zahrievanie vozíka
Pred bežnou prevádzkou v priestoroch chla-
diarne je nutné vozík zahrievať počas približ-
ne 5 minút. Na tento účel je potrebné niekoľ-
kokrát vykonať všetky úkony trakcie a zdvíha-
nia. Fáza zohrievania je nevyhnutná na zvý-
šenie teploty oleja. Proporcionálne ventily a
tesnenia budú až po dokončení tejto fázy za-
hrievania optimálne fungovať.
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Kontrola brzdového systému
– Prevádzkovú bezpečnosť brzdového systé-

mu je nutné overiť niekoľkonásobným stla-
čením brzdy počas fázy zahrievania.

Prechod medzi bežnými priestormi a
chladiarenskými priestormi
Pred vjazdom do chladiarne je nutné vysušiť
všetku skondenzovanú vodu.

 UPOZORNENIE

Vo výnimočných prípadoch je možné s vozí-
kom vojsť do priestorov chladiarne s malým
množstvom kondenzovanej vody. V takom prí-
pade zabezpečte, aby nedošlo k zamrznutiu
kondenzovanej vody na vozíku. Kvapôčky vo-
dy na systéme snímačov a na mechanických
súčastiach je nutné odstrániť aktiváciou zdví-
hacieho stožiara.
● Pred vjazdom do chladiarenských priesto-

rov jedenkrát úplne zdvihnite zdvíhací sto-
žiar a znova ho spustite nadol

● Po vjazde do chladiarne tento postup zopa-
kujte
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Postup v núdzových situáciách
Núdzové vypnutie

 POZOR
Po rozpojení zástrčky batérie (1) alebo aktivovaní vy-
pínača núdzového zastavenia (2) sa elektrické funk-
cie vozíka vypnú.
Tento bezpečnostný systém sa smie používať iba v
núdzových situáciách alebo na bezpečné zaparkova-
nie vozíka.

 POZOR
Riziko poškodenia súčastí!
Ak odpojíte zástrčku batérie, kým je spínacia skrin-
ka zapnutá (pod napätím), vytvorí sa elektrický ob-
lúk. Môže to spôsobiť koróziu kontaktov, čo výrazne
skracuje ich životnosť.
– Pred odpojením zástrčky batérie najskôr vypnite

vozík.
– Okrem núdzových situácií zástrčku batérie neod-

pájajte, keď je vozík zapnutý.

 POZOR
Nebezpečenstvo nehody v prípade núdzového vy-
pnutia vozíka, keď je náklad zdvihnutý.
V prípade núdzového vypnutia vozíka, keď je náklad
zdvihnutý, sa nosník vidlíc musí ihneď úplne spustiť
a výsuvný nosník úplne zasunúť. Tým sa zaručí, že
systémy elektronickej podpory, ktoré zabraňujú pre-
vráteniu vozíka so zdvihnutým nákladom, sa znovu
nakalibrujú.
– Pred pokračovaním v jazde s vozíkom úplne spu-

stite náklad a úplne zasuňte výsuvný nosník.

Vypnutie zastaveného vozíka v núdzo-
vej situácii
V núdzovej situácii možno vypnúť všetky funk-
cie vozíka.

– Odpojte zástrčku batérie (1). Pozrite si kapi-
tolu s názvom "Odpojenie zástrčky batérie".

Teraz nie je k dispozícii žiadna z funkcií vozí-
ka.

1
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Vypnutie pohybujúceho sa vozíka v nú-
dzovej situácii
V núdzovej situácii možno vypnúť všetky funk-
cie vozíka.

– Pevne sa pridržiavajte vozíka. Ľavou rukou
držte volant.

– Stlačte vypínač núdzového zastavenia (2).

Aktivuje sa parkovacia brzda, až kým sa vozík
úplne nezastaví. Teraz nie je k dispozícii žiad-
na z funkcií vozíka.

Postup pri prevrátení vozíka

 GEFAHR
Pri prevrátení vozíka môže vodič vypadnúť a do-
stať sa pod vozík, čo môže mať smrteľné následky.
Ohrozenie života.
Nedodržanie obmedzení určených v tomto návode
na obsluhu, ako je napr. riadenie na neprípustne
strmých svahoch alebo neprispôsobenie rýchlosti pri
odbočovaní, môže mať za následok prevrátenie vo-
zíka. Ak sa vozík začne prevracať, za žiadnych okol-
ností neopúšťajte vozík. Zvýšili by ste tým nebezpe-
čenstvo zachytenia vozíkom.
– Nikdy nevyskakujte z vozíka.
– Musíte dodržiavať pravidlá správania sa pri pre-

vrátení vozíka.

Pravidlá správania sa pri prevrátení vozíka:

– Rukami sa pevne držte volantu.

– Nohami sa zaprite do podlahy.

– Ostaňte v kabíne vodiča a nevystrkujte von
žiadnu časť tela, najmä ruky a nohy.

– Nakloňte sa proti smeru pádu.

!
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Núdzové spúšťanie

 NEBEZPEČENSTVO

Riziko ohrozenia života pri prudkom
klesnutí nákladu!
– Nepohybujte sa pod zdvihnutým ná-

kladom!

 NEBEZPEČENSTVO
Pri používaní vozíka so zablokovaným ovládacím
zariadením hydrauliky hrozí zvýšené nebezpečen-
stvo nehody!
– Po núdzovom spustení nákladu dajte poruchu

opraviť.
– Obráťte sa na autorizované servisné stredisko.

V prípade zlyhania elektrických systémov je
možné vidlice spustiť ručne, aby sa vozík mo-
hol presunúť na bezpečné miesto.

Ventil núdzového spúšťania sa obsluhuje
na diaľku prostredníctvom flexibilného pohonu.
Ovládacia rukoväť sa nachádza na výsuvnom
nosníku vedľa držiaka stožiara.

 VAROVANIE
Náklad sa spustí nadol!
Regulujte rýchlosť menším alebo väčším otáčaním
rukoväte flexibilného pohonu:
– Menšie otočenie: náklad sa spúšťa pomaly.
– Väčšie otočenie: náklad sa spúšťa rýchlo.

– Skontrolujte, či sa v blízkosti vozíka ne-
zdržiavajú žiadne osoby, a potom pomocou
šesťhranného kľúča (1) pomaly uvoľnite ve-
ntil núdzového spúšťania (2), aby sa nosník
vidlíc mohol spustiť.

– Po spustení vidlíc znova utiahnite ventil.

– Obráťte sa na autorizované servisné stredi-
sko.

1
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Ťahanie
 NEBEZPEČENSTVO

Brzdový systém na ťažnom vozidle môže zlyhať.
Nebezpečenstvo nehody!
Ak nie je brzdový systém ťažného vozidla adekvát-
ne dimenzovaný, vozík nemusí bezpečne zabrzdiť
alebo brzdy môžu zlyhať. Ťažné vozidlo musí byť
schopné absorbovať trakčné aj brzdné sily vyvinuté
nebrzdeným ťahaným nákladom (celkovú skutočnú
hmotnosť vozíka).
– Skontrolujte trakčnú a brzdnú silu ťažného vozid-

la.

 NEBEZPEČENSTVO
Keď ťažné vozidlo zabrzdí, vozík doň môže naraziť.
Nebezpečenstvo nehody!
Pri ťahaní vozíka neprekračujte maximálnu odporú-
čanú rýchlosť 2,5 km/h. Pri ťahaní po svahoch znížte
rýchlosť na absolútne minimum a majte poruke kliny
na podloženie kolies.

– Zložte náklad a ramená vidlíc spustite tesne
nad zem.
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Ťahanie s funkčným riadením

 NEBEZPEČENSTVO
Počas manévrovania môže dôjsť k pritlačeniu osôb
medzi vozík a ťažné vozidlo. Nebezpečenstvo smr-
teľného úrazu!
S ťažným vozidlom je dovolené manévrovať a vlečné
laná je dovolené pripájať, len ak je prítomná ďalšia
osoba v úlohe sprievodcu. Tým sa zabezpečí, že
vodič ťažného vozidla aj mechanik pripájajúci vlečné
laná budú informovaní o možnom nebezpečenstve.
– Úkony vykonávajte iba so sprievodnou osobou.

Ak je riadenie vozíka funkčné a brzda je uvoľ-
nená, na ťahanie vozíka je možné použiť laná.

– Použite ťažnú rýchlosť, pri ktorej budete
môcť za každých okolností bezpečne za-
brzdiť a ovládať vozík aj ťažné vozidlo.

 POZOR
Ak počas ťahania vozík nikto neriadi, môže sa ne-
kontrolovane vychýliť!
– Ťahaný vozík musí byť riadený vodičom.

– Uvoľnite parkovaciu brzdu.

– Odtiahnite vozík.

– Po odtiahnutí zabezpečte vozík proti samo-
voľnému pohybu (napr. aktivovaním parko-
vacej brzdy alebo pomocou klinov).

– Neodpájajte ťažné laná.

Prípojné body na ťahanie
Prípojné body na strane nákladu

– Ovinutie okolo zdvíhacieho stožiara (1).

Prípojné body na strane pohonu

– Oviňte dva podporné stĺpiky na strane po-
honu na ochrannej streche (2). Na ľavej
strane prevlečte ťažné lano cez rukoväť na
podpornom stĺpiku.

Ťahanie s nefunkčným riadením
Ak riadenie nie je funkčné, na ťahanie vozí-
ka je potrebné použiť vhodné zariadenie, na-
pr. vysokozáťažové riadené podvozky. Vyso-
kozáťažové podvozky musia byť v závislosti
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od konštrukcie umiestnené pod hnacie kolesá
alebo pod oporné body po stranách vozíka.
Keďže pri tomto spôsobe ťahania hnacie kole-
sá nemajú kontakt so zemou, brzdy nebudú
funkčné. Dodržiavajte preto bezpečnostné po-
kyny uvedené v časti „Mechanické uvoľnenie
bŕzd“.

Núdzové riadenie (voliteľné vybavenie)
V rámci špeciálnej výbavy je k dispozícii hria-
deľ s pastorkom pre manuálne natočenie ria-
denia.

 POZOR
Tento pastorok núdzového riadenia je dovolené pou-
žívať, len ak je odpojená zástrčka batérie.
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Pripojenie a odpojenie zástrčky batérie
Zapojenie zástrčky batérie

 POZOR
Riziko poškodenia súčastí!
Ak pripojíte zástrčku batérie, kým je spínacia skrinka
zapnutá (pod napätím), vytvorí sa zapaľovacia iskra.
Môže to spôsobiť poškodenie kontaktov a výrazne
skrátiť ich životnosť.
– Nepripájajte zástrčku batérie, kým je spínacia

skrinka zapnutá.

– Uistite sa, že sú zástrčka batérie a pripájací
konektor suché, čisté a nenachádzajú sa v
nich žiadne cudzie predmety.

– Zasuňte zástrčku batérie (1) úplne do pripá-
jacieho konektora na vozíku.

 POZOR

Ak sú káble poškodené, hrozí nebezpe-
čenstvo skratu.
– Dávajte pozor, aby sa pri zasúvaní

priečinka pre batériu do vozíka nepo-
škodil kábel batérie.

 UPOZORNENIE

Zástrčka batérie lítium-iónovej batérie má ďal-
šie kontakty, ktoré jej umožňujú komunikovať
s riadiacou jednotkou vozíka. Postup pripoje-
nia je rovnaký pre všetky zástrčky batérie.

Odpojenie zástrčky batérie
 POZOR

Riziko poškodenia súčastí!
Ak odpojíte zástrčku batérie, kým je spínacia skrinka
zapnutá (pod napätím), vytvorí sa elektrický oblúk.
To môže spôsobiť koróziu kontaktov, čo výrazne
skracuje ich životnosť.
– Neodpájajte zástrčku batérie, kým je spínacia

skrinka zapnutá.

1
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– Odpojte zástrčku batérie (1) od pripájacieho
konektora vytiahnutím v smere šípky.

– Zástrčku batérie položte na batériu.

 POZOR

Ak sú káble poškodené, hrozí nebezpe-
čenstvo skratu.
– Kábel batérie položte na batériu.

Dbajte na to, aby sa pri vykladaní ale-
bo vkladaní batérie nepoškodil kábel.

 UPOZORNENIE

Zástrčka batérie lítium-iónovej batérie má ďal-
šie kontakty, ktoré jej umožňujú komunikovať
s riadiacou jednotkou vozíka. Postup odpoje-
nia je rovnaký pre všetky zástrčky batérie.

1
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Manipulácia s olovenou batériou
Bezpečnostné predpisy pre prá-
cu s batériou
– Pri nastavovaní a používaní nabíjacích sta-

níc batérie sa musia dodržiavať nariadenia
platné v danej krajine.

 POZOR

Nebezpečenstvo poškodenia nabíjačky
batérie!
Nesprávne pripojenie alebo nesprávna
obsluha nabíjacej stanice alebo nabíjač-
ky batérie môže spôsobiť poškodenie
súčiastok.
– Riaďte sa návodom na obsluhu nabí-

jacej stanice alebo nabíjačky batérie
a návodom k batérii.

– Pri údržbe, nabíjaní a výmene batérie dodr-
žiavajte nasledujúce bezpečnostné predpi-
sy.

Personál údržby
Batérie smie nabíjať, udržiavať a vymieňať
výlučne riadne vyškolený personál v súlade
s pokynmi výrobcu batérie, nabíjačky batérie
a vozíka.

– Musia sa vždy dodržiavať pokyny na mani-
puláciu s batériou a návod na obsluhu nabí-
jačky batérie.

– Pri údržbe, nabíjaní a výmene batérie dodr-
žiavajte nasledujúce bezpečnostné predpi-
sy.
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 VAROVANIE

Nebezpečenstvo pomliaždenia a privre-
tia!
Batéria je veľmi ťažká. Ak sa pod baté-
riou zachytia akékoľvek časti tela, hrozí
nebezpečenstvo vážneho poranenia.

V prípade stlačenia končatín medzi baté-
riou a rámom vozíka hrozí nebezpečen-
stvo vážneho zranenia.
– Počas výmeny batérie vždy používaj-

te bezpečnostnú obuv.
– Pri manipulácii s batériou dávajte ne-

ustále pozor na to, aby nedošlo k
stlačeniu končatín medzi batériou a
rámom vozíka.

Batéria sa smie vymieňať len podľa usmerne-
ní v tomto návode na obsluhu.

– Počas nabíjania a údržby batérie dodržia-
vajte pokyny výrobcu na údržbu batérie
a nabíjačky batérie.

Protipožiarne opatrenia

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo výbuchu zápalných
plynov!
Počas nabíjania z batérie uniká zmes
kyslíka a vodíka (kyslíkovo-vodíková
zmes). Táto zmes plynov je výbušná a
nesmie sa zapáliť.

Po zaparkovaní priemyselného vozíka
na nabíjanie sa v okruhu 2 m od nabí-
jačky batérie a vozíka nesmú nachádzať
žiadne horľavé materiály ani pracovné
materiály vytvárajúce iskry.
– Pri prácach s batériami dodržiavajte

tieto bezpečnostné opatrenia.

– Nepribližujte sa s otvoreným plameňom
a nefajčite.

– Dbajte na to, aby bol pracovný priestor do-
statočne vetraný.

– Pred nabíjaním batérie vo vozíku úplne vy-
suňte batériu spolu s výsuvným nosníkom
na stranu nákladu.

– Ak je kabína vodiča vybavená dverami (voli-
teľné vybavenie), úplne ich otvorte.
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– Zástrčku batérie možno pred nabíjaním od-
pojiť len vtedy, keď sú vozík a nabíjačka
batérie vypnuté.

– Odkryte povrch článkov batérie.

– Na batériu neklaďte žiadne kovové predme-
ty.

– Majte pripravené protipožiarne vybavenie.

Príslušenstvo na prepravu nákladu
Batériu ju možné odstrániť len pomocou vhod-
ného zdvíhacieho príslušenstva. Pozrite si ka-
pitolu "Výmena batérie pomocou žeriava"

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody!
Batéria by mohla vypadnúť zo zariadenia na prepra-
vu nákladu alebo by sa mohlo zariadenie na zdvíha-
nie prevrátiť a poškodiť. Hrozí nebezpečenstvo smr-
teľného úrazu.
– Používajte vhodné zariadenie na zdvíhanie s nos-

nosťou (pozrite si návod na obsluhu alebo výrob-
ný štítok), ktorá minimálne zodpovedá skutočnej
hmotnosti batérie (pozrite si typový štítok batérie).

– Batéria sa musí vybrať len vtedy, keď je vozidlo
na rovnom povrchu s dostatočnou nosnosťou.

Hmotnosť a rozmery batérie

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo prevrátenia spôsobené zmenou
hmotnosti batérie!
Hmotnosť a rozmery batérie ovplyvňujú stabilitu prie-
myselného vozíka. Pri výmene batérie sa hmotnost-
né pomery nesmú zmeniť. Hmotnosť batérie musí
zodpovedať hmotnostnému rozsahu, ktorý je predpí-
saný na výrobnom štítku.
– Neodstraňujte ani nemeňte polohu prídavných zá-

važí.
– Dbajte na hmotnosť batérie.

Vykonávanie údržby batérie
Kryty článkov batérie sa musia udržiavať čisté
a suché.

Svorky a káblové oká musia byť čisté, pokryté
tenkou vrstvou maziva na kontakty batérie a
pevne naskrutkované.
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– Rozliatu akumulátorovú kyselinu okamžite
neutralizujte.

– Pri manipulácii s akumulátorovou kyselinou
dodržiavajte bezpečnostné predpisy, pozrite
si kapitolu "Akumulátorová kyselina".

Poškodenie káblov a zástrčiek batérie

 POZOR

Ak sú káble poškodené, hrozí nebezpe-
čenstvo skratu.
Pri navíjaní výsuvného nosníka s baté-
riou neprivierajte káble.
– Skontrolujte, či nie je poškodený ká-

bel batérie.
– Pri vyberaní a inštalácii batérie dávaj-

te pozor, aby nedošlo k poškodeniu
káblov batérie.

 POZOR
Možné nebezpečenstvo poškodenia zástrčky batérie.
Ak sa zástrčka batérie odpojí alebo pripojí, kým je
spínacia skrinka zapnutá alebo kým je nabíjačka
batérie pod napätím, na zástrčke batérie sa vytvorí
elektrický oblúk. Môže to spôsobiť koróziu kontaktov
a výrazné skrátenie ich životnosti.
– Pred odpojením alebo pripojením zástrčky batérie

vypnite spínaciu skrinku a nabíjačku batérie.
– Okrem núdzových situácií neodpájajte zástrčku

batérie, kým je pod napätím.

Údržba batérie
 NEBEZPEČENSTVO

Ohrozenie života a končatín!
– Dodržiavajte pokyny uvedené v kapitole "Bezpeč-

nostné predpisy pre prácu s batériou".

 VAROVANIE
Akumulátorová kyselina je toxická a žieravá!
– Dodržiavajte bezpečnostné pokyny uvedené v ka-

pitole "Akumulátorová kyselina".
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 UPOZORNENIE

Údržbu batérie vykonávajte podľa návodu na
obsluhu od výrobcu batérie. Zároveň je nutné
dodržiavať aj návod na obsluhu nabíjačky ba-
térie. Platné sú len pokyny od výrobcu nabí-
jačky batérie. Ak niektoré pokyny nie sú k di-
spozícii, vyžiadajte si ich od dodávateľa.

Informácie o údržbe batérie sú rozdelené do
nasledujúcich častí: "kontrola stavu batérie,
hladiny a hustoty kyseliny batérie", "kontrola
stavu nabitia batérie", "nabíjanie olovenej ba-
térie" a "vyrovnávacie nabíjanie na zachova-
nie kapacity batérie".

Kontrola stavu batérie, hladiny
a hustoty kyseliny

 NEBEZPEČENSTVO
Ohrozenie života a končatín!
– Dodržiavajte pokyny uvedené v kapitole "Bezpeč-

nostné predpisy pre prácu s batériou".

 VAROVANIE

Akumulátorová kyselina je toxická a žie-
ravá!
– Dodržiavajte bezpečnostné pokyny

uvedené v kapitole "Akumulátorová
kyselina".

 POZOR
Hrozí poškodenie batérie!
– Riaďte sa pokynmi v návode na obsluhu batérie.

– Počas údržby vysuňte batériu spolu s vý-
suvným nosníkom úplne na stranu nákladu.

– Nepribližujte sa s otvoreným plameňom
a nefajčite.

– Dbajte na to, aby bol pracovný priestor do-
statočne vetraný.

– Odkryte povrch článkov batérie.

– Na batériu neklaďte žiadne kovové predme-
ty.

– Skontrolujte, či nie je prasknutý kryt batérie,
vyduté dosky a vytečená kyselina.
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– Poškodené batérie nechajte opraviť v auto-
rizovanom servisnom stredisku.

– Otvorte uzáver plniaceho otvoru (1) a skon-
trolujte hladinu kyseliny.

Na batériách so "zátkami článkov s mriež-
kou" musí hladina kvapaliny dosahovať spo-
dok mriežky.

Na batériách bez "zátok článkov s mriežkou"
musí hladina kvapaliny siahať do výšky asi 10
až 15 mm nad olovené dosky.

– Nízku hladinu kvapaliny v batérii dopĺňajte
výlučne destilovanou vodou.

– Vyliatu akumulátorovú kyselinu okamžite
spláchnite veľkým množstvom vody!

– Vyčistite kryt článkov batérie a v prípade
potreby ho vysušte.

– Z pólov batérie a pólových svoriek batérie
odstráňte zoxidované zvyšky a namažte ich
mazivom bez obsahu kyselín.

– Dotiahnite pólové svorky batérie (2) a utiah-
nite ich krútiacim momentom 22 – 25 Nm
(v závislosti od veľkosti použitých skrutiek
svoriek).

– Pomocou násosky na kyselinu skontrolujte
hustotu kyseliny.

Po nabití sa táto hodnota musí pohybovať
v intervale 1,28 až 1,30 kg/l.

Pri vybitej batérii nesmie byť hustota kyseliny
nižšia ako 1,14 kg/l.

– Znova zatvorte uzáver plniaceho otvoru (1).

Kontrola stavu nabitia batérie

 POZOR
Hlbokým vybíjaním sa skracuje životnosť batérie.
Vyhýbajte sa vybitiu batérie pod 25 % menovitej ka-
pacity (0 % na displeji). To môže spôsobiť potenciál-
ne hlboké vybitie batérie.
– Ak sa zobrazuje zvyšková kapacita 0 %, batérie

ihneď nabite. Batérie nikdy nenechávajte vo vybi-
tom stave. To isté platí aj o čiastočne vybitých
batériách.
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Proces vybíjania sa monitoruje, aby bola ba-
téria chránená proti hlbokému vybitiu. Batériu
je potrebné nabiť, keď jej zvyšková kapacita
klesne pod 25 %, aby sa predišlo jej poško-
deniu. Odporúčame prejsť k nabíjacej stanici
čím skôr. Vzhľadom na zostávajúcu zvyškovú
kapacitu nemusíte prejsť k nabíjacej stanici
okamžite.

 UPOZORNENIE

Krivka charakteristiky indikátora vybitia batérie
sa musí nastaviť v súlade s nainštalovanou
batériou. Pozrite si časť „Nastavenie údajov
batérie“.

– Stlačte vypínač núdzového zastavenia.

– Zapnite vozík.

– Pozrite si stav nabitia na zobrazovaco-ovlá-
dacej jednotke.

Keď je batéria úplne nabitá, rozsvietia sa všet-
ky segmenty indikátora (1) (100 %). Počas
redukcie kapacity batérie jednotlivé segmenty
postupne zhasínajú. Pri dosiahnutí povolenej
úrovne vybitia 25 % zvyškovej kapacity ostane
blikať len posledný segment. Voliteľné obme-
dzenie hydraulického systému a jazdy môže
aktivovať prevádzkovateľ alebo autorizované
servisné stredisko

Batérie od externých výrobcov môžu uvádzať
nesprávny stav nabitia ihneď po neúplnom
priebežnom nabití. Po krátkom používaní vozí-
ka sa znova zobrazí správny stav nabitia.

Batérie od externých výrobcov
Po čiastočnom nabití (priebežné nabíjanie) sa
môže zobraziť, že stav nabitia batérií od exter-
ných výrobcov je príliš nízky. Po krátkom pou-
žívaní vozíka sa znova zobrazí správny stav
nabitia.

Ak je trvalo uvedený nesprávny stav nabitia, je
možné dodatočne namontovať externý indiká-
tor nabíjania od výrobcu batérie.

– V prípade akýchkoľvek otázok, ktoré sa tý-
kajú používania batérií od externých výrob-
cov, sa obráťte na autorizované servisné
stredisko.
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Nabíjanie olovenej batérie
Ako trakčnú batériu možno použiť olovenú
alebo gélovú batériu. Informácie o manipulácii
s gélovými batériami a ich nabíjaní nájdete v
kapitole "Manipulovanie s gélovou batériou".

Bezpečnostné informácie

 NEBEZPEČENSTVO

Počas nabíjania sa uvoľňujú výbušné
plyny.
– Dbajte na to, aby bol pracovný pries-

tor dostatočne vetraný.
– Pred nabíjaním batérie vo vozíku úpl-

ne vysuňte batériu spolu s výsuvným
nosníkom na stranu nákladu.

– Na vozíkoch s kabínou (voliteľné vy-
bavenie) zabezpečte dostatočné ve-
tranie kabíny.

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo výbuchu v dôsledku používania
starých batérií!
Staré a nedostatočne udržiavané batérie môžu spô-
sobiť nadmerné uvoľňovanie plynov a nadmerné za-
hrievanie počas nabíjania.

Zvýšené vytváranie výbušného plynu môže spôsobiť
výbuch.
– Ak zistíte zvýšené zahrievanie alebo sírny zá-

pach, proces nabíjania okamžite zastavte.
– Zabezpečte dostatočné vetranie.
– Informujte autorizované servisné stredisko, aby

mohlo určiť stav batérie.

 NEBEZPEČENSTVO
Hrozí nebezpečenstvo poškodenia, skratu a výbu-
chu!
– Na batériu neklaďte žiadne kovové predmety ani

nástroje.
– Nepoužívajte otvorený oheň.
– Nefajčite.

 VAROVANIE
Akumulátorová kyselina je toxická a žieravá!
– Dodržiavajte bezpečnostné pokyny uvedené v ka-

pitole "Akumulátorová kyselina".
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Nabíjanie olovenej batérie

 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia súčastí
Pri nesprávnom pripojení alebo prevádzke nabíjačky
batérií môže dôjsť k poškodeniu súčastí.
– Riaďte sa návodom na obsluhu nabíjacej stanice

alebo nabíjačky batérie a návodom k batérii.

 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia súčastí
Pred každým nabíjaním skontrolujte obe strany sú-
pravy konektorov medzi nabíjačkou a batériou (zá-
strčka a zásuvka), či nie sú poškodené a znečistené.
– Znečistenie okamžite odstráňte.
– Poškodenú súpravu konektorov ďalej nepoužívaj-

te. Zabezpečte opravu súpravy konektorov v auto-
rizovanom servisnom stredisku.

 POZOR
Možnosť poškodenia zástrčky batérie!
Ak sa zástrčka batérie odpojí alebo pripojí, kým je
spínacia skrinka zapnutá alebo kým je nabíjačka
batérie pod napätím, na zástrčke batérie sa vytvorí
elektrický oblúk. Môže to spôsobiť koróziu kontaktov
a výrazné skrátenie ich životnosti.
– Pred odpojením alebo pripojením zástrčky batérie

vypnite spínaciu skrinku a nabíjačku batérie.
– Okrem núdzových situácií neodpájajte zástrčku

batérie, kým je pod napätím.

 POZOR
Pri použití zástrčiek a zásuviek batérií od rôznych
výrobcov hrozí riziko požiaru
Zástrčka a zásuvka batérie medzi vozíkom a baté-
riou musia byť od rovnakého výrobcu. Slabé spoje-
nie kontaktov medzi súčiastkami od rôznych výrob-
cov môže spôsobiť prehrievanie.
– Pri výmene batérie skontrolujte súčasti súpravy

konektorov.
– Pripájajte len súčasti od rovnakého výrobcu.
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 UPOZORNENIE

Všetky batérie okrem lítium-iónových batérií
STILL musia byť vždy pripojené prostredníc-
tvom súčastí (zástrčka a zásuvka batérie) od
rovnakého výrobcu.
● Spoločnosť STILL však odporúča na pripo-

jenie lítium-iónovej batérie STILL k nabíjač-
ke používať súčasti od rovnakého výrobcu.
Rôzne výrobné tolerancie rôznych výrobcov
môžu viesť k zvýšenému opotrebovaniu sú-
častí.

– Vozík bezpečne zaparkujte (pozrite si kapi-
tolu "Bezpečné parkovanie vozíka").

– Pred nabíjaním batérie vo vozíku úplne vy-
suňte batériu spolu s výsuvným nosníkom
na stranu nákladu (pozrite si kapitolu "Akti-
vovanie zaistenia batérie").

– Vypnite vozík.

– Odpojte zástrčku batérie.

– Dbajte na to, aby bol pracovný priestor do-
statočne vetraný.

– Ak je kabína vodiča vybavená dverami (voli-
teľné vybavenie), úplne ich otvorte.

– Na batériu neklaďte žiadne kovové predme-
ty ani nástroje.

– Nepoužívajte otvorený oheň. Nefajčite.

– Skontrolujte, či káble batérie a nabíjacie
káble nie sú poškodené. V prípade potre-
by nechajte káble vymeniť v autorizovanom
servisnom stredisku.

– Zapojte zástrčku batérie do konektora nabí-
jačky batérie.

– Zapnite nabíjačku batérie. Postupujte podľa
informácií uvedených v návodoch na obslu-
hu batérie a nabíjačky (vyrovnávacie nabí-
janie).
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Po nabití batérie

 VAROVANIE

Nebezpečenstvo výbuchu v dôsledku
tvorby iskier
– Zástrčku batérie odpojte a znova pri-

pojte, len keď sú vozík a nabíjačka
vypnuté.

– Po dokončení nabíjania vypnite nabíjačku
batérie.

– Odpojte zástrčku batérie od konektora na
nabíjačke batérie.

– Zástrčku batérie znova zapojte do vozíka.

– Batériu úplne zasuňte spolu s výsuvným
nosníkom na stranu pohonu. Dávajte pozor,
aby ste pri zasúvaní nepoškodili kábel baté-
rie.

– Zaistite, aby bola batéria bezpečne zaiste-
ná (pozrite si kapitolu "Aktivovanie zaistenia
batérie").

 POZOR
Ak sú káble poškodené, hrozí nebezpečenstvo skra-
tu.
Pri navíjaní výsuvného nosníka s batériou neprivie-
rajte káble.
– Skontrolujte, či nie je poškodený kábel batérie.

Vyrovnávacie nabíjanie na za-
chovanie kapacity batérie
Vyrovnávacie nabíjanie zaisťuje rovnomerné
nabitie nerovnomerne nabitých článkov baté-
rie. Toto opatrenie pomáha uchovať životnosť
a kapacitu batérie.

Vyrovnávacie nabíjanie je potrebné vykonať v
súlade s pokynmi výrobcu batérie niekoľkokrát
za mesiac po dokončení bežného procesu na-
bíjania.
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 UPOZORNENIE

V závislosti od použitej nabíjačky batérie sa
vyrovnávacie nabíjanie nemusí začať skôr ako
po uplynutí 24 hodín. Preto v období, keď sa
nevykonávajú žiadne zmeny, napríklad cez ví-
kend, je ideálne vykonať vyrovnávacie nabíja-
nie.

– Postupujte podľa pokynov v návode na ob-
sluhu nabíjačky, ktoré sa týkajú vykonáva-
nia vyrovnávacieho nabíjania.

Spustenie vyrovnávacieho nabíjania
– Nabite batériu.

– Po dokončení nabíjania nechajte batériu v
nabíjačke.

Nabíjačka batérie zostáva zapnutá. V závislo-
sti od typu nabíjačky batérie sa vyrovnávacie
nabíjanie spúšťa v čase 6 až 24 hodín po
ukončení bežného procesu nabíjania. Vyrov-
návacie nabíjanie môže trvať až 2 hodiny.

– Viac informácií nájdete v návode na obslu-
hu od výrobcu nabíjačky batérie.

Ukončenie vyrovnávacieho nabíjania
Vyrovnávacie nabíjanie sa ukončí automatic-
ky. Ak sa počas tohto procesu vyžaduje pou-
žitie batérie, vyrovnávacie nabíjanie možno
prerušiť stlačením "tlačidla zastavenia" na na-
bíjačke batérie.

– Viac informácií nájdete v návode na obslu-
hu od výrobcu nabíjačky batérie.

 POZOR
Riziko poškodenia súčiastok!
V prípade odpojenia zástrčky nabíjačky batérie od
zástrčky batérie v čase, keď je nabíjačka batérie za-
pnutá, sa vytvorí elektrický oblúk. To môže spôsobiť
koróziu kontaktov, čo výrazne skracuje ich životnosť.
– Pred odpojením nabíjacieho kábla vypnite nabí-

jačku batérie.

– Vypnite nabíjačku batérie.

– Odpojte zástrčku batérie od zásuvky nabí-
jačky batérie.
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– Zasuňte zástrčku batérie úplne do pripája-
cieho konektora na vozíku.

Manipulácia s gélovou baté-
riou
Všeobecné informácie
Na rozdiel od olovených batérií sú gélové ba-
térie zväčša bezúdržbové. Pri gélových baté-
riách nie je potrebné dopĺňať destilovanú vo-
du. Elektrolyt je vo forme gélu a na rozdiel
od bežných olovených batérií nie je tekutý. Z
tohto dôvodu gélové batérie počas nabíjania
neprodukujú žiadny kyslíkovo-vodíkový plyn.

Tieto výhody sú však na úkor množstva vy-
užiteľnej energie v batérii. Zatiaľ čo bežná olo-
vená batéria dokáže využiť 80 % energie ob-
siahnutej v batérii, gélová využíva len 60 %.
Na druhej strane, gélová batéria je vďaka svo-
jej konštrukcii chránená pred hlbokým vybitím
(podľa DIN 43 539, časť 5).

Značka
Gélové batérie sú označené skratkou "PzV".
Nachádza sa na identifikačnom štítku batérie.

Bezpečnostné predpisy pre prácu s ba-
tériou
– Ak máte zriadenú nabíjaciu stanicu pre gé-

lové batérie, dodržiavajte vnútroštátne pred-
pisy v krajine použitia.

 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia nabíjačky batérie!
Pri nesprávnom pripojení alebo prevádzke nabíjačky
batérií môže dôjsť k poškodeniu súčastí.
– Riaďte sa návodom na obsluhu nabíjacej stanice

alebo nabíjačky batérie a návodom k batérii.

Požiadavky na nabíjačku
Gélová batéria vyžaduje vysokofrekvenčnú
nabíjačku. To znamená, že gélovú batériu nie
je možné nabiť nabíjačkou určenou pre bež-
né olovené batérie. Z tohto dôvodu má nabíja-
cia zásuvka gélovej batérie špeciálny zelený
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kodóvací kolík. Tento kodóvací kolík zabezpe-
čuje, že vytvorenie pripojenia je možné len
s nabíjačkou gélových batérií.

 POZOR
Riziko poškodenia gélovej batérie!
Gélové batérie sa môžu nabíjať len pomocou nabí-
jačiek, ktoré sú schválené pre gélové batérie. Iná
nabíjačka môže batériu poškodiť alebo zničiť.
– Neodstraňujte, nevymieňajte ani neupravujte kó-

dovací kolík v zásuvke na nabíjanie batérie.
– Používajte len nabíjačky, ktoré sú schválené pre

gélové batérie.

Personál údržby

Iba personál vyškolený na tento účel môže:
● Nabíjať batériu
● Vymeniť batériu

Tieto práce sa musia vykonávať podľa poky-
nov výrobcu batérie a nabíjačky.

– Dodržiavajte prevádzkové pokyny výrobcu
batérie a nabíjačky.

– Pri výmene a nabíjaní batérie dodržiavajte
nasledujúce bezpečnostné predpisy.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo pomliaždenia a privretia!
Batéria je veľmi ťažká. Ak sa pod batériou zachytia
akékoľvek časti tela, hrozí nebezpečenstvo vážneho
poranenia.

Ak sa medzi batériou a podvozkom vozíka pomliaž-
dia akékoľvek časti tela, hrozí nebezpečenstvo váž-
neho poranenia.
– Počas výmeny batérie vždy používajte bezpeč-

nostnú obuv.

– Batéria sa smie vymieňať len podľa usmer-
není v tomto návode na obsluhu.

– Počas nabíjania a údržby batérie dodržia-
vajte pokyny výrobcu na prevádzku batérie
a nabíjačky batérie.
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Hmotnosť a rozmery batérie

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo prevrátenia spôsobené zmenou
hmotnosti batérie
Hmotnosť a rozmery batérie ovplyvňujú stabilitu prie-
myselného vozíka. Pri výmene batérie sa hmotnost-
né pomery nesmú zmeniť. Hmotnosť batérie musí
zodpovedať hmotnostnému rozsahu, ktorý je predpí-
saný na výrobnom štítku.
– Neodstraňujte ani nemeňte polohu prídavných zá-

važí.
– Dodržiavajte hmotnosť batérie.

Poškodenie káblov a zástrčiek batérie

 POZOR
Ak sú káble poškodené, hrozí nebezpečenstvo skra-
tu.
Pri navíjaní výsuvného nosníka s batériou neprivie-
rajte káble.
– Skontrolujte, či nie je poškodený kábel batérie.
– Pri vyberaní a výmene batérie dávajte pozor, aby

nedošlo k poškodeniu káblov batérie.

 POZOR
Možnosť poškodenia zástrčky batérie!
Ak sa zástrčka batérie odpojí alebo pripojí, kým je
spínacia skrinka zapnutá alebo kým je nabíjačka
batérie pod napätím, na zástrčke batérie sa vytvorí
elektrický oblúk. Môže to spôsobiť koróziu kontaktov
a výrazné skrátenie ich životnosti.
– Pred odpojením alebo pripojením zástrčky batérie

vypnite spínaciu skrinku a nabíjačku batérie.
– Okrem núdzových situácií neodpájajte zástrčku

batérie, kým je pod napätím.

Nabíjanie gélovej batérie
Gélové batérie sa nabíjajú ako olovené baté-
rie. Nevyžadujú sa však žiadne ochranné opa-
trenia pre prípad úniku kyslíkovo-vodíkového
plynu.

– Priemyselný vozík bezpečne zaparkujte.

– Odpojte zástrčku batérie.

– Na batériu neklaďte žiadne kovové predme-
ty ani nástroje.
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– Skontrolujte, či nie sú poškodené káble ba-
térie. V prípade potreby nechajte káble ba-
térie vymeniť v autorizovanom servisnom
stredisku.

– Zapojte zástrčku batérie do konektora nabí-
jačky batérie.

– Upravte nastavenia nabíjačky batérie podľa
kapacity gélovej batérie.

– Zapnite nabíjačku batérie.

 UPOZORNENIE

Postupujte podľa informácií uvedených v ná-
vodoch na použitie batérie a nabíjačky.

Po nabití batérie

 POZOR
Riziko poškodenia súčiastok!
– Pred odpojením nabíjacieho kábla vypnite nabí-

jačku batérie.

– Po dokončení nabíjania vypnite nabíjačku
batérie.

– Odpojte zástrčku batérie od konektora na
nabíjačke batérie.

– Zástrčku batérie znova zapojte do vozíka.

 POZOR
Ak sú káble poškodené, hrozí nebezpečenstvo skra-
tu.
Pri navíjaní výsuvného nosníka s batériou neprivie-
rajte káble.
– Skontrolujte, či nie je poškodený kábel batérie.
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Manipulácia s lítiovo-iónovou batériou (voliteľné vybavenie)
Bezpečnostné predpisy pre ma-
nipuláciu s lítiovou batériou
Opatrenia prvej pomoci

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo úrazu!
Unikajúce plyny môžu spôsobiť dýchacie problémy.

Opatrenia, ktoré je potrebné vykonať v prípa-
de úniku plynov alebo kvapalín:

– Priestor okamžite dôkladne vyvetrajte alebo
vyjdite von na čerstvý vzduch. V závažných
prípadoch, okamžite vyhľadajte lekársku po-
moc.

V prípade zasiahnutia pokožky môže dôjsť k
jej podráždeniu.

– Dôkladne umyte pokožku mydlom a vodou

V prípade zasiahnutia očí môže dôjsť k ich
podráždeniu.

– Oči okamžite 15 minút dôkladne vyplachujte
vodou a potom vyhľadajte lekársku pomoc.

Personál údržby
Lítiová batéria nevyžaduje prakticky žiadnu
údržbu a jej nabíjanie môže vykonávať vodič.

– V prípade otázok kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

– Musia sa vždy dodržiavať pokyny na mani-
puláciu s batériou a návod na obsluhu nabí-
jačky batérie.

– Pri údržbe, nabíjaní a výmene batérie dodr-
žiavajte nasledujúce bezpečnostné predpi-
sy.
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 VAROVANIE

Nebezpečenstvo pomliaždenia a privre-
tia!
Batéria je veľmi ťažká. Ak sa pod baté-
riou zachytia akékoľvek časti tela, hrozí
nebezpečenstvo vážneho poranenia.

V prípade stlačenia končatín medzi baté-
riou a podvozkom vozíka hrozí nebezpe-
čenstvo zranenia.
– Počas výmeny batérie vždy používaj-

te bezpečnostnú obuv.

Batéria sa smie vymieňať len podľa usmerne-
ní v tomto návode na obsluhu.

– Počas nabíjania a údržby batérie dodržia-
vajte pokyny výrobcu na údržbu batérie
a nabíjačky batérie.

Protipožiarne opatrenia

 NEBEZPEČENSTVO
Hrozí nebezpečenstvo poškodenia, skratu a výbu-
chu!
– Na batériu neklaďte žiadne kovové predmety ani

nástroje.
– Nepribližujte sa s otvoreným plameňom a nefajči-

te.

 NEBEZPEČENSTVO

Zvýšené nebezpečenstvo požiaru!
Poškodené lítiové batérie predstavujú
zvýšené nebezpečenstvo požiaru.

V prípade požiaru je najlepšie schladiť
batériu veľkým množstvom vody.

– Čo najskôr opustite miesto požiaru.

– Zaistite vetranie miesta požiaru, pretože
vznikajúce splodiny sú v prípade vdýchnutia
leptavé.

– Hasičský zbor upozornite na to, že požiar
zachvátil lítiové batérie.

– Postupujte podľa pokynov výrobcu batérie,
ktoré sa týkajú toho, ako postupovať v prí-
pade požiaru.
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Hmotnosť a rozmery batérie

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo prevrátenia spôsobené zmenou
hmotnosti batérie!
Hmotnosť a rozmery batérie ovplyvňujú stabilitu vo-
zíka. Pri výmene batérie sa hmotnostné pomery
nesmú zmeniť. Hmotnosť batérie musí zodpovedať
hmotnostnému rozsahu, ktorý je predpísaný na vý-
robnom štítku.

– Neodstraňujte ani nemeňte polohu prídav-
ných závaží.

– Dodržiavajte hmotnosť batérie.

Všeobecné bezpečnostné predpisy pre
lítiové batérie
Nasledujúce bezpečnostné predpisy platia
všeobecne pre prevádzku lítiových batérií.

– Zhodujú sa údajmi uvedenými na bezpeč-
nostných štítkoch výrobcu batérie.

– Batériu chráňte pred mechanickým poško-
dením, aby ste predišli vytváraniu vnútor-
ných skratov.

– Ak došlo čo len k minimálnemu externému
poškodeniu batérií, zlikvidujte ich v súlade s
vnútroštátnymi predpismi krajiny, v ktorej sa
používajú.

– Batérie nevystavujte priamo ani trvale vyso-
kým teplotám ani iným zdrojom tepla, naprí-
klad priamemu slnečnému svetlu.

– Vyškoľte pracovníkov, aby vedeli správne
manipulovať s lítiovými batériami.

Schválené lítium-iónové batérie
 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo prevrátenia, keď sa vozík používa
s nesprávnou batériou
Montáž nesprávnej batérie znižuje stabilitu vozíka.

Batérie schválené pre tento vozík sa líšia v závislosti
od ich veľkosti, hmotnosti a kapacity.

Vozík sa smie používať iba s batériou, ktorá je
schválená pre príslušný priečinok pre batériu.
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Používajte iba lítium-iónové batérie schválené
spoločnosťou STILL na používanie v tomto
vozíku. Rozmery a hmotnosť náhradnej ba-
térie musia presne zodpovedať rozmerom a
hmotnosti pôvodnej batérie. Vozík sa smie
používať iba s batériou, ktorá je schválená pre
príslušný priečinok pre batériu. Inštalácia ne-
správnej batérie predstavuje riziko pre stabilitu
vozíka.

– Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa
schválených batérií pre tento typ vozíka,
obráťte sa na autorizované servisné stredi-
sko.

Obrázok lítium-iónovej batérie

21

5

4

3

Obrázok ako príklad
Závesné oká
Zástrčka batérie

1
2

Technický priestor
Zobrazenie
Poistný ventil

3
4
5
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 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody zapríčinené oslabenými zá-
vesnými okami.
Ak ohnuté závesné oká vyrovnáte, stratia pevnosť.
Závesné oká potom už nemôžu slúžiť na nesenie
hmotnosti batérie. Batéria môže spadnúť.
– Nikdy nenarovnávajte ohnuté závesné oká.
– Ohnuté závesné oká nechajte vymeniť v autorizo-

vanom servisnom stredisku.

 UPOZORNENIE

Pri výmene olovených batérií za lítium-iónové
batérie musí autorizované servisné stredisko
prispôsobiť elektroniku vozíka.

Rozsahy teplôt na použitie líti-
um-iónových batérií
Lítium-iónové batérie schválené pre tento vo-
zík sú rozdelené do skupín batérií.

Rozsahy teplôt sú určené pre jednotlivé skupi-
ny batérií. Určujú povolený rozsah teploty oko-
lia pre:
● Nabíjanie
● Použitie
● Uskladnenie

Používanie lítium-iónovej batérie musí spĺňať
tieto špecifikácie.

– Informácie o rozsahoch teplôt batérie nain-
štalovanej v tomto vozíku nájdete v návode
na obsluhu lítium-iónových batérií.

Špeciálne pokyny a postup pre
lítium-iónové batérie C-Line

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody v prípade vypnutia hnacej
jednotky!
Za určitých okolností sa lítium-iónová batéria C-Line
môže vypnúť.
– Dodržiavajte pokyny a postup v tejto časti.

– Postupujte podľa informácií uvedených v
návodoch na použitie batérie a nabíjačky.
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Použitie

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody v dôsledku vypnutia baté-
rie, ak je teplota príliš vysoká alebo príliš nízka!
Ak je dodržaný povolený rozsah teploty okolia baté-
rie v rozsahu +5°C.. +45°C, batéria sa môže automa-
ticky vypnúť.

Keď sa batéria automaticky vypne, preruší sa napá-
janie pohonov. Elektromagnetická parkovacia brzda
je aktivovaná. Vozík sa úplne zastaví.
– V prípade potreby zabrzdite prevádzkovou

brzdou.

Lítium-iónové batérie STILL C-Line sú navr-
hnuté a vyrobené pre vnútorné použitie. Roz-
sah teploty okolia musí byť medzi +5 °C a
+45 °C. Ak je teplota nižšia alebo vyššia ako
tento rozsah, batéria sa môže za určitých
okolností vypnúť.

Funkčnosť batérie pri teplote okolia 5 °C je
obmedzená. Lítium-iónová batéria C-Line ne-
funguje pri teplote nižšej ako 0 °C.

Batériu je možné krátkodobo používať pri te-
plote 0 °C až + 5 °C. V takomto prípade sa
môže batéria automaticky vypnúť.

– Lítium-iónové batérie C-Line používajte len
v povolenom prevádzkovom teplotnom roz-
sahu.

Jazda

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody v dôsledku vypnutia baté-
rie pri jazde dolu svahom!
Ak je vozík poháňaný z kopca so sklonom ≥8 %
rýchlosťou najmenej 16 km/h na trase viac ako 85 m
a batéria je nabitá na ≥5 %, batéria sa môže vypnúť.

Keď sa batéria automaticky vypne, preruší sa napá-
janie pohonov. Elektromagnetická parkovacia brzda
je aktivovaná. Vozík sa úplne zastaví.

Ak sa používa lítium-iónová batéria C-Line,
schopnosť postupného rozbehu je obmedze-
ná Ak batéria v súčasnosti nespotrebúva žiad-
nu energiu, pri jazde z kopca sa automaticky
nabíja. Jazda z kopca na dlhé vzdialenosti
pri vysokej rýchlosti jazdy a s vysokým sta-
vom nabitia batérie môže spôsobiť nadmerné
nabíjanie batérie. Na ochranu batérie pred
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nadmerným nabitím sa batéria sama vypne.
Toto sa musí zohľadniť pri hodnotení rizika,
ktoré vykonáva prevádzkovateľ a v každej
smernici spoločnosti, ktorú prevádzkovateľ zo-
stavuje.

Jazda do kopca na rampách je možná bez
obmedzení. Batéria sa nevypne.

Kombinácia nasledujúcich faktorov môže spô-
sobiť vypnutie batérie:
● Gradient ≥8%
● Dĺžka jazdy ≥85 m
● Stav nabitia batérie ≥95 %
● Rýchlosť jazdy: 16 km/h

Nabíjanie

 UPOZORNENIE

Lítium-iónovú batériu C-Line nie je možné na-
bíjať pri teplote okolia <5 °C.

Predpisy upravujúce skladova-
nie lítiových batérií

 UPOZORNENIE

Lítium-iónové batérie sú klasifikované ako ne-
bezpečný tovar triedy 9.

Uplatňujú sa nasledujúce odporúčania:
● Podľa možností akumulátory vždy skladujte

na úrovni podlahy, aby sa nemohli poškodiť
pri páde

● Batérie uskladňujte v oddelenom priestore
vhodnom z hľadiska protipožiarnej ochrany
(kontajner alebo bezpečnostná skriňa)

● Batérie uskladňujte pri teplote +15 °C až
+30 °C a vlhkosti vzduchu od 0 % do 80 %

Dodržiavajte nasledujúce pokyny na bezpečné
skladovanie batérií:

– Pri skladovaní rôznych skupín batérií dodr-
žujte povolené rozsahy teplôt. Pozrite si
kapitolu s názvom "Teplotné rozsahy pre
lítium-iónové batérie" v návode na obsluhu
lítium-iónových batérií.

– Dodržiavajte dodatočné informácie o skla-
dovaní a pravidelnej kontrole stavu nabitia.
Pozrite si kapitolu s názvom "Podmienky
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skladovania" v návode na obsluhu lítium-ió-
nových batérií.

– Batérie skladujte upevnené na paletách a
zabezpečené proti prevráteniu.

– Neprekračujte nosnosť podlahy skladova-
cieho priestoru podľa technických údajov
výrobcu v súvislosti s hmotnosťou batérií

– Batérie neskladujte priamo na podlahe, aby
ste ich uchránili pred vlhkosťou

– Vzhľadom na riziko vzniku požiaru, akumu-
látory skladujte v exteriéri

– Batérie skladujte na chladnom, suchom a
dobre vetranom mieste

– Batérie nikdy nevystavujte teplote pod –
35 °C alebo nad 80 °C.

– Zabezpečte oblasť skladu.

– Do tejto oblasti umožnite prístup len oso-
bám oboznámeným s rizikami a bezpeč-
nostnými predpismi.

– Chráňte pred priamym slnečným svetlom

– Chráňte pred dažďom

– Skladujte tak, aby boli batérie chránené
pred skratom

– Batérie skladujte v bezpečnej vzdialenosti
od horľavých materiálov

– Batérie neskladujte spolu s kovovými pred-
metmi.

– Lítium-iónové batérie skladujte osobitne od
iných typov batérií (pri skladovaní ich ne-
miešajte s ostatnými typmi).

– Udržiavajte bezpečnostnú vzdialenosť naj-
menej 2,5 m od iného tovaru

– V prípade otázok kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

Kontrola stavu nabitia batérie (lí-
tium-iónová batéria)
Stav nabitia lítium-iónovej batérie možno zi-
stiť na zobrazovaco-ovládacej jednotke vozíka
a na displeji lítium-iónovej batérie. Tieto dva
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displeje majú iný rozsah odtieňov a preto nie
sú totožné.

Interpretácia zobrazovaco-ovládacej
jednotky vozíka
Všetky segmenty (1) displeja (100 %) sa roz-
svietia chvíľu po pripojení plne nabitej baté-
rie. Počas redukcie kapacity batérie jednotlivé
segmenty postupne zhasínajú. Pri dosiahnutí
úrovne vybitia 25 % zvyškovej kapacity ostane
blikať len posledný segment. Voliteľné obme-
dzenie hydraulického systému a jazdy môže
aktivovať prevádzkovateľ alebo autorizované
servisné stredisko

Odčítanie informácií na displeji lítium-ió-
novej batérie
Indikátor batérie sa nachádza na bočnej stra-
ne priečinka pre batériu. Podobne ako zobra-
zovaco-ovládacia jednotka aj indikátor batérie
zobrazuje úroveň nabitia lítium-iónovej baté-
rie. Upozornenia sa zobrazujú len prostredníc-
tvom tohto indikátora batérie.

– V prípade otázok kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

Indikátory stavu nabitia LED

Po pripojení batérie k vozíku a zapnutí vozíka
sa zobrazia indikátory LED stavu nabitia (3) s
prírastkami 10 %. Indikátory LED stavu nabitia
môžu svietiť zelenou alebo červenou farbou.
● Úroveň stavu nabitia v intervale 0 % až

10 % signalizuje červený dielik.
Ak tento dielik bliká, úroveň stavu nabitia je
<2 %.
Pohyb vozíkom viac nie je možný.

● Stav nabitia >10 % až 30 % vyjadrujú žlté
dieliky

● Stav nabitia >30 % až 100 % vyjadrujú ze-
lené dieliky

Pri nabíjaní svietia indikátory LED stavu nabi-
tia (3) nazeleno ako bežiace svetlo.

1



1 2

3

Servisný indikátor LED (červená)
Indikátor teploty LED (žltá/červená)
Indikátor stavu nabitia LED (červená/zele-
ná)

1
2
3
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Servisný indikátor LED
Servisný indikátor LED (1) sa rozsvieti načer-
veno, ak sa funkčnosť batérie výrazne obme-
dzí alebo prevádzka nie je možná.

– Obráťte sa na autorizované servisné stredi-
sko.

Indikátor teploty LED
Indikátor LED teploty signalizuje zvýšenú te-
plotu. Výkon batérie sa zníži alebo sa napája-
nie vypne.

Indikátor LED zostane aktívny počas celej pre-
vádzky alebo dovtedy, kým teplota klesne na
bežný rozsah.

LED Teplota Následok
Blikajúca žltá Mierne zvýšená (>60 °C) Zníženie výkonu
Trvalo svieti žltá Zvýšená (>65 °C) Vypnutie
Blikajúca červená Veľmi zvýšená (>70 °C) Vypnutie
Trvalo svieti červená Výrazne zvýšená (>75 °C) Vypnutie

Postup pri nízkej úrovni nabitia lítium-ió-
novej batérie

 VAROVANIE
Riziko poškodenia alebo zničenia komponentov!
Nadmerné vybíjanie môže natrvalo poškodiť lítium-
iónovú batériu alebo spôsobiť nepoužiteľnosť baté-
rie.
– Batériu vždy nabíjajte v správnom čase a dbajte

na to, aby úroveň nabitia neklesne pod 10 %.

Na predchádzanie hlbokému vybitiu lítium-ió-
novej batérie slúžia obmedzenia výkonu vozí-
ka, ktoré sa vynútia, keď stav nabitia batérie
klesne na úroveň ≤ 10 %.

– Ak úroveň nabitia klesne pod 15 %, prejdite
k nabíjacej stanici a nabite batériu.

– Ak sa batéria vypne, odtiahnite vozík k na-
bíjacej stanici.

– Nabite batériu.
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Nabíjanie lítium-iónovej batérie
po dodaní
Lítium-iónová batéria nemusí byť v čase do-
dania úplne nabitá.

Systém správy batérie pre lítium-iónové baté-
rie zostane aktívny aj v prípade, ak je batéria
v pokojovom stave. Preto sa batéria neustále
vybíja aj v prípade, ak je vozík vypnutý alebo
dlhodobo odstavený.

Ak chcete zabrániť hlbokému vybitiu batérie
pri dlhodobom odstavení, batériu plne nabite
hneď po dodaní.

Nabíjanie lítium-iónovej batérie
 POZOR

Nebezpečenstvo poškodenia súčastí
Pri nesprávnom pripojení alebo prevádzke nabíjačky
batérií môže dôjsť k poškodeniu súčastí.
– Riaďte sa návodom na obsluhu nabíjacej stanice

alebo nabíjačky batérie a návodom k batérii.

 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia súčastí
Pred každým nabíjaním skontrolujte obe strany sú-
pravy konektorov medzi nabíjačkou a batériou (zá-
strčka a zásuvka), či nie sú poškodené a znečistené.
– Znečistenie okamžite odstráňte.
– Poškodenú súpravu konektorov ďalej nepoužívaj-

te. Zabezpečte opravu súpravy konektorov v auto-
rizovanom servisnom stredisku.

 POZOR
Možnosť poškodenia zástrčky batérie!
Ak sa zástrčka batérie odpojí alebo pripojí, kým je
spínacia skrinka zapnutá alebo kým je nabíjačka
batérie pod napätím, na zástrčke batérie sa vytvorí
elektrický oblúk. Môže to spôsobiť koróziu kontaktov
a výrazné skrátenie ich životnosti.
– Pred odpojením alebo pripojením zástrčky batérie

vypnite spínaciu skrinku a nabíjačku batérie.
– Okrem núdzových situácií neodpájajte zástrčku

batérie, kým je pod napätím.
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 POZOR
Pri použití zástrčiek a zásuviek batérií od rôznych
výrobcov hrozí riziko požiaru
Zástrčka a zásuvka batérie medzi vozíkom a baté-
riou musia byť od rovnakého výrobcu. Slabé spoje-
nie kontaktov medzi súčiastkami od rôznych výrob-
cov môže spôsobiť prehrievanie.
– Pri výmene batérie skontrolujte súčasti súpravy

konektorov.
– Pripájajte len súčasti od rovnakého výrobcu.

 UPOZORNENIE

Všetky batérie okrem lítium-iónových batérií
STILL musia byť vždy pripojené prostredníc-
tvom súčastí (zástrčka a zásuvka batérie) od
rovnakého výrobcu.
● Spoločnosť STILL však odporúča na pripo-

jenie lítium-iónovej batérie STILL k nabíjač-
ke používať súčasti od rovnakého výrobcu.
Rôzne výrobné tolerancie rôznych výrobcov
môžu viesť k zvýšenému opotrebovaniu sú-
častí.

Hlbokému vybitiu lítium-iónovej batérie majú
predchádzať obmedzenia výkonu, ktoré sa za-
čnú využívať, keď stav vybitia batérie klesne
na určitú úroveň. Batériu je potrebné nabiť
skôr, než stav nabitia klesne pod 15 %.

Informácie o tom, ako zistiť úroveň nabitia ba-
térie, nájdete v časti s názvom "Kontrola stavu
nabitia batérie".

– Pred nabíjaním batérie vo vozíku úplne vy-
suňte batériu spolu s výsuvným nosníkom
na stranu nákladu (pozrite si kapitolu "Vý-
mena batérie").

– Vypnite vozík.

– Odpojte zástrčku batérie.

– Ak je kabína vodiča vybavená dverami (voli-
teľné vybavenie), úplne ich otvorte.

– Nepribližujte sa s otvoreným plameňom
a nefajčite.

– Skontrolujte, či káble batérie nie sú poško-
dené, a v prípade potreby ich nechajte
vymeniť v autorizovanom servisnom stredi-
sku.
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 NEBEZPEČENSTVO
Hrozí nebezpečenstvo poškodenia, skratu a výbu-
chu!
– Na batériu neklaďte žiadne kovové predmety ani

nástroje.
– Nepoužívajte otvorený oheň.
– Nefajčite.

– Zapojte zástrčku batérie do konektorov na
nabíjačke batérie.

– Zapnite nabíjačku batérie.

Proces nabíjania sa spustí automaticky. Di-
splej signalizuje proces nabíjania postupným
rozsvecovaním indikátorov LED.

Nabíjačka batérie signalizuje, či je batéria úpl-
ne nabitá. Batériu odpojte od nabíjačky až po
zastavení prechodu elektrického prúdu.

Batéria nemá pamäťový efekt. Preto ju možno
nabíjať pri ľubovoľnej úrovni nabitia bez toho,
aby to negatívne ovplyvnilo kapacitu batérie

 UPOZORNENIE

Pokiaľ ide o teplotu okolia počas nabíjania,
dodržiavajte nasledujúce pokyny:
● Proces nabíjania trvá podstatne dlhšie pre

lítium-iónovú batériu X-Line a teplotu okolia
≤0 °C.

● Lítium-iónovú batériu C-Line nie je možné
nabíjať pri teplote okolia <5 °C.

Postupujte podľa informácií uvedených v ná-
vodoch na použitie batérie a nabíjačky.

Po nabití batérie
Nabíjačka batérie sa automaticky vypne.

– Odpojte zástrčku batérie od konektora na
nabíjačke batérie. Neodpájajte zástrčku ba-
térie, kým je zapnutá nabíjačka!

– Zasuňte zástrčku batérie úplne do pripája-
cieho konektora na vozíku.
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 POZOR

Ak sú káble poškodené, hrozí nebezpe-
čenstvo skratu.
Pri navíjaní výsuvného nosníka s baté-
riou neprivierajte káble.
– Skontrolujte, či nie je poškodený ká-

bel batérie.

– Batériu úplne zasuňte spolu s výsuvným
nosníkom na stranu pohonu.

Opätovné uvedenie lítium-iónovej batérie do prevádzky po hlbokom
vybití

 POZOR
Poškodenie batérie hlbokým vybitím!
Hlboké vybitie batérie má za následok značné nákla-
dy a prípadne aj zničenie batérie v dôsledku poško-
denia článkov.
– Batériu vždy dobite ešte pred začatím hlbokého

vybíjania.
– Pri vyradení batérie z prevádzky na dlhšie obdo-

bie (napr. počas celozávodnej dovolenky) vždy
zaistite, aby bola nabitá (30 – 100 %).

Systém správy batérie zostane aktívny aj
v prípade, ak je batéria v pokojovom stave.
Preto sa batéria vybíja aj v prípade, ak je vo-
zík vypnutý alebo dlhodobo odstavený. Pokles
úrovne nabitia batérie pod prípustný limit vybi-
tia je známy ako hlboké vybíjanie.

Hlboké vybíjanie sa začína vtedy, keď posled-
ný segment na indikátore batérie bliká načer-
veno. Batéria vypne napájanie vozíka. Na vo-
zíku už nie je možné jazdiť.

Hlboké vybíjanie prebieha v troch fázach:
1 Na začiatku hlbokého vybíjania môže zá-

kazník batériu počas obmedzeného času
stále sám nabiť

2 V prípade pokračovania hlbokého vybíja-
nia môže batériu uviesť späť do prevádz-
ky iba autorizované servisné stredisko

3 Ak hlboké vybíjanie pokračuje ďalej po
ukončení prvých dvoch fáz, dôjde k jej
nenapraviteľnému poškodeniu
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Fáza hlbokého vybíjania Displej indikátora batérie
Fáza 1:
Začiatok hlbokého vybíjania. Na vozíku už nie je
možné jazdiť. V tejto fáze môže zákazník batériu
stále nabiť sám pomocou nabíjačky batérie.

Na začiatku:
Posledný indikátor LED stavu
nabitia bliká načerveno.
Neskôr:
Displej batérie je vypnutý.
Servisný indikátor LED sa roz-
svieti načerveno.

Fáza 2:
V tejto fáze môže batériu uviesť späť do prevádz-
ky autorizované servisné stredisko. Ak počas toh-
to obdobia nebude batéria opätovne uvedená do
prevádzky, dôjde k jej nenapraviteľnému poško-
deniu.

Displej batérie je vypnutý.
Servisný indikátor LED je vypnu-
tý.

Fáza 3:
Batéria je nenapraviteľne poškodená.
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Výmena a prenos batérie
Uvedenie do prevádzky samo-
statne dodaných batérií
Ak bol vozík objednaný bez batérie alebo ak
bol dodaný so suchou vopred nabitou baté-
riou (iba olovené batérie), je potrebné vykonať
správne uvedenie do prevádzky. V takom prí-
pade dodržiavajte informácie a pokyny výrob-
cu batérie.

Ak ste si batériu zadovážili samostatne nezá-
visle od vozíka, autorizované servisné stredi-
sko musí skontrolovať nasledujúce:
● menovité napätie,
● požadovanú minimálnu hmotnosť,
● nainštalovanú zástrčku batérie,
● Charakteristická krivka vybitia batérie (olo-

vené batérie)
● Batéria schválená pre tento vozík spoločno-

sťou STILL

Prechod medzi olovenou a lítium-iónovou batériou
Pred výmenou olovenej batérie za lítium-ióno-
vú batériu musí autorizované servisné stredi-
sko vykonať jednorazovú prestavbu vozíka.

 UPOZORNENIE

Jediné určené používanie olovenej batérie vo
vozíku s lítium-iónovou batériou je v prípade
núdze, napríklad ak má lítium-iónová batéria
poruchu.

Vozíky dodané s lítium-iónovou batériou
Priečinok pre
batériu Prevádzka vozíka po dodaní Po vykonaní prestavby

323 Lítium-iónová batéria Lítium-iónová/olovená batéria
324 Lítium-iónová batéria Lítium-iónová/olovená batéria
325 Lítium-iónová batéria Lítium-iónová (*)/olovená (*) batéria
326 – –

(*) Vyžaduje sa tiež výmena priečinka na batériu
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Vozíky dodané s olovenou batériou
Priečinok pre
batériu Prevádzka vozíka po dodaní Po vykonaní prestavby

323 Olovená batéria Lítium-iónová/olovená batéria
324 Olovená batéria Lítium-iónová/olovená batéria
325 Olovená batéria Lítium-iónová (*)/olovená (*) batéria
326 Olovená batéria –

(*) Vyžaduje sa tiež výmena priečinka na batériu

Používajte iba lítium-iónové batérie schválené
spoločnosťou STILL na používanie v tomto
vozíku. Pozrite si tiež kapitolu "Schválené líti-
um-iónové batérie".

– Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa
schválených batérií pre tento typ vozíka,
obráťte sa na autorizované servisné stredi-
sko.

Po inštalácii batérie
Ak je nainštalovaná lítium-iónová batéria, nie
je pomocou zobrazovaco-ovládacej jednotky
potrebné upraviť žiadne nastavenia. Vozík au-
tomaticky rozpozná novú lítium-iónovú batériu.

Ak je nainštalovaná olovená batéria, je nut-
né pomocou zobrazovaco-ovládacej jednotky
skontrolovať kapacitu a typ batérie. Ďalšie in-
formácie nájdete tiež v kapitole "Zadávanie
prevádzkových údajov vozíka prostredníctvom
zobrazovaco-ovládacej jednotky". Ak sú na-
stavenia nesprávne, úroveň nabitia batérie sa
nezobrazuje správne. V najhoršom prípade
hrozí poškodenie batérie hlbokým vybitím.
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Všeobecné informácie o výmene
batérie

 POZOR
Komponenty sa môžu poškodiť nekontrolovaným po-
hybom zariadenia na prepravu nákladu a batérie!
Zariadenie na prepravu nákladu a batéria sa môžu
dať nekontrolovane do pohybu, ak sa batéria nevy-
berá na vodorovnej a hladkej podlahe s dostatočnou
nosnosťou.
– Postupujte podľa návodu na obsluhu používaného

zariadenia na prepravu nákladu.
– Batériu vždy vyberajte na vodorovnej a hladkej

podlahe s dostatočnou nosnosťou.

Batéria je uložená v ráme batérie. Pri výmene
batérie sa tento rám vysunie v smere vidlice
spolu s výsuvným nosníkom. V zasunutom
stave sa tento rám batérie uzamyká mecha-
nicky.

Batériu možno vybrať pomocou nasledujúcich
zdvíhacích zariadení:
● Vysokozdvižný vozík alebo žeriav (pre štan-

dardné vybavenie)
● Rám na výmenu batérie (variant s valčeko-

vým žľabom na bočnú výmenu batérie)

Nosnosť použitého zariadenia na prepravu
nákladu nesmie byť nižšia, ako je hmotnosť
batérie (pozrite si výrobný štítok batérie).

 UPOZORNENIE

Ak výsuvný systém vozíka nefunguje kvôli
problému s batériou, batéria sa musí nechať
odstrániť v autorizovanom servisnom stredi-
sku.
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Osobitné poznámky o zástrčkách batérií
od rôznych výrobcov

 POZOR
Pri použití zástrčiek a zásuviek batérií od rôznych
výrobcov hrozí riziko požiaru
Zástrčka a zásuvka batérie medzi vozíkom a baté-
riou musia byť od rovnakého výrobcu. Slabé spoje-
nie kontaktov medzi súčiastkami od rôznych výrob-
cov môže spôsobiť prehrievanie.
– Pri výmene batérie skontrolujte súčasti súpravy

konektorov.
– Pripájajte len súčasti od rovnakého výrobcu.

 UPOZORNENIE

Všetky batérie okrem lítium-iónových batérií
musia byť vždy pripojené prostredníctvom
komponentov (zástrčka batérie a zásuvka) od
rovnakého výrobcu.
● Spoločnosť STILL však odporúča na pripo-

jenie lítium-iónovej batérie STILL k nabíjač-
ke používať súčasti od rovnakého výrobcu.
Rôzne výrobné tolerancie rôznych výrobcov
môžu viesť k zvýšenému opotrebovaniu sú-
častí.
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Správna poloha pri inštalácii olovených
batérií
Batéria musí byť správne vložená do rámu ba-
térie, aby ste tak predišli poškodeniu káblov
batérie a zabránili následnému poškodeniu.
Pri vkladaní výsuvného nosníka s batériou ne-
privierajte káble. Správna poloha pri inštalácii
je predpoklad na zaistenie, že kábel batérie
možno bezpečne naviesť na konektor batérie.

Správna poloha pri inštalácii závisí od toho,
kde sú prípojné body káblov batérie umiestne-
né na batérii. Po nainštalovaní batérie musia
byť prípojné body v jednej z nasledujúcich po-
lôh:
A Na boku zástrčky batérie na vozíku
B Na strane priestoru pre vodiča

Dĺžka kábla batérie musí zodpovedať špecifi-
káciám STILL:

Maximálna dĺžka káb-
la batérie 1500 mm

 POZOR
Pri navíjaní výsuvného nosníka s batériou hrozí rizi-
ko privretia káblov.
Káble batérie musia byť vždy navedené ponad baté-
riu ku konektoru batérie. Káble batérie nesmú visieť
na stranách priečinku pre batériu.

A
B

Prípojné body káblov batérie
Na boku konektora batérie na vozíku
Na strane priestoru pre vodiča

A
B
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Aktivovanie zaistenia batérie
Páka uvoľnenia zámku batérie sa môže potia-
hnuť až po uvoľnení zámku batérie. Zaistenie
batérie sa uvoľňuje prostredníctvom prevádz-
kovej funkcie "Zasunúť výsuvný nosník" na
joysticku 4Plus alebo pomocou príslušného
spínača ovládaného dotykom prsta.

Zaistenie batérie sa uvoľní len vtedy, ak vozík
stojí na mieste.

Uvoľnenie zámku batérie
– Zastavte vozík.

– Stlačte a podržte nožný spínač.

– Pomocou ovládacej páky (joystick alebo
spínač ovládaný dotykom prsta) zasuňte vý-
suvný nosník na stranu pohonu, kým sa
nosník nezastaví.

– Ovládaciu páku ponechajte aktivovanú. Po
5 sekundách sa zobrazí na displeji symbol
"zámku"(1).

– Uvoľnite ovládaciu páku. Po približne 2 sek-
undách bude šípka (2) ukazovať, že je vý-
suvný nosník možné zasunúť ešte viac do
koncovej polohy. Ak nedôjde k dosiahnutiu
koncovej polohy do 2 minút alebo ak je
stlačený plynový pedál, operácia sa zruší.
Symbol "zámku" sa prestane zobrazovať.

– Zatiahnite výsuvný nosník do koncovej po-
lohy a uvoľnite batériu.

– Potiahnite uvoľňovaciu páku (3) zámku ba-
térie smerom nahor. Batéria je odomknutá.

Ak je batéria odomknutá:
● Zaznie zvukový výstražný signál
● Zobrazí sa symbol "plazivej rýchlosti"(4)
● Maximálna rýchlosť jazdy sa obmedzí na

1,6 km/h
● Obmedzia sa hydraulické funkcie

– Vysuňte batériu spolu s výsuvným nosní-
kom na strane nákladu.

Zaistenie batérie
– Stlačte a podržte nožný spínač.

4

2

3

1



Prevádzka 4
Výmena a prenos batérie

 27750988078018 SK - 07/2023  -  12



– Pomocou ovládacej páky (joystick alebo
spínač ovládaný dotykom prsta) zasuňte vý-
suvný nosník s batériou na stranu pohonu
až do koncovej polohy.

Zámok batérie sa počuteľne zaistí. Batéria je
zaistená. Ak sa zámok nezaistí, batéria nebola
vysunutá aspoň o tretinu na strane nákladu
po odomknutí. Batériu uzamknite opakovaným
vysunutím a zasunutím.

Výstražný zvukový signál prestane znieť.
Rýchlosť jazdy a hydraulické funkcie už nie sú
obmedzené.

– Po uzamknutí batérie posuňte výsuvný no-
sík na stranu nákladu až do koncovej polo-
hy. Symboly "zámku" a "plazivej rýchlosti"
sa prestanú zobrazovať na displeji.

 UPOZORNENIE

Pri bežnej prevádzke výstražný zvukový signál
spolu so symbolmi "zámku" a "plazivej rých-
losti" označujú, že snímač zaistenia batérie
má mechanickú poruchu. Akékoľvek poruchy
nechajte opraviť v autorizovanom servisnom
stredisku.

Nastavenie zámku batérie

Pokyny pre nastavenie
Priečinky pre batérie určené pre trakčné ba-
térie sa vyrábajú s relatívne veľkými toleran-
ciami. V záujme zaistenia dobrého prevádz-
kového stavu zámku rámu batérie, v ktorom
je batéria umiestnená, je potrebné nastaviť je-
ho zarážky. Toto nastavenie sa vykonáva v
továrni počas uvádzania do prevádzky. Ak si
však zákazník zaobstará batériu sám alebo ak
batériu vymení, nastavenie sa musí vykonať
priamo na mieste používania.

– Pokyny na montáž a demontáž batérie a
na manipuláciu s batériou nájdete v kapitole
"Výmena batérie pomocou žeriava".

– Odomknite rám batérie a vysuňte ho von. V
prípade potreby použite predlžovací kábel a
vedľajšiu batériu.

1 2
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– Priskrutkujte oba gumené dorazy k vonkaj-
šej časti priestoru riadiacich agregátov (1).
Nepoužívajte ploché podložky.

– Vložte batériu do rámu na výmenu a pripev-
nite ju k stene na strane nákladu.

– Zasuňte rám batérie.

Ak je zaisťovací mechanizmus po zaistení zá-
mku v kontakte s gumovými dorazmi (1), nie je
potrebné žiadne ďalšie nastavenie.

Ak však medzi týmito gumovými dorazmi a
batériou ostane vzduchová medzera, musí sa
odmerať, napríklad vložením kovových pási-
kov štrbinomera.
● K odmeranej medzere pripočítajte 1,5 mm

a medzi stenu a gumové dorazy (1) vložte
vhodné podložky, aby ich hrúbka zodpove-
dala vypočítanej veľkosti medzery.

● Rám batérie sa musí dotýkať oboch dora-
zov súčasne. V prípade potreby je možné
mierne upraviť uhol pomocou rôznych pod-
ložiek pre gumené dorazy.

– Skontrolujte, či zámok funguje správne a či
je možné rukou potiahnuť uvoľňovaciu páku
(postupujte podľa kapitoly "Aktivovanie zá-
mku batérie").

Ak sa zámok nezaistí alebo ak sa uvoľňovacia
páka dá potiahnuť len veľmi ťažko, je potreb-
né odobrať podložky alebo zmenšiť výšku gu-
mených dorazov.

Ak sa zámok nezaistí, môže byť tiež potreb-
né zväčšiť vzdialenosť vloženia rámu baté-
rie. Vzdialenosť sa zväčší vložením vhodných
podložiek pod gumové dorazy (2) na strane
nákladu.

Ak zámok napriek použitiu všetkých tých-
to možností nastavenia nefunguje správne,
skontrolujte, či je nainštalovaný správny vysú-
vací valec alebo či boli zarážky v koncových
pozíciách správne nastavené pomocou mera-
cieho systému dráhy výsuvu.

Stanovte priemernú hodnotu pri inštalácii ná-
hradných batérií. Priečinky pre batérie majú
rôzne veľkosti, aby do nich bolo možné vkla-
dať batérie rôznych veľkostí. V každom prípa-
de musí byť zámok batérie nastavený na naj-
väčší priečinok.
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Špeciálne pokyny na používanie
lítium-iónovej batérie
S výnimkou týchto osobitných poznámok sa
lítium-iónové batérie vymieňajú rovnakým spô-
sobom ako olovené batérie.

– Pred vložením batérie pomocou výsuvného
nosníka zatlačte závesné oká nadol. Uistite
sa, že závesné oká nevyčnievajú.

Pri náraze do vozíka sa závesné oká môžu
zohnúť.

– Kábel batérie položte na batériu. Zaistite,
aby sa pri montáži kábel nedotkol vozíka.

Výmena batérie pomocou zdví-
hacieho zariadenia

 NEBEZPEČENSTVO
Hmotnosť a rozmery batérie ovplyvňujú stabilitu vo-
zíka.
Pri výmene batérie sa hmotnostné pomery nesmú
zmeniť. Hmotnosť batérie musí zodpovedať hmot-
nostnému rozsahu, ktorý je predpísaný na výrobnom
štítku. Poloha dodatočných závaží sa nesmie meniť.
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 VAROVANIE
Nebezpečenstvo pomliaždenia v prípade vypadnutia
batérie.
Zámok batérie je nutné uvoľňovať výhradne vo vodo-
rovnej ploche pomocou vhodných zariadení.

Medzi vhodné zariadenia patria:
– Vhodné zdvíhacie vybavenie (napr. vysokozdviž-

ný vozík, žeriav) s dostatočnou nosnosťou, ktorá
zodpovedá zdvíhaniu batérie

– Vhodné popruhy
– Stabilný alebo mobilný rám na výmenu batérie

(postupujte podľa návodu na obsluhu rámu na vý-
menu batérie)

Páka zaistenia batérie sa musí aktivovať iba vtedy,
ak vozík stojí a výsuvný nosník je úplne zasunutý.

Batéria je uložená v ráme. Pri výmene batérie
sa tento rám vysunie v smere nákladu spolu
s výsuvným nosníkom. Pred vysunutím výsuv-
ného nosníka je potrebné aktivovať páku za-
istenia batérie. Keď je výsuvný nosník úplne
zasunutý, rám batérie sa znova mechanicky
zamkne.

Vybratie batérie
– Odstavte vozík na rovnom vodorovnom po-

vrchu.

– Úplne zatiahnite výsuvný nosník.

– Aktivujte parkovaciu brzdu.

– Odomknite zaistenie batérie (pozrite si kapi-
tolu s názvom "Aktivovanie zaistenia baté-
rie").

– Stlačte nožný spínač.

– Úplne vysuňte výsuvný nosník spolu s baté-
riou (2).

– Vypnite vysokozdvižný vozík.

– Stlačte vypínač núdzového zastavenia.

2
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 POZOR
Riziko poškodenia súčiastok!
V prípade odpojenia zástrčky batérie, keď je vozík
zapnutý (pod zaťažením), sa vytvorí elektrický ob-
lúk. Môže to spôsobiť koróziu kontaktov, čo výrazne
skracuje ich životnosť.
– Pred odpojením zástrčky batérie najskôr vypnite

vozík.
– Okrem núdzových situácií neodpájajte zástrčku

batérie, kým vozík zapnutý.

– Odpojte zástrčky batérie (3).

 POZOR

Ak sú káble poškodené, hrozí nebezpe-
čenstvo skratu!
Kábel batérie položte na batériu. Dbajte
na to, aby sa pri vykladaní alebo vklada-
ní batérie nepoškodil kábel.
– Skontrolujte, či nie sú poškodené pre-

pojovacie káble.

Aby nedošlo k skratu, batérie s odhalenými
kontaktmi alebo konektormi zakryte gumenou
prikrývkou.

V prípade batérií, ktoré sú nainštalované hlb-
šie, je potrebné odstrániť krytu batérie vo vo-
zíku. Skrutky na kryte batérie sa uvoľňujú po-
mocou šesťhranného kľúča pre mechanizmus
núdzového spúšťania. Šesťhranný kľúč sa na-
chádza pod volantom v priestore pre vodiča
(pozrite si kapitolu "Núdzové spúšťanie").

– Demontujte tri skrutky z krytu batérie (4).
Zložte kryt batérie z vozíka.

– Použite zdvíhacie zariadenie vhodné na vy-
bratie batérie z rámu batérie. Pozrite si
kapitolu "Preprava batérie pomocou zdvíha-
cieho zariadenia".

3
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Inštalácia batérie

 VAROVANIE
Riziko poleptania
Elektrolyt (akumulátorová kyselina) je pri kontakte je-
dovatý a žieravý.
– Pri manipulácii s akumulátorovou kyselinou dodr-

žiavajte príslušné bezpečnostné predpisy.
– Najmä pri čerstvo nabitých batériách hrozí nebez-

pečenstvo výbuchu v priestore batérie, kde sa
môže uvoľniť plyn.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo výbuchu
Otvory v oblasti batérie, kde sa môže uvoľniť plyn,
nesmú byť zakryté ani utesnené. Aby sa nevytvára-
la potenciálne výbušná zmes plynov, je potrebné za-
bezpečiť voľný prístup vzduchu. Nevytvárajte otvory
v oblasti batérie, kde sa môže uvoľniť plyn. Zaručíte
tak, že uvoľnené plyny nepreniknú do kabíny vodiča.

Batéria musí vypĺňať inštalačný priestor s vô-
ľou maximálne niekoľko milimetrov. Takto ne-
dôjde k jej zošmyknutiu alebo prevráteniu, keď
je vozík v pohybe. Rám batérie je určený
na používanie s batériami spĺňajúcimi normy.
Použité batérie nesmú prekračovať určené
odchýlky rozmerov v súlade s týmto štandar-
dom. Je to potrebné na zabezpečenie správ-
neho fungovania zaistenia batérie.

– Na vloženie batérie do rámu batérie použi-
te vhodné zdvíhacie zariadenie. Pozrite si
kapitolu "Preprava batérie pomocou zdvíha-
cieho zariadenia".

 POZOR
Nebezpečenstvo skratu
Ak kryt batérie nie je nasadený na svojom mieste na
vozíku, voda alebo nečistoty môžu poškodiť batériu.
– Vozík uveďte do prevádzky až po uložení krytu

batérie na miesto.

– Kryt batérie pripevnite k vozíku pomocou
troch skrutiek.

– Šesťhranný kľúč pre mechanizmus núdzo-
vého spúšťania vráťte späť na miesto pod
volantom v priestore pre vodiča.
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Úkony po inštalácii batérie

 NEBEZPEČENSTVO
Ak nie je batéria riadne zaistená, môže sa vysunúť
a vypadnúť z vozíka.
– Pred uvedením vozíka do prevádzky je potrebné

skontrolovať zaistenie batérie a ubezpečiť sa, že
je v dobrom prevádzkovom stave a bezpečne za-
istené.

– Ak je váš vozík vybavený zástrčkou batérie
typu Euro, skontrolujte správnu polohu in-
dexačného kolíka napätia (48 V). Nastave-
né napätie je možné odčítať v priezorovom
okienku (1).

 UPOZORNENIE

● Porovnajte výrobné štítky na vozíku a baté-
rii. Napätie a hmotnosť batérie sa musia
zhodovať so špecifikáciami uvedenými na
výrobnom štítku.

● Na gélové batérie a lítium-iónové batérií
sa vzťahujú osobitné pokyny na nabíjanie
a manipuláciu. Dodržiavajte pokyny prísluš-
ného výrobcu.

 POZOR
Riziko poškodenia súčiastok!
Ak pripojíte zástrčku batérie, kým je spínacia skrinka
zapnutá (pod napätím), vytvorí sa zapaľovacia iskra.
Môže to spôsobiť poškodenie kontaktov a výrazne
skrátiť ich životnosť.
– Nepripájajte zástrčku batérie, kým je spínacia

skrinka zapnutá.
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– Pripojte zástrčku batérie. Dbajte na to, aby
sa kábel batérie nemohol pri zasúvaní vý-
suvného nosníka zaseknúť.

– Odblokovanie vypínača núdzového zasta-
venia.

– Zapnite vozík.

– Stlačte nožný spínač.

– Úplne zasuňte výsuvný nosník s batériou
tak, aby sa aktivovalo zaistenie batérie.

Zámok sa musí počuteľne zaistiť. V prípade
potreby zatlačte nadol uvoľňovaciu páku. Ak
sa rám batérie neuzamkne správne, zníži sa
rýchlosť jazdy a na zobrazovaco-ovládacej
jednotke sa zobrazí kód A3405. Táto situácia
môže byť spôsobená aj batériou, ktorá nevy-
hovuje štandardom, prípadne technickou po-
ruchou.

Ak batéria nie je súčasťou dodávky, autorizo-
vané servisné stredisko musí prispôsobiť za-
istenie batérie.

– V prípade olovených batérií skontrolujte
údaje batérie (typ a kapacita batérie) na zo-
brazovaco-ovládacej jednotke alebo údaje
znova zadajte. Pozrite si kapitolu "Nastave-
nie údajov batérie".

Výmena batérie pomocou za-
budovaného valčekového žľabu
(voliteľné vybavenie)
Tento vozík možno ako voliteľným vybavením
vybaviť valčekovým žľabom, ktorý umožňuje
výmenu batérie zboku.

 NEBEZPEČENSTVO
Hmotnosť a rozmery batérie ovplyvňujú stabilitu vo-
zíka.
Pri výmene batérie sa hmotnostné pomery nesmú
zmeniť. Hmotnosť batérie musí zodpovedať hmot-
nostnému rozsahu, ktorý je predpísaný na výrobnom
štítku. Poloha dodatočných závaží sa nesmie meniť.
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 VAROVANIE
Nebezpečenstvo pomliaždenia v prípade vypadnutia
batérie.
Uvoľnenie zaistenia batérie podľa postupu uvedené-
ho nižšie sa smie vykonávať len na vodorovnej plo-
che pomocou vhodného rámu na výmenu batérie.

Páka zaistenia batérie sa musí aktivovať iba vtedy,
ak vozík stojí a výsuvný nosník je úplne zasunutý.

Základné požiadavky na výmenu baté-
rie
– Informácie o správnom používaní rámu na

výmenu batérie nájdete v kapitole "Rám
na výmenu batérie" a v návode na obslu-
hu. Dodržiavajte bezpečnostné pokyny vý-
robcu.

Personál údržby batérií
Batérie smie nabíjať, udržiavať a vymieňať
výlučne riadne vyškolený personál v súlade
s pokynmi výrobcu batérie, nabíjačky batérie
a vozíka.

– Dodržiavajte pokyny na manipuláciu s baté-
riou a návod na obsluhu nabíjačky batérie.

Umiestnite vozík správne vzhľadom na
rám batérie.

 POZOR
Pred výmenou batérie skontrolujte, či sú valčeky na
prenos batérie v ráme batérie zarovnané s valčekmi
na vozíku. V opačnom prípade môže dôjsť k poško-
deniu valčekov batérie a zaisťovacieho mechanizmu.

Vozík musí byť umiestnený v takej polohe vo-
či rámu batérie, aby prenos batérie medzi vo-
zíkom a rámom batérie bolo možné vykonať
bez mechanického odporu.

– Prepravná výška rámu batérie musí byť
správne nastavená voči výške vozíka. Po-
zrite si kapitolu "Rám na výmenu baté-
rie/Nastavenie prepravnej výšky".

– Umiestnite vozík a rám batérie do vzájomne
rovnobežnej polohy.
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– Umiestnite vozík a rám batérie tak, aby boli
valčekové žľaby vozíka a rámu batérie pre-
sne navzájom zarovnané.

Vysunutie batérie
Batéria je uložená v ráme. Pri výmene batérie
sa tento rám vysunie v smere nákladu spolu
s výsuvným nosníkom. Pred vysunutím výsuv-
ného nosníka je potrebné aktivovať páku za-
istenia batérie. Keď je výsuvný nosník úplne
zasunutý, rám batérie sa znova mechanicky
zamkne.

– Úplne zatiahnite výsuvný nosník.

– Aktivujte parkovaciu brzdu.

– Uvoľnite zámok batérie (pozrite si kapitolu
Ovládanie zámku batérie).

– Stlačte nožný spínač.

– Úplne vysuňte výsuvný nosník spolu s baté-
riou (2).

– Vypnite vysokozdvižný vozík.

– Stlačte vypínač núdzového zastavenia.

 POZOR
Riziko poškodenia súčiastok!
V prípade odpojenia zástrčky batérie, keď je vozík
zapnutý (pod zaťažením), sa vytvorí elektrický oblúk.
Môže to spôsobiť poškodenie kontaktov, čím sa vý-
razne skracuje ich životnosť.
– Pred odpojením zástrčky batérie najskôr vypnite

vozík.
– Okrem núdzových situácií neodpájajte zástrčku

batérie, kým vozík zapnutý.

2


Prevádzka 4
Výmena a prenos batérie

 28750988078018 SK - 07/2023  -  12



– Odpojte zástrčky batérie (3).

 POZOR

Ak sú káble poškodené, hrozí nebezpe-
čenstvo skratu!
Kábel batérie umiestnite na batériu tak,
aby sa pri vyberaní alebo vkladaní baté-
rie nepoškodil.
– Skontrolujte, či nie sú poškodené pre-

pojovacie káble.

Aby nedošlo k skratu, batérie s odhalenými
kontaktmi alebo konektormi zakryte gumenou
prikrývkou.

Uvoľnenie výkyvného svorníka

 POZOR
Ak sa batéria vysunie z priestoru pre batériu a nie je
pripravené žiadne externé vybavenie na jej zachyte-
nie, môže dôjsť k materiálnym škodám.
Pred vybratím batérie majte vždy pripravené externé
vybavenie.

 POZOR
Nebezpečenstvo úrazu v oblasti pomliaždenia a pric-
viknutia
Výkyvné svorníky aktivujte vždy len jednou rukou
a dbajte na to, aby ste prstami nezasahovali do roz-
sahu otáčania a priestoru upínania.

Batériu pridržiava na mieste výkyvný svorník.

– Napnutie uvoľníte otočením otočného
držadla (1) proti smeru hodinových ručičiek
až po zarážku.

3
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– Otočte výkyvný svorník (2) do krajnej polo-
hy (3).

 NEBEZPEČENSTVO
Batéria sa teraz môže voľne pohybovať a môže
dôjsť k jej nekontrolovanému pohybu, čím hrozí ne-
bezpečenstvo pomliaždenia!
Osoby nesmú stáť priamo v smere pohybu batérie.

Medzi batériu a rám vozíka nevkladajte žiadne pred-
mety ani časti tela.

Ak sa batéria dá do pohybu, nepokúšajte sa ju za-
chytiť.

– Potiahnite batériu (4) po valčekovom žľabe
von z vozíka smerom k rámu na výmenu
batérie.

– Informácie o správnom používaní rámu na
výmenu batérie nájdete v kapitole "Rám
na výmenu batérie" a v návode na obslu-
hu. Dodržiavajte bezpečnostné pokyny vý-
robcu.

Pri inštalácii a zaisťovaní batérie postupujte
podľa týchto pokynov v opačnom poradí.

Úkony po inštalácii batérie

 NEBEZPEČENSTVO
Ak batéria nie je riadne zaistená na svojom mieste,
môže sa vysunúť a vypadnúť z vozíka, čo môže
mať smrteľné následky!
– Pred uvedením vozíka do prevádzky je potrebné

skontrolovať zaistenie batérie a ubezpečiť sa, že
je v dobrom prevádzkovom stave a bezpečne za-
istené.
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– Ak je váš vozík vybavený zástrčkou baté-
rie typu Euro, skontrolujte správnu polohu
indexačného kolíka napätia. Nastavené na-
pätie je možné odčítať v priezorovom okien-
ku (1). Tieto vozíky fungujú pri 48-voltovom
menovitom napätí batérie.

 UPOZORNENIE

● Napätie a hmotnosť batérie sa musia zho-
dovať so špecifikáciami uvedenými na vý-
robnom štítku. Porovnajte výrobné štítky na
vozíku a batérii.

● Na gélové batérie sa vzťahujú osobitné po-
kyny na nabíjanie, údržbu a manipuláciu.
Dodržiavajte pokyny príslušného výrobcu.

 POZOR
Riziko poškodenia súčiastok!
V prípade pripojenia zástrčky batérie, keď je vozík
zapnutý (pod zaťažením), sa vytvorí zapaľovacia isk-
ra. Môže to spôsobiť poškodenie kontaktov a výraz-
ne skrátiť ich životnosť.
– Nepripájajte zástrčky batérie, kým je vozík zapnu-

tý.
– Pred pripojením zástrčky batérie sa uistite, že je

vozík vypnutý.

– Pripojte zástrčku batérie.

– Dbajte na to, aby počas zasúvania nosníka
s batériou nedošlo k zachyteniu a privretiu
kábla batérie.

– Odblokovanie vypínača núdzového zasta-
venia.

– Zapnite vozík.

– Stlačte nožný spínač.

– Úplne zasuňte výsuvný nosník s batériou
tak, aby sa aktivovalo zaistenie batérie.

Zámok sa musí počuteľne zaistiť. V prípade
potreby zatlačte nadol uvoľňovaciu páku. Ak
sa rám batérie neuzamkne správne, zníži sa
rýchlosť jazdy a na zobrazovaco-ovládacej
jednotke sa zobrazí kód A3405. Tento stav
môže spôsobiť aj použitie neštandardnej baté-
rie alebo technická porucha.
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Ak batéria nebola dodaná spolu s vozíkom,
zaistenie batérie sa musí nastaviť v autorizo-
vanom servisnom stredisku.

– Skontrolujte údaje batérie (typ a kapacita
batérie) na displeji a ovládacej jednotke
a v prípade potreby tieto údaje znova zadaj-
te. Pozrite si kapitolu "Nastavenie údajov
batérie".

Nastavenie údajov batérie (olo-
vené batérie)

 UPOZORNENIE

Údaje batérie sa musia nastaviť pomocou di-
spleja iba pre olovené batérie.

Pokyny pre nastavenie
Aby riadiaca jednotka vozíka mohla správne
určiť zvyškovú kapacitu batérie, je potrebné
zadať technické údaje o používanej batérii.
Na tento účel slúžia nasledujúce tlačidlá na
displeji:

– Podržte tlačidlo "OK" na klávesnici (2) na
približne 2 sekundy. Tým sa aktivuje funkcia
palubnej diagnostiky.

– Na displeji (1) sa zobrazia informácie o zvo-
lenej položke ponuky.

– Ponukami môžete prechádzať stláčaním
tlačidiel so šípkami na klávesnici (2). Zvole-
né položky ponuky sa zvýraznia na displeji.

Dostupné sú nasledovné položky ponuky:
● Information (Informácie)
● Parameter
● Diagnosis (Diagnóza)

 UPOZORNENIE

Možnosť predvolenia výšky je k dispozícii aj v
ponuke Teach in (Učenie).

– Vyberte ponuku Parameter.

– Stlačením tlačidla "OK" na klávesnici (2) po-
tvrďte výber.

V nej je možné zvoliť správny typ batérie
(batt_type) výberom zo šiestich možností a
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zadať kapacitu batérie (batt_cap) zadaním
čísla, ktoré predstavuje hodnotu kapacity da-
nej batérie.

Hod-
nota Typ batérie

0 Olovená batéria (mokrá batéria)
1 Batéria s predĺženou životnosťou
2 Gélová batéria
3 Špeciálna batéria/rezerva
4 Špeciálna batéria/rezerva
5 Špeciálna batéria/rezerva

– Stlačením tlačidiel so šípkami na klávesni-
ci (2) vyberte hodnotu. Po správnom nasta-
vení hodnoty ju potvrďte stlačením tlačidla
"OK" na klávesnici (2).

– Kapacitu batérie je potrebné odčítať z vý-
robného štítku a zadať formou stĺpca číslic.
Čísla sa vyberú pomocou tlačidiel so šípka-
mi na klávesnici (2). Stlačením tlačidla "OK"
na klávesnici (2) overte, či sú všetky čísla v
stĺpci správne nastavené. Nastavenia ukon-
čite podržaním tlačidla "ESC" na klávesnici
(2) na približne 2 sekundy.
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Preprava batérie pomocou zdví-
hacieho zariadenia (olovené ba-
térie)

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo smrteľného úrazu pa-
dajúcim nákladom
– Nikdy sa nezdržiavajte pod visiacim

nákladom.
– Určite hmotnosť batérie (identifikačný

štítok batérie). Skontrolujte nosnosť
zdvíhacieho zariadenia.

– Batériu vždy zdvíhajte pomocou
vhodného zdvíhacieho zariadenia
(priečnik).

– Popísané metódy nepoužívajte na
prepravu batérie na veľké vzdialeno-
sti.

Pri vyberaní a zakladaní batérie pomo-
cou zdvíhacieho zariadenia sa vždy ui-
stite, že nikto stojí tesne vedľa batérie
ani medzi batériou a zdvíhacím zariade-
ním.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo pomliaždenia a privretia!
Batériu prevážajte veľmi opatrne, t. j. jazdite poma-
ly, pri riadení vykonávajte pomalé pohyby a brzdite
opatrne.

– Pred prepravou batérie určte hmotnosť ba-
térie (identifikačný štítok batérie). Skontro-
lujte nosnosť zdvíhacieho zariadenia.

– Aby sa zabránilo poškodeniu vozíka zdvih-
nutou batériou, zaparkujte vozík v dostatoč-
nej vzdialenosti od všetkých prekážok.

Preprava sa musí vždy vykonávať pomocou
zdvíhacieho zariadenia, ktoré je vhodné z hľa-
diska veľkosti a nosnosti, ako aj priečnika (2).

– Aby nedochádzalo ku skratom, na prikrytie
batérie s otvorenými svorkami alebo konek-
tormi použite gumovú podložku.

– Pomocou vhodného zdvíhacieho zariadenia
zaveste batériu (1) na priečnik (2). Postu-
pujte podľa návodu na obsluhu zdvíhacieho
zariadenia.

1

2
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Aby sa zabránilo stlačeniu priečinka pre baté-
riu, musí ho zdvíhacie zariadenie uchopiť vo
zvislej polohe.

– Pomaly nadvihnite batériu zvislým pohybom
z rámu batérie alebo ju do rámu vložte. Udr-
žiavajte dostatočnú vzdialenosť od zdvíha-
cieho stožiara a podvozka vozíka. Zabráňte
akýmkoľvek kolísavým pohybom.

– Prevezte batériu na plánované miesto ulo-
ženia.

 POZOR
Riziko poškodenia!
Batéria sa musí uložiť na vhodnú priečnu podperu
alebo regál.

Batériu nemožno odkladať na drevený trám ani na
žiadny podobný predmet.

– Batériu opatrne zložte dolu.

– Dávajte pozor, aby uvoľnené zdvíhacie za-
riadenie nespadlo na články batérie. Ani ho
tam úmyselne neklaďte.

Preprava batérie pomocou zdví-
hacieho zariadenia (lítium-ióno-
vé batérie)

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo smrteľného úrazu pa-
dajúcim nákladom
– Nikdy sa nezdržiavajte pod visiacim

nákladom.
– Určite hmotnosť batérie (identifikačný

štítok batérie). Skontrolujte nosnosť
zdvíhacieho zariadenia.

– Batériu vždy zdvíhajte pomocou
vhodného zdvíhacieho zariadenia
(priečnik).

– Popísané metódy nepoužívajte na
prepravu batérie na veľké vzdialeno-
sti.

Pri vyberaní a zakladaní batérie pomo-
cou zdvíhacieho zariadenia sa vždy ui-
stite, že nikto stojí tesne vedľa batérie
ani medzi batériou a zdvíhacím zariade-
ním.

1

2


Prevádzka4
Výmena a prenos batérie

 294 50988078018 SK - 07/2023  -  12



 VAROVANIE
Nebezpečenstvo pomliaždenia a privretia!
Batériu prevážajte veľmi opatrne, t. j. jazdite poma-
ly, pri riadení vykonávajte pomalé pohyby a brzdite
opatrne.

– Pred prepravou batérie určte hmotnosť ba-
térie (identifikačný štítok batérie). Skontro-
lujte nosnosť zdvíhacieho zariadenia.

– Aby sa zabránilo poškodeniu vozíka zdvih-
nutou batériou, zaparkujte vozík v dostatoč-
nej vzdialenosti od všetkých prekážok.

Preprava sa musí vždy vykonávať pomocou
zdvíhacieho zariadenia, ktoré je vhodné z hľa-
diska veľkosti a nosnosti, ako aj priečnika (2).

Lítium-iónová batéria (1) je vybavená štyrmi
vysúvateľnými závesnými okami.

– Vytiahnite dve závesné oká (3) na každej
strane a nakloňte ich smerom k sebe. Zá-
vesné oká sa v tejto polohe zaistia.

Skontrolujte, či závesné oká nie sú poškodené
(napr. deformácia, korózia). Batériu je povo-
lené zdvíhať výhradne pomocou nepoškode-
ných zdvíhacích ôk.

 UPOZORNENIE

Nikdy nevyrovnávajte žiadne ohnuté závesné
oká. Nechajte ich vymeniť v autorizovanom
servisnom stredisku.

– Zaveste zdvíhacie zariadenie na štyri zá-
vesné oká. Postupujte podľa návodu na ob-
sluhu zdvíhacieho zariadenia.

Aby sa zabránilo stlačeniu priečinka pre baté-
riu, musí ho zdvíhacie zariadenie uchopiť vo
zvislej polohe.

– Pomaly nadvihnite batériu zvislým pohybom
z rámu batérie alebo ju do rámu vložte. Udr-
žiavajte dostatočnú vzdialenosť od zdvíha-
cieho stožiara a podvozka vozíka. Zabráňte
akýmkoľvek kolísavým pohybom.

– Prevezte batériu na plánované miesto ulo-
ženia.
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 POZOR
Riziko poškodenia!
Batéria sa musí uložiť na vhodnú priečnu podperu
alebo regál.

Batériu nemožno odkladať na drevený trám ani na
žiadny podobný predmet.

– Batériu opatrne zložte nadol.

– Po zložení batérie odstráňte zdvíhacie za-
riadenie a závesné oká potiahnutím sme-
rom nahor a uvoľnením.
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Čistenie vozíka
Čistenie vozíka
– Vozík bezpečne zaparkujte.

 POZOR
Riziko poškodenia súčiastok!
Ak odpojíte zástrčku batérie, kým je spínacia skrin-
ka zapnutá (pod napätím), vytvorí sa elektrický ob-
lúk. Môže to spôsobiť koróziu kontaktov, čo výrazne
skracuje ich životnosť.
– Pred odpojením zástrčky batérie vypnite spínaciu

skrinku.
– Okrem núdzových situácií neodpájajte zástrčku

batérie, kým je zapnutá spínacia skrinka.

– Odpojte zástrčku batérie.

 VAROVANIE

Pri nastupovaní do vozíka hrozí nebez-
pečenstvo úrazu v dôsledku pádu!
Pri nastupovaní do vozíka môžete uviaz-
nuť alebo sa pošmyknúť na jeho súčiast-
kach a spadnúť. Na prístup k vyšším
miestam vozíka je potrebné použiť prí-
slušné vybavenie.
– Dôsledne dodržiavajte nasledujúce

pokyny.

– Pri nastupovaní do vozíka používajte scho-
díky.

– Na dosiahnutie neprístupných miest použite
vybavenie, napríklad rebrík alebo plošinu.

 POZOR
V prípade preniknutia vody do elektrického systému
hrozí nebezpečenstvo skratu!
– Dôsledne dodržiavajte nasledujúce pokyny.

– Batérie, elektrické motory ani ostatné elek-
trické diely, ani na ich kryty nečistite pomo-
cou vysokotlakového čističa ani na tieto die-
ly nestriekajte vodu.
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 POZOR
Príliš vysoký tlak vody alebo príliš horúci prúd vody či
pary môžu poškodiť komponenty vozíka.
– Dôsledne dodržiavajte nasledujúce pokyny.

– Používajte iba vysokotlakové čističe s maxi-
málnym výstupným tlakom 50 barov a maxi-
málnou teplotou 85 °C.

– Ak používate vysokotlakové čističe, uistite
sa, že medzi tryskou a čisteným predmetom
je odstup aspoň 20 cm. Nepoužívajte vyso-
kotlakové čističe na batériu, elektrické mo-
tory ani na iné elektrické diely ani ich kryty.

– Čistiaci prúd nesmerujte priamo na nálepky
ani informačné štítky.

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo požiaru!
Usadeniny/nánosy horľavých materiálov
sa môžu v blízkosti horúcich komponen-
tov (napr. jednotiek pohonu) vznietiť.
– Dôsledne dodržiavajte nasledujúce

pokyny.

– Pravidelne odstraňujte všetky usadeni-
ny/nánosy cudzích materiálov z blízkosti
horúcich komponentov.

 NEBEZPEČENSTVO

Horľavé kvapaliny sa môžu vznietiť od
horúcich komponentov na vozíku, čím
vzniká nebezpečenstvo požiaru!
– Dôsledne dodržiavajte nasledujúce

pokyny.

– Na čistenie nepoužívajte horľavé kvapaliny.

– Pri práci s čistiacimi prostriedkami postupuj-
te podľa pokynov od výrobcu.

 POZOR
Drsné čistiace prostriedky môžu poškodiť povrch die-
lov!
Pri použití čistiacich prostriedkov nevhodných na
plastové materiály môže dôjsť k rozpusteniu alebo
skrehnutiu plastových súčastí. Obrazovka na displeji
a na ovládacej jednotke sa môže zahmliť.
– Dôsledne dodržiavajte nasledujúce pokyny.
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– Na čistenie plastových súčastí používajte
iba čistiace prostriedky určené pre plastové
časti.

– Pri práci s čistiacimi prostriedkami postupuj-
te podľa pokynov od výrobcu.

Čistenie vonkajška vozíka
– Na čistenie exteriéru vozíka používajte vo-

dou rozpustné čistiace prostriedky a vodu
(so špongiou alebo handričkou).

– Vyčistite všetky prístupné časti, otvory na
dopĺňanie oleja a ich okolie, a pred maza-
ním vyčistite aj maznice.

 UPOZORNENIE

Čím častejšie vozík čistíte, tým častejšie je
potrebné ho mazať.

Čistenie elektrického systému
 VAROVANIE

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom zvyško-
vého náboja!
– Nikdy sa nedotýkajte elektrického systému holými

rukami.

 POZOR

Pri čistení vodou môže dôjsť k poškode-
niu elektrického systému.
Čistenie súčastí elektrického systému
vodou je zakázané!
– Neodstraňujte kryty a pod.
– Používajte iba suché čistiace pro-

striedky podľa špecifikácií v časti "Či-
stenie vozíka".

Súčiastky elektrického systému sú upevnené
pod krycím plechom protizávažia a pod.

– Súčasti elektrického systému vyčistite neko-
vovou kefou a prach vyfúkajte prúdom stla-
čeného vzduchu s nízkym tlakom.
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Čistenie nákladných reťazí

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody!
Nákladné reťaze sú bezpečnostné prvky.

Používanie prostriedkov na čistenie za studena, che-
mických čistiacich prostriedkov alebo žieravých kva-
palín alebo kvapalín obsahujúcich kyselinu alebo
chlór môže poškodiť reťaze. Používanie týchto látok
je zakázané!
– Pri práci s čistiacimi prostriedkami postupujte pod-

ľa pokynov od výrobcu.

– Pod zdvíhací stožiar umiestnite zbernú nád-
obu.

– Vyčistite parafínovými derivátmi, napr. tech-
nickým benzínom.

– Pri čistení pomocou prúdu pary nepoužívaj-
te ďalšie čistiace prostriedky.

– Ihneď po vyčistení odstráňte z článkov re-
ťaze vodu pomocou stlačeného vzduchu.
Počas tohto úkonu reťazami niekoľkokrát
pohnite.

– Po vysušení na reťaz ihneď aplikujte sprej
na reťaze. Počas tohto úkonu reťazami nie-
koľkokrát pohnite.

Špecifikácie spreja na reťaze nájdete v kapito-
le "Tabuľka s údajmi o údržbe".

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Rozliate kvapaliny alebo kvapaliny zhromaž-
dené v zbernej nádobe zlikvidujte ekologickým
spôsobom. Riaďte sa zákonnými predpismi.

Čistenie sklenených panelov
a zrkadiel
Všetky sklenené plochy a zrkadlá, napr. v ka-
bíne (voliteľná výbava), sa musia udržiavať či-
sté a bez námrazy. Toto je jediný spôsob, ako
zabezpečiť dobrú viditeľnosť.

6210_810-004
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 POZOR
Nepoškoďte vyhrievanie zadného okna (zvnútra).
– Pri čistení zadného okna (1) buďte veľmi opatrní a

nepoužívajte žiadne predmety s ostrými hranami.

– Vyčistite sklenené plochy a zrkadlá.

 UPOZORNENIE

Na čistenie je možné používať bežne dostup-
né prostriedky na čistenie skla.

Po čistení
– Vozík dôkladne vysušte (napr. stlačeným

vzduchom).

– Sadnite si na sedadlo vodiča a podľa poky-
nov naštartujte vozík.

 POZOR
Nebezpečenstvo skratu!
– Ak do zástrčky batérie prenikla vlhkosť aj napriek

preventívnym opatreniam, najprv ju vysušte po-
mocou stlačeného vzduchu.
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Preprava vozíka
Preprava

 POZOR
Nebezpečenstvo materiálnych škôd spôsobené pre-
ťažením!
Nosnosť/zdvíhacia kapacita prepravných prostried-
kov a nosnosť rámp a nakladacích mostov musia byť
vyššie, ako je skutočná hodnota celkovej hmotnosti
vozíka. Pri preťažení môže dôjsť k trvalej deformácii
a poškodeniu komponentov.
– Stanovte celkovú skutočnú hmotnosť vozíka.
– Vozík nakladajte, len ak je nosnosť/kapacita zdvi-

hu dopravného prostriedku, rámp a nakladacích
mostov väčšia ako celková skutočná hmotnosť
vozíka.

Stanovenie celkovej skutočnej hmotno-
sti
– Vozík bezpečne zaparkujte (pozrite si kapi-

tolu "Bezpečné parkovanie vozíka").

– Hmotnosť celku môžete určiť na základe
údajov z výrobného štítka vozíka a výrobné-
ho štítka nadstavcov (voliteľné vybavenie),
ak sa používajú.

– Celkovú skutočnú hmotnosť vozíka vypočí-
tate sčítaním získaných údajov:

  Pohotovostná hmotnosť (1)
+ Maximálna povolená hmotnosť batérie (2)

+ Hmotnosť dodatočného závažia (voliteľné
vybavenie) (3)

+ Pohotovostná hmotnosť nadstavcov (voli-
teľné vybavenie)

+ 100 kg rezerva pre vodiča
= Celková skutočná hmotnosť

Type-Modèle-Typ / Serial no.-No. de série-Serien-Nr. / year-année-Baujahr

Rated capacity
Capacité nominale
Nenn-Tragfähigkeit

Battery voltage
Tension batterie
Batteriespannung

Rated drive power
Puissance motr.nom.
Nenn-Antriebsleist.

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max

min.*

kg kg

kg

kg

kgkW

V

*

* see Operating instructions
  voir Mode d'emploi
  siehe Betriebsanleitung

D-22113 Hamburg
Berzeliusstr. 10

1

3

2
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 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody pri páde vozíka!
Pohyby riadenia môžu spôsobiť, že zadná časť vozí-
ka sa vychýli z nakladacieho mosta smerom k okraju.
Môže tak dôjsť k pádu vozíka.
– Pred jazdou po nakladacom moste skontrolujte, či

je most správne pripevnený a zabezpečený.
– Overte, či je prepravný dopravný prostriedok, na

ktorý má byť vozík naložený, dostatočne zabezpe-
čený proti posunu.

– Udržiavajte bezpečnú vzdialenosť od nakladacích
mostov, závor, pracovných plošín a pod.

– Pomaly a opatrne vyjdite na nákladné vozidlo.

Upevnenie vozíkov s ochrannou strechou

2

1

2
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 POZOR
Drsné upevňovacie popruhy môžu poškodiť povrch
vozíka.
– Pod body zavesenia umiestnite nekĺzavé podložky

(ako sú napr. gumové podložky alebo molitan).

 NEBEZPEČENSTVO
Ak upevňovacie popruhy skĺznu, náklad sa môže
pohnúť!
Vozík musí byť pevne upevnený, aby sa počas pre-
pravy nepohyboval.
– Uistite sa, že sú upevňovacie popruhy riadne na-

pnuté a že podložky nemôžu vypadnúť.

– Vozík bezpečne zaparkujte (pozrite si kapi-
tolu "Bezpečné parkovanie vozíka").

– Demontujte strešnú ochrannú mriežku ale-
bo strešné okno (1) a uistite sa, že nedôjde
k poškodeniu týchto dielov.

– Pod zdvíhacie body (2) umiestnite nekĺzavé
podložky (napr. gumové rohože alebo moli-
tan).

– Upevňovacie popruhy nasaďte v súlade
s obrázkom. Bezpečne upevnite vozík.

– Po preprave vozíka a odstránení upevňo-
vacích popruhov opäť namontujte strešnú
ochrannú mriežku alebo strešné okno.
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Upevnenie vozíkov s kabínou

 POZOR
Drsné upevňovacie popruhy môžu poškodiť povrch
vozíka.
– Ak je to potrebné, pod upevňovacie popruhy

umiestnite nekĺzavé podložky (napr. gumové pod-
ložky alebo molitan).

 NEBEZPEČENSTVO
Ak upevňovacie popruhy skĺznu, náklad sa môže
pohnúť!
Vozík musí byť pevne upevnený, aby sa počas pre-
pravy nepohyboval.
– Uistite sa, že sú upevňovacie popruhy riadne na-

pnuté a že podložky nemôžu vypadnúť.

– Ak chcete získať prístup k sklápacím upev-
ňovacím hákom (1), úplne vysuňte batériu
vozíka s výsuvným nosníkom. Na tento
účel je potrebné postupovať podľa pokynov
v kapitole "Prevádzka/manipulácia s baté-
riou/aktivácia zaistenie batéria batérie".

– Zložte upevňovacie háky. Úplne zasuňte
batériu vozíka.

– Vozík bezpečne zaparkujte (pozrite si kapi-
tolu "Bezpečné parkovanie vozíka").

– Pod zdvíhacie body (2) umiestnite nekĺzavé
podložky (napr. gumové rohože alebo moli-
tan).

– Pripevnite upevňovacie popruhy na pravú a
ľavú stranu podľa obrázka. Bezpečne upev-
nite vozík.

Nakladanie žeriavom (štandard-
ný vozík s ochrannou strechou)
Nakladanie pomocou žeriava je určené len
na prepravu celého vozíka pri prvom uvedení
do prevádzky. Informácie o špeciálnom voliteľ-
nom vybavení pre použitie v podmienkach,
ktoré si vyžadujú časté nakladanie alebo nie
sú popísané v tomto dokumente, vám poskyt-
ne výrobca.

1

2
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Vozík smú nakladať iba osoby s dostatočnými
skúsenosťami v práci s vhodnými popruhmi a
zdvíhacím vybavením.

Stanovenie nakladacej hmotnosti
– Vozík bezpečne zaparkujte (pozrite si kapi-

tolu "Bezpečné parkovanie vozíka").

– Hmotnosť celku môžete určiť po odčítaní
údajov z výrobného štítka vozíka a výrobné-
ho štítka nástavcov (voliteľná výbava), ak
sa používajú.

– Nakladaciu hmotnosť vozíka získate sčíta-
ním získaných hmotnostných údajov:

  Vlastná hmotnosť (1)

+ Maximálna dovolená hmotnosť batérie (2)

+ Hmotnosť dodatočného závažia (voliteľné
vybavenie) (3)

+ Vlastná hmotnosť nástavcov (voliteľné vy-
bavenie)

= Nakladacia hmotnosť

Type-Modèle-Typ / Serial no.-No. de série-Serien-Nr. / year-année-Baujahr

Rated capacity
Capacité nominale
Nenn-Tragfähigkeit

Battery voltage
Tension batterie
Batteriespannung

Rated drive power
Puissance motr.nom.
Nenn-Antriebsleist.

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max

min.*

kg kg

kg

kg

kgkW

V

*

* see Operating instructions
  voir Mode d'emploi
  siehe Betriebsanleitung

D-22113 Hamburg
Berzeliusstr. 10

1

3

2
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Pripojenie zdvíhacích popruhov

 NEBEZPEČENSTVO
Ak v dôsledku poruchy zdvíhacieho zariadenia ale-
bo popruhov vozík spadne, hrozí nebezpečenstvo
nárazu s možnými smrteľnými následkami!
– Používajte iba zdvíhacie zariadenia a popruhy

s dostatočnou nosnosťou, ktorá zodpovedá celko-
vej aktuálnej hmotnosti vozíka.

– Používajte iba zdvíhacie body na vozíku určené
na tento účel.

– Skontrolujte, či sa súčasti popruhov, ako háky,
spojovacie články, remene a podobné súčasti, za-
kladajú, pripínajú a upevňujú len v označenom
smere záťaže.

– Zdvíhacie popruhy sa nesmú poškodiť kompo-
nentmi vozíka. Používajte vhodné chrániče hrán.

 POZOR
Popruhy môžu poškodiť lak na karosérii vozíka!
Trením alebo tlakom na povrch karosérie môžu po-
pruhy poškodiť lak na karosérii. Popruhy, ktoré sú
tvrdé alebo majú ostré hrany, napr. drôtené laná ale-
bo reťaze, môžu rýchlo poškodiť povrch.
– Používajte textilné popruhy, napr. zdvíhacie reme-

ne, v prípade potreby s chráničmi hrán alebo pod-
obnými ochrannými prvkami.

– Úplne zasuňte výsuvný nosník v smere jaz-
dy.

– Pri zdvíhaní vozíka vždy používajte vhodné
chrániče hrán medzi zdvihákom a ostrými
hranami na vozíku, aby bol zdvihák chráne-
ný pred poškodením.

Pripojenie zdvíhacích popruhov k vozíku so
zdvíhacím stožiarom
● Hlavnú traverzu (1) na vonkajšom stožia-

ri zdvíhacieho stožiara upevnite do slučky
zdvíhacieho popruhu a zdvíhací popruh vy-
veďte nahor.

● Dva stĺpy ochrannej strechy (2), (3) upev-
nite do zdvíhacích popruhov a popruhy vy-
veďte nahor.

Pripojenie zdvíhacích popruhov k vozíku bez
zdvíhacieho stožiara
● Do ložísk horného stožiara vozíka pripevni-

te dva vhodné strmene (4).
● Zdvíhací popruh prevlečte cez oba strmene

a cez podpery ochrannej strechy. Zdvíhací

1

2

3

Pripojenie zdvíhacích popruhov k vozíku so
zdvíhacím stožiarom

4

5
6

Pripojenie zdvíhacích popruhov k vozíku bez
zdvíhacieho stožiara
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popruh nesmie na ochrannú strechu vyvíjať
žiaden tlak.

● Zdvíhacie popruhy prevlečte smerom nahor
cez oba strmene a cez podpery ochran-
nej strechy. Zdvíhací popruh nesmie na
ochrannú strechu vyvíjať žiaden tlak. Do
slučky ďalšieho zdvíhacieho popruhu upev-
nite dva stĺpy ochrannej strechy (5), (6) a
zdvíhací popruh vyveďte nahor.

– Dĺžku popruhov nastavte tak, aby sa záves-
né oko (7) nachádzalo kolmo nad ťažiskom
vysokozdvižného vozíka.

Takto sa zabezpečí, že vozík bude pri zdvíha-
ní visieť rovno.

– Zdvíhacie popruhy pripevnite k zdvíhaciemu
oku a nasaďte bezpečnostnú poistku (8).

 POZOR
Nesprávne upevnené popruhy môžu poškodiť pripo-
jené súčasti!
Tlak od popruhov môže pri zdvíhaní poškodiť alebo
zničiť pripojené súčasti. Ak príslušenstvo (napr. svet-
lá) prekáža, musí sa odstrániť ešte pred nakladaním.
Informujte sa vo svojom servisnom stredisku.
– Upevnite popruhy tak, aby sa nedotýkali žiadnych

pripojených súčastí.

Nakladanie vozíka

 NEBEZPEČENSTVO

Ak sa zdvíhaný vozík začne nekontro-
lovaným spôsobom otáčať, hrozí po-
mliaždenie osôb. Nebezpečenstvo smr-
teľného úrazu!
– Nikdy sa nezdržiavajte pod visiacim

nákladom.
– Dbajte na to, aby vozík pri zdvíhaní

do ničoho nenarazil ani aby sa neza-
čal nekontrolovane pohybovať.

– Ak je to potrebné, vozík pridržiavajte
vodiacimi lanami.

– Opatrne zdvihnite vozík a opatrne ho zložte
dolu na požadovanom mieste.

8 7


Prevádzka4
Preprava vozíka

 308 50988078018 SK - 07/2023  -  12



Nakladanie žeriavom (vozíky s
kabínou)
Nakladanie žeriavom je určené len na prepra-
vu celého vozíka pri prvom uvedení do pre-
vádzky.

– V prípade podmienok použitia, pri ktorých
sa vyžaduje nakladanie žeriavom alebo kto-
ré sa neuvádzajú v tomto dokumente, sa
obráťte na autorizované servisné stredisko.

Vozík smú nakladať iba osoby s dostatočnými
skúsenosťami s prácou s náležitými popruhmi
a zdvíhacím vybavením.

Pri nakladaní vozíka s kabínou pomocou že-
riavu je nutné použiť priečnik. Rozmery a nos-
nosť priečnika musia zodpovedať danému vo-
zíku.

– V prípade akýchkoľvek otázok, ktoré sa tý-
kajú vhodnosti priečnika, sa obráťte na au-
torizované servisné stredisko.

Stanovenie nakladacej hmotnosti
– Vozík bezpečne zaparkujte (pozrite si kapi-

tolu s názvom "Bezpečné parkovanie vozí-
ka").

– Hmotnosť celku môžete určiť na základe
údajov z výrobného štítka vozíka a výrobné-
ho štítka nástavcov (voliteľná výbava), ak
sa používajú.

– Nakladaciu hmotnosť vozíka získate sčíta-
ním získaných hmotnostných údajov:

  Vlastná hmotnosť (1)

+ Maximálna povolená hmotnosť batérie (2)

+ Hmotnosť dodatočného závažia (voliteľné
vybavenie) (3)

+ Vlastná hmotnosť nástavcov (voliteľné vy-
bavenie)

= Nakladacia hmotnosť

Type-Modèle-Typ / Serial no.-No. de série-Serien-Nr. / year-année-Baujahr

Rated capacity
Capacité nominale
Nenn-Tragfähigkeit

Battery voltage
Tension batterie
Batteriespannung

Rated drive power
Puissance motr.nom.
Nenn-Antriebsleist.

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max

min.*

kg kg

kg

kg

kgkW

V

*

* see Operating instructions
  voir Mode d'emploi
  siehe Betriebsanleitung

D-22113 Hamburg
Berzeliusstr. 10

1

3

2
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Bezpečnostné informácie pre naklada-
nie žeriavom

 NEBEZPEČENSTVO

Ak v dôsledku poruchy zdvíhacieho za-
riadenia alebo popruhov vozík spadne,
hrozí nebezpečenstvo smrteľného zra-
nenia!
– Používajte iba zdviháky a popruhy s

primeranou nosnosťou pre vypočíta-
nú nakladaciu hmotnosť.

– Používajte iba zdvíhacie body na vo-
zíku určené na tento účel.

– Skontrolujte, či sa súčasti popruhov,
ako háky, strmene, remene a podob-
né súčasti, používajú len v označe-
nom smere zaťaženia.

– Zdvíhacie popruhy sa nesmú poško-
diť komponentmi vozíka. Používajte
vhodnú ochranu hrán.

 POZOR
Popruhy môžu poškodiť povrchový lak vozíka!
Trením alebo tlakom na povrch karosérie môžu po-
pruhy poškodiť lak na karosérii. Popruhy, ktoré sú
tvrdé alebo majú ostré hrany, napr. drôtené laná ale-
bo reťaze, môžu rýchlo poškodiť povrch.
– Používajte textilné popruhy, napr. zdvíhacie reme-

ne, v prípade potreby s ochranou hrán alebo pod-
obnými ochrannými prvkami.

 POZOR
Nesprávne upevnené popruhy môžu poškodiť prí-
davné diely!
Tlak od popruhov môže pri zdvíhaní poškodiť alebo
zničiť prídavné diely. Prekážajúce prídavné diely (na-
pr. svetlá a pod.) sa musia demontovať ešte pred
začatím vykonávania nakladania žeriavom. Informuj-
te sa v autorizovanom servisnom stredisku.
– Upevnite popruhy tak, aby sa nedotýkali žiadnych

prídavných dielov.
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Pripojenie zdvíhacích popruhov
– Pred pripojením zdvíhacích popruhov vozík

bezpečne odparkujte (pozrite si kapitolu s
názvom "Bezpečné parkovanie vozíka"). Ui-
stite sa, že je odpojená zástrčka batérie.
Uistite sa, že je aktivovaný vypínač núdzo-
vého zastavenia.

– Vždy používajte vhodnú ochranu hrán (1)
medzi zdvihákom a ostrými hranami vozíka.
Ochrana hrán chráni zdvihák pred poškode-
ním pri zdvíhaní vozíka.

Zaveste zdvíhacie popruhy (strana nákladu,
vľavo/vpravo)

– Zdvíhacie popruhy oviňte okolo náklado-
vých ramien vozíka tesne za nákladovými
kolesami, ako je znázornené na obrázku.

1
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Zaveste zdvíhacie popruhy (strana pohonu,
vpravo)

– V prípade potreby zložte kryt motora pod
sedadlom vodiča, aby sa uľahčilo ovinutie
popruhu okolo nosníka na podlahe podvoz-
ku vozíka.

– V prípade potreby otočte hnacie koleso
o 45°, aby sa uľahčilo ovinutie popruhu oko-
lo nosníka na podlahe podvozku vozíka.
Pred nasadením popruhov sa uistite, že je
odpojená zástrčka batérie. Uistite sa, že je
aktivovaný vypínač núdzového zastavenia.

– Slučku zdvíhacieho popruhu (1) prevlečte
zospodu cez okrúhly otvor (2) v kolesovom
oblúku.

– Slučku zdvíhacieho popruhu prevlečte zno-
va nadol cez pravouhlý otvor (3) pod me-
racím systémom dráhy vysunutia. Zaistite,
aby popruhy netlačili na zuby meracieho sy-
stému dráhy vysunutia (4).

– Voľné konce zdvíhacieho popruhu prevlečte
cez slučku.

– Voľné konce zdvíhacieho popruhu prevlečte
napravo a naľavo od bočnej podpery pod-
vozka (5) a smerom nahor k priečniku.

– Zaveste zdvíhacie popruhy na priečnik a
zaistite ich na mieste.

45°

2 3

2

5

5

1

3 4
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Zaveste zdvíhacie popruhy (strana pohonu,
vľavo)

– V prípade potreby demontujte podlahovú
platňu priestoru pre vodiča, aby sa uľahčilo
ovinutie popruhu okolo nosníka na podlahe
podvozku vozíka.

– V prípade potreby otočte hnacie koleso
o 45°, aby sa uľahčilo ovinutie popruhu oko-
lo nosníka na podlahe podvozku vozíka.
Pred nasadením popruhov sa uistite, že je
odpojená zástrčka batérie. Uistite sa, že je
aktivovaný vypínač núdzového zastavenia.

– Slučku zdvíhacieho popruhu (1) prevlečte
zospodu cez okrúhly otvor (2) v kolesovom
oblúku.

– Slučku zdvíhacieho popruhu prevlečte zno-
va smerom nadol popod vysúvací valec a
cez pravouhlý otvor (3). Zaistite, aby popru-
hy netlačili na vysúvací valec (4).

 UPOZORNENIE

Priestor pod vysúvacím valcom na zdvíhací
popruh možno zväčšiť vysunutím vysúvacieho
valca.

– Voľné konce zdvíhacieho popruhu prevlečte
cez slučku.

– Voľné konce zdvíhacieho popruhu prevlečte
napravo a naľavo od bočnej podpery pod-
vozka (5) a smerom nahor k priečniku.

– Zaveste zdvíhacie popruhy na priečnik a
zaistite ich na mieste.

Nakladanie vozíka

 NEBEZPEČENSTVO

Ak sa zdvíhaný vozík začne nekontro-
lovaným spôsobom otáčať, hrozí po-
mliaždenie osôb. Nebezpečenstvo smr-
teľného úrazu!
– Nikdy sa nezdržiavajte pod visiacim

nákladom.
– Dbajte na to, aby vozík pri zdvíhaní

do ničoho nenarazil, prípadne sa ne-
začal nekontrolovane pohybovať.

– Ak je to potrebné, vozík pridržiavajte
vodiacimi lanami.

45°

21

3

4

2

3

5
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– Dĺžku popruhov (1) nastavte tak, aby bol
priečnik vo vodorovnej polohe.

– Dĺžku popruhov nastavte tak, aby sa prieč-
nik nachádzal priamo nad ťažiskom vozíka.

Tým sa zaistí, že vozík bude pri zdvíhaní vi-
sieť rovno.

– Vložte bezpečnostné zariadenie na záves-
né oko (2).

– Pohľadom skontrolujte, či sú všetky remene
a ochrana hrán v správnej polohe.

– Vozík opatrne zdvíhajte. Opatrne položte
vozík na požadované miesto.

90°

1

2
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Vyradenie z prevádzky
Odstavenie a skladovanie vozí-
ka

 POZOR
Pri nesprávnom skladovaní hrozí poškodenie kompo-
nentov!
Pri nesprávnom skladovaní alebo pri odstavení na
viac ako 2 mesiace môže dôjsť k poškodeniu koró-
ziou. Pri dlhodobom pobyte v prostredí s teplotou
okolia nižšou ako -10 °C dôjde k vychladnutiu batérií.
Elektrolyt môže zmrznúť a poškodiť batérie.
– Vozík skladujte v suchom, čistom a dobre vetra-

nom prostredí s teplotou nad bodom mrazu.
– Pred odstavením prijmite nasledujúce opatrenia.

 UPOZORNENIE

Skladujte len úplne nabité batérie.

Nevyhnutné opatrenia pred odstavením
– Vozík dôkladne vyčistite.

– Niekoľkokrát úplne vysuňte a zasuňte vý-
suvný nosník.

– Niekoľkokrát zdvihnite nosník vidlíc až na
doraz.

– Niekoľkokrát nakloňte zdvíhací stožiar do-
predu a dozadu. Ak je pripojený nástavec,
niekoľkokrát ním pohnite.

– Na uvoľnenie napnutia nákladných reťazí
spustite vidlice na vhodný podkladový po-
vrch, napr. paletu.

– Zaparkujte vozík a úplne zatiahnite všetky
piesty a valce.

– Aplikujte olej alebo mazivo v tenkej vrstve
na všetky neizolované pohyblivé časti.

– Namažte vozík.

– Namažte spoje a ovládacie prvky.

– Namažte zámok batérie.

– Olovenú batériu úplne nabite. Skontrolujte
hladinu a hustotu kyseliny batérie. Vykonaj-
te údržbu batérie (dodržiavajte pri tom po-
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kyny výrobcu batérie). Odpojte zástrčku ba-
térie.

– Odpojte zástrčku batérie.

– Úplne nabite lítium-iónovú batériu (voliteľné
vybavenie) (postupujte podľa návodu na ob-
sluhu od výrobcu batérie v časti týkajúcej sa
skladovania). Odpojte zástrčku batérie.

– Použite vhodný kontaktný sprej na všetky
exponované elektrické kontakty.

 POZOR
Riziko deformácie pneumatík v dôsledku neustáleho
zaťažovania jednej strany!
Nadvihnite vozík tak, aby sa kolesá nedotýkali zeme.
Toto opatrenie zabráni trvalej deformácii pneumatík.
– Nadvihnite vozík pomocou zdviháka.

 POZOR
Riziko poškodenia koróziou v dôsledku kondenzácie
na vozíku!
Mnoho plastových fólií a syntetických materiálov je
vodotesných. Cez takéto prikrývky voda skondenzo-
vaná na vozíku nedokáže unikať.
– Nepoužívajte plastové fólie, lebo tieto materiály

podporujú kondenzáciu vody.
– Na prikrytie použite paropriepustný materiál, na-

pr. bavlnu.

– Prikryte vozík na ochranu pred prachom.

Ak sa má vozík vyradiť z prevádzky na dlh-
šiu dobu, obráťte sa na autorizované servisné
stredisko a požiadajte o informácie o ďalších
opatreniach.

Opätovné uvedenie do prevádz-
ky po odstavení
Ak bol vozík vyradený z prevádzky dlhšie než
6 mesiacov, pred opätovným použitím ho tre-
ba dôkladne skontrolovať. Tak ako pri ročnej
bezpečnostnej prehliadke, aj táto kontrola mu-
sí zahŕňať všetky bezpečnostné prvky na vo-
zíku.

– Vozík dôkladne vyčistite.

– Namažte vozík.
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– Namažte spoje a ovládacie prvky.

– Skontrolujte stav batérie a hustotu kyseliny
a v prípade potreby ju nabite.

– Skontrolujte hydraulický olej, či neobsahuje
skondenzovanú vodu, a v prípade potreby
ho vymeňte.

– Pred prvým uvedením vozíka do prevádzky
vykonajte všetky kontroly a úkony.

– Vymeňte brzdovú kvapalinu.

– Uveďte vozík do prevádzky.

Pri uvádzaní do prevádzky skontrolujte najmä
nasledujúce položky:
● Pohon, ovládanie, riadenie
● Brzdy (servisná brzda, parkovacia brzda)
● Výsuvný nosník (vysúvanie, zasúvanie)
● Zdvíhací systém (zdvíhacie príslušenstvo,

nákladné reťaze, upevnenie)

 UPOZORNENIE

Podrobnejšie informácie nájdete v dielenskej
príručke k vozíku, prípadne sa obráťte na au-
torizované servisné stredisko.
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5

Údržba



Bezpečnostné predpisy pre údržbu
Všeobecné informácie
Aby počas údržby a opráv nedochádzalo k ne-
hodám, musia sa vykonať všetky nevyhnutné
bezpečnostné opatrenia, napr.:

– Aktivujte parkovaciu brzdu.

– Vypnite spínaciu skrinku a vyberte kľúč.

– Odpojte zástrčku batérie.

– Zaistite, aby sa vozík nemohol nechcene
pohnúť ani naštartovať.

– V prípade potreby požiadajte autorizované
servisné stredisko o nadvihnutie vozíka.

– Požiadajte autorizované servisné stredisko
o zaistenie zdvihnutého nosníka vidlíc ale-
bo vysunutého zdvíhacieho stožiara proti
náhodnému spusteniu.

– Medzi zdvíhací stožiar a kabínu vložte ako
oporu drevené brvno vhodnej veľkosti a za-
istite zdvíhací stožiar proti náhodnému ná-
klonu dozadu.

– Dodržiavajte maximálnu výšku zdvihu zdví-
hacieho stožiara a porovnajte rozmery uve-
dené v technických údajoch s rozmermi
haly, do ktorej vozík smeruje. Tieto kroky
umožňujú zabrániť kolízii so stropom v hale
a súvisiacemu poškodeniu.

Práce na hydraulickom vybavení
Pred vykonávaním akýchkoľvek prác na hy-
draulickom systéme sa musí zo systému uvoľ-
niť tlak.

Práce na elektrickom vybavení
Práce na elektrickom vybavení vozíka možno
vykonávať až po odpojení elektrického napä-
tia. Kontroly funkčnosti, prehliadky a nastave-
nia na dieloch pod napätím smú vykonávať
iba kvalifikované a oprávnené osoby až po
vykonaní všetkých bezpečnostných opatrení.
Pred prácou na súčastiach elektrického systé-
mu si treba sňať prstene, kovové náramky a
pod.
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Pred zváraním elektrickým prúdom je potreb-
né odmontovať z vozíka elektronické kompo-
nenty, napríklad elektronický regulátor pohonu
alebo regulátor zdvihu, aby nedošlo k ich po-
škodeniu.

Práce na elektrickom systéme (napr. pripo-
jenie rádia, prídavných svetlometov a pod.)
sú dovolené len so súhlasom autorizovaného
servisného strediska spoločnosti.

Bezpečnostné zariadenia
Po dokončení údržby a opravy je potrebné
znova nainštalovať všetky dostupné bezpeč-
nostné zariadenia a overiť ich prevádzkovú
spoľahlivosť.

Predpísané hodnoty
Počas vykonávania opráv a výmeny hydraulic-
kých a elektrických komponentov sa musia pri
jednotlivých prístrojoch dodržiavať predpísané
hodnoty. Tie sú uvedené v príslušných kapito-
lách.

Zdvíhanie a nadvihovanie zdvi-
hákom

 NEBEZPEČENSTVO
V prípade prevrhnutia vozíka hrozí nebezpečenstvo
usmrtenia!
Ak sa vozík nezdvihne a lebo nenadvihne zdvihákom
správne, môže sa prevrhnúť a spadnúť. Povolené a
testované na požadovanú bezpečnosť a nosnosť sú
len zdviháky uvedené v dielenskej príručke k tomuto
vozíku.
– Zdvíhanie a nadvihovanie vozíka zdvihákom po-

nechajte na autorizované servisné stredisko.
– Vozík nadvihujte len pomocou bodov označených

v dielenskej príručke.

Vozík je potrebné zdvihnúť alebo nadvihnúť
pomocou zdviháka pri rôznych úkonoch údrž-
by. Je potrebné informovať o tom autorizova-
né servisné stredisko. Bezpečná manipulácia
s vozíkom a s príslušnými zdvihákmi je popí-
saná v dielenskej príručke vozíka.
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Práca v prednej časti vozíka
 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo nehody!
Ak je zdvíhací stožiar alebo nosník vidlíc vo zdvih-
nutej polohe, nesmú sa vykonávať žiadne práce na
zdvíhacom stožiari ani pred vozíkom bez dodržania
nasledujúcich bezpečnostných opatrení!

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody!
– Na zabezpečenie daného zdvíhacieho stožiara

používajte iba reťaze s primeranou nosnosťou.

 POZOR
Hrozí poškodenie stropu!
– Dodržiavajte maximálnu výšku zdvihu zdvíhacieho

stožiara.

Demontáž zdvíhacieho stožiara

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody!
– Zdvíhacie zariadenie pripojte na vrchnú stranu

horného priečnika (1) na vonkajšom stožiari zdví-
hacieho stožiara.

Tento úkon smie vykonávať iba servisný technik.

1
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Zaistenie teleskopického zdvíhacieho
stožiara
– Vysuňte zdvíhací stožiar.

– Reťaz veďte okolo priečnika na vonkajšom
stožiari (1) a pod priečnikom na vnútornom
stožiari (2).

– Spúšťajte vnútorný stožiar, kým sa reťaz
nenapne.

 UPOZORNENIE

Reťaz uvoľníte vysunutím zdvíhacieho stožia-
ra.

Zaistenie trojitého zdvíhacieho stožiara
– Vysuňte zdvíhací stožiar.

– Reťaz veďte okolo priečnika na vonkajšom
stožiari (1) a pod priečnikom na stredovom
stožiari (2).

– Spúšťajte zdvíhací stožiar, kým sa reťaz
nenapne.

– Spusťte nosník vidlíc nadol až úplne na do-
raz.

 UPOZORNENIE

Reťaz uvoľníte vysunutím zdvíhacieho stožia-
ra.

1
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Všeobecné informácie o údrž-
be
Kvalifikačné požiadavky na per-
sonál
Údržbu smie vykonávať iba kvalifikovaný a
autorizovaný personál. Každoročne je potreb-
né absolvovať preskúšanie kvalifikovaným
odborníkom. Kontrola a posúdenie kvalifiko-
vaným odborníkom nesmú byť ovplyvnené
prevádzkovými ani ekonomickými podmienka-
mi a musia sa vykonať výlučne s ohľadom
na bezpečnosť. Kvalifikovaná osoba musí mať
dostatočné vedomosti a skúsenosti na posú-
denie stavu vozíka a účinnosti bezpečnost-
ných zariadení v súlade s technickými postup-
mi a princípmi testovania vozíkov.

Personál údržby batérií
Batérie smie nabíjať, udržiavať alebo vymie-
ňať výlučne riadne vyškolený personál v súla-
de s pokynmi výrobcu batérie, nabíjačky baté-
rie a vozíka. Musia sa vždy dodržiavať pokyny
na manipuláciu s batériou a návod na obsluhu
nabíjačky batérie.

Údržba bez špeciálnych požiadaviek na
kvalifikáciu
Jednoduché úkony údržby, ako napríklad kon-
trolu hladiny kvapaliny v batérii, smú vykoná-
vať aj nevyškolení technici. Na vykonávanie
týchto úkonov nie je potrebná kvalifikácia ako
v prípade špecialistov. Potrebné úkony sú do-
statočne podrobne vysvetlené v príslušných
kapitolách tohto návodu na obsluhu.

Informácie o vykonávaní údržby
V tejto časti sú uvedené všetky informácie po-
trebné na určenie času údržby vozíka. Údrž-
ba musí byť vykonaná v časových intervaloch
podľa počítadla prevádzkových hodín a pod-
ľa kontrolných zoznamov údržby. Je to jediný
spôsob, ako zaistiť pripravenosť vozíka na
prevádzku, jeho optimálny výkon a životnosť.
Je to tiež podmienkou pri prípadných reklamá-
ciách.

Údržba5
Všeobecné informácie o údržbe

 324 50988078018 SK - 07/2023  -  12



Časový rámec údržby
– V kontrolných zoznamoch údržby sú uvede-

né údržbové práce, ktoré je potrebné vyko-
nať.

– Údržbu vozíka vykonávajte na základe po-
čítadla prevádzkových hodín.

Intervaly sú stanovené pre bežné používanie.
Kratšie intervaly údržby možno stanoviť po
konzultácii s prevádzkovateľom na základe
podmienok používania vozíka.

Skrátenie intervalov údržby môže byť potreb-
né kvôli nasledujúcim faktorom:
● Znečistené a nekvalitné vozovky
● Prašný vzduch alebo vzduch s vysokou

koncentráciou soli
● Vysoká úroveň vlhkosti vzduchu
● Extrémne vysoké alebo nízke teploty pro-

stredia alebo výrazné výkyvy teplôt
● Viaczmenná prevádzka s cyklom vysokého

zaťaženia
● Príslušné národné nariadenia pre vozík ale-

bo jednotlivé komponenty
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Údržba – každých 1 000 hodín alebo raz za rok

Pri prevádzkových hodinách 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Vykonané

 

Podvozok, karoséria a vybavenie    

Vizuálna kontrola prípadných trhlín alebo poškodení podvozka, krytov, dielov pod-
pier a upevnení stožiara

   

Vizuálna kontrola upevnenia kabíny/upevnenia priestoru pre vodiča na strane poho-
nu a na strane nákladu. Testovací bod platný pre: – 1) vozidlá s kabínou (kabína na
prevádzku v chladiarňach, kabína na ochranu proti poveternostným podmienkam,
kompletná kabína) – 2) vozidlá so štandardnou ochrannou strechou až do dátumu
výroby 05/2015 (vrátane); pozrite si časť servisné informácie 5120200003

   

Kontrola prípadného poškodenia ochrannej strechy/kabíny a okien, kontrola viditeľ-
nosti cez okná

   

Kontrola prípadného poškodenia ovládacích prvkov a spojov, namazanie a naolejo-
vanie.

   

Kontrola správneho fungovania a prípadného poškodenia sedadla vodiča, nastave-
nia sedadla a ochranných krytov

   

Kontrola správneho fungovania a prípadného poškodenia zádržného systému vodi-
ča a jeho vyčistenie

   

Kontrola správneho fungovania a prípadného poškodenia priečinka pre batériu,
blokovania a snímača

   

Kontrola vodiacich prvkov výsuvného nosníka, valčekov a zarážok a v prípade
potreby ich nastavenie

   

Kontrola meracieho systému dráhy výsuvu a koncových zarážok    

Kontrola správneho fungovania a prípadného poškodenia pohonu a aktivácie bŕzd
(jednoduchá a dvojpedálová). Z mechanizmov zotrite prach a nečistoty.

   

Nákladové kolesá    

Kontrola prípadného poškodenia, opotrebovania a ľahkosti pohybu kolies    

Kontrola prevádzkového zvuku a vôle upevnení kolies    

Utiahnite skrutky kolies pomocou momentového kľúča (uťahovací moment: 195 Nm)    

Nastavte bočné podpery podvozka    

Hnacie koleso    

Kontrola prípadného poškodenia a opotrebovania hnacieho kolesa a pneumatík    

V prípade potreby vymeňte hnacie koleso    

Kontrola skrutiek kolies a uťahovacích momentov    

Prevodovka    
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Pri prevádzkových hodinách 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Vykonané

 

Vizuálna kontrola tesnosti, bezpečného nasadenia a prípadného vonkajšieho poško-
denia prevodovky. Kontrola prevádzkového zvuku.

   

Kontrola hladiny oleja v prevodovke    

Trakčný motor, motor riadenia, motor čerpadla    

Vizuálna kontrola tesnosti, bezpečného nasadenia a prípadného vonkajšieho poško-
denia súčiastok. Kontrola prevádzkového zvuku. Očistenie vonkajších ventilátorov.
Vykonanie testu funkčnosti

   

Riadenie    

Kontrola bezpečného upevnenia volantu a kontrola prípadného poškodenia otočné-
ho držadla

   

Kontrola úrovne vôle stĺpika riadenia    

Kontrola funkčnosti mechanizmu nastavenia riadenia    

Kontrola funkčnosti systému riadenia    

Kontrola ľahkosti pohybu a opotrebovania ložiska otočného venca riadenia    

Kontrola vôle a premazanie prevodov riadenia    

Hydraulický brzdový systém    

Kontrola stavu všetkých mechanických a hydraulických brzdových dielov, kontrola
správneho fungovania a vyčistenie

   

Kontrola brzdového obloženia a jeho výmena v prípade potreby    

Kontrola vôle bŕzd    

Kontrola hodnôt účinnosti bŕzd po každom nastavení    

Kontrola hladiny brzdovej kvapaliny    

Kontrola spínača brzdovej kvapaliny (ak je prítomný)    

Vykonanie skúšky bŕzd    

Elektrická parkovacia brzda    

Vyčistenie a kontrola rotora    

Kontrola vôle bŕzd    

Kontrola hodnôt účinnosti bŕzd    

Elektrický systém    

Kontrola fungovania ovládacieho zariadenia pohonu a čerpadla pre pohon, akcele-
ráciu, brzdenie a jazdu vzad

   

Kontrola bezpečnej polohy a korózie káblových prípojok a kontaktov zástrčky    

Kontrola zariadení na ochranu proti elektrostatickým výbojom (ESD)    
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Pri prevádzkových hodinách 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Vykonané

 

Kontrola hlavných poistiek a ovládacích poistiek; kontrola kontaktov hlavného stýka-
ča

   

Kontrola správneho fungovania blokovacieho spínača a vypínača núdzového zasta-
venia

   

Kontrola všetkých prevádzkových a zobrazovacích funkcií (spínače, vysielače)    

Kontrola osvetlenia, svetelných indikátorov, prístrojov a sedadlového kontaktného
spínača

   

Menič    

Odstránenie prachu z povrchov prúdom vzduchu    

Odstránenie nečistôt a prachu z chladičov    

Kontrola správneho fungovania a prípadného poškodenia ventilátorov, vyčistenie    

Olovená batéria a príslušenstvo    

Kontrola prípadného poškodenia batérie a hustoty kyseliny, údržba podľa pokynov
výrobcu

   

Kontrola prípadného poškodenia zástrčky batérie a káblov    

Vykonanie testov izolácie    

Vykonanie testov na skraty v priečinku pre batériu    

Lítium-iónová batéria a príslušenstvo    

POZNÁMKA: Lítium-iónové batérie sa nabíjajú pomocou vysokých prúdov. Drobné
poškodenie kontaktných plôch preto môže poškodiť zásuvku batérie. Vymeňte zá-
strčku batérie s dostatočným predstihom.

   

Vizuálne skontrolujte, či batéria nie je poškodená; dodržiavajte pokyny výrobcu
týkajúce sa údržby.

   

Vizuálne skontrolujte, či nie je poškodená zástrčka, kontakty a kábel batérie; v
prípade potreby ich vymeňte.

   

Skontrolujte, či sú skrutky svoriek batérie bezpečne dotiahnuté.    

Vizuálne skontrolujte úplnosť a poškodenie štítkov a značiek.    

Vykonanie testov izolácie    

Hydraulický systém    

Kontrola stavu hydraulického systému – jeho správneho fungovania, prípadného
poškodenia a tesnosti

   

Kontrola tesnosti hydraulického čerpadla    

Kontrola hladiny hydraulického oleja    

Kontrola olejového filtra (vizuálna kontrola, výmena v prípade znečistenia)    
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Pri prevádzkových hodinách 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Vykonané

 

Kontrola tesnosti olejovej nádrže    

Vyčistenie odvzdušňovacieho filtra a výmena v prípade potreby    

Zdvíhací stožiar    

Vizuálna kontrola priečnikov zdvíhacieho stožiara (iba zdvíhacie stožiare s celkovou
výškou > 3 700 mm). Testovací bod platný pre vozíky skonštruované v období od
02/2019 do 06/2020, pozri servisné informácie 512020010.

   

Kontrola prípadného poškodenia upevnení stožiara a kontrola ich uťahovacieho
momentu. Počas pohybu pojazdu stožiara – kontrola a premazanie klzných plôch

   

Kontrola prípadného poškodenia a opotrebovania profilov stožiara. Premazanie pro-
filov stožiara

   

Kontrola prípadného poškodenia a opotrebovania nákladných reťazí Nastavenie
a premazanie nákladných reťazí. Výmena reťazí hlavného zdvihu po 5 000 prevádz-
kových hodinách (odporúča sa)

   

Kontrola prípadného poškodenia a netesností zdvihových valcov a spojov    

Kontrola prípadného poškodenia a opotrebovania vodiacich kladiek    

Kontrola prípadného poškodenia a opotrebovania ložísk stožiara a valčekov reťazí    

Kontrola prípadného poškodenia a netesností naklápacích valcov a spojov    

Kontrola vôle a ľahkosti pohybu spojov vybavenia na naklápanie    

Kontrola prípadného poškodenia a netesností vysúvacích valcov a spojov    

Kontrola vôle a ľahkosti pohybu spojov vysúvacieho valca a ich premazanie    

Kontrola prípadného poškodenia a opotrebovania nosníka vidlíc    

Kontrola nastavenia výšky vidlíc a v prípade potreby nastavenie dĺžky reťaze    

Kontrola prípadného poškodenia a správneho fungovania blokovania ramien vidlíc    

Kontrola opotrebovania a deformácie ramien vidlíc    

Kontrola, či sa na nosníku vidlíc alebo na nástavci nachádza bezpečnostná skrutka    

Kontrola hydraulických hadíc, v prípade potreby ich upravenie alebo výmena    

Namazanie sklápača/bočného posuvu vidlice    

Špeciálne vybavenie    

Výmena filtračnej vložky kúrenia    

Kontrola poškodenia kúrenia; údržba podľa pokynov výrobcu    

Kontrola systému optického merania výšky (vizuálna kontrola), vyčistenie snímača
a reflektora
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Pri prevádzkových hodinách 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Vykonané

 

Kontrola opotrebovania a prípadného poškodenia nadstavcov, údržba podľa poky-
nov výrobcu

   

Vyčistenie nadmerného znečistenia z rámu na výmenu batérie a kontrola jeho prí-
padného poškodenia/deformácie. Kontrola voľnosti pohybu valčekov a udržiavanie
povrchu valčekov bez korózie pomocou tenkej vrstvy oleja

   

Mazanie    

Premazanie použitím schválených mazív podľa mazacieho plánu    

Všeobecné informácie    

Kontrola kompletnosti štítkov    

Vykonajte skúšobnú jazdu    

Načítanie a kontrola chybových kódov a vymazanie zoznamu    

Vynulovanie intervalu údržby    
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Údržba – každých 3000 hodín/každé dva roky

Pri prevádzkových hodinách 

3000   6000   9000   12000   15000  

Vykonané

 

Poznámka    

Vykonajte všetky údržbové práce po 1000 hodinách    

Prevodovka    

Výmena oleja (prevodovka)    

Premazanie ozubenia na výčnelku hriadeľa medzi prevodovkou a trakčným moto-
rom

   

Hydraulický brzdový systém    

Výmena brzdovej kvapaliny    

Hydraulický systém    

Výmena hydraulického oleja    

Výmena olejového filtra    

Dodatočné pokyny na údržbu pri používaní vozíka v chladiarni –
každých 500 hodín alebo každých 12 týždňov

Pri prevádzkových hodinách 

500   1000   1500   2000   2500  
3000   3500   4000   4500      

Vykonané

 

Komponenty vozíka    

Vykonajte všetky údržbové práce po 1000 hodinách    

Vykonajte kontroly funkčnosti celého priemyselného vozíka vrátane celého špeciál-
neho vybavenia (špeciálneho systému kúrenia, vypínacieho termostatu atď.)

   

Objednávanie náhradných dielov
a opotrebovateľných dielov
Náhradné diely sú k dispozícii na našom od-
delení náhradných dielov. Informácie potrebné
na objednávanie nájdete v zozname náhrad-
ných dielov.

Náhradné diely používajte len podľa poky-
nov výrobcu. Použitie neschválených náhrad-
ných dielov môže zvýšiť riziko nehôd kvô-
li nedostatočnej kvalite alebo nesprávnemu
zapojeniu. Ak sa niekto rozhodne používať
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neautorizované náhradné diely, v prípade ško-
dy alebo úrazu znáša celú zodpovednosť
sám.

Kvalita a množstvo potrebných
pracovných materiálov
Používajte len pracovné materiály špecifikova-
né v tabuľke s údajmi o údržbe.

– Príslušné pracovné materiály a mazivá náj-
dete v tabuľke s údajmi o údržbe.

Oleje alebo mazivá rôznych kvalít nie je dovo-
lené navzájom miešať. Toto negatívne ovplyv-
ňuje klzkosť. Ak sa nedá vyhnúť zmene výrob-
cu oleja, olej dôkladne vypustite.

Pred mazaním, výmenou filtra alebo inými zá-
sahmi do hydraulického systému starostlivo
vyčistite okolie príslušnej súčasti.

Pri dopĺňaní pracovných materiálov používajte
len čisté nádoby!
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Mazací plán

2 3

14

1 4

12
13

7 85 6

11

9

10

9
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  Bod mazania Zariadenia/spotreb-
ný materiál Technické údaje Postup

1 Nádoba s brzdo-
vou kvapalinou

Brzdová kvapalina ATE SL DOT4
Identifikačné číslo
7327500020 (1 l)

Dodržiavajte intervaly
údržby

2 Zaistenie batérie Mazivo Vysokotlakové mazivo
STILL
Identifikačné číslo 0170761

Mazanie podľa potre-
by

3, 4 Hydraulický sy-
stém

Hydraulický olej HVLP68
DIN 51524/T3
Identifikačné číslo 0172025
(1 l) / 0172026 (5 l)

Dodržiavajte intervaly
údržby

Hydraulický olej (ve-
rzia pre chladiarne)

Equivis XLT 15
Identifikačné číslo
7327400007 (20 l)

Hydraulický olej (po-
travinárstvo)

Olej triedy pre potravinár-
ske stroje v súlade s nor-
mou NSFH1
7327400020 (olej triedy 46
– 10 l)
7327400024 (olej triedy 68
– 10 l)

5 Držiak na vysú-
vací valec

Mazanie Mazací olej
Identifikačné číslo 0161426

Mazanie podľa potre-
by

6, 7 Prevody riadenia Mazanie Rivolta S.K.D. 4002
Identifikačné číslo 8852729

Mazanie podľa potre-
by

8 Kolesový prevod Prevodový olej Castrol Alphasyn EP 150
Identifikačné číslo
7326000022 (20 l)

Mazanie podľa potre-
by

9 Držiaky na rame-
ná vidlíc

Mazanie Vysokotlakové mazivo
STILL
Identifikačné číslo 0170761

Mazanie podľa potre-
by
[*]

10 Sklápač vidlice/
bočný posuv
– Priečny posuv
(maznica hore)

Mazanie SKD 3400
Identifikačné číslo 0147873

Mazanie podľa potre-
by
[*]

11 Sklápač vidlice/
bočný posuv
– Mechanizmus
náklonu (maznica
v spodnej časti)

Mazanie SKD 3400
Identifikačné číslo 0147873

Mazanie podľa potre-
by
[*]

12 Valčekové žľaby
zdvíhacieho sto-
žiara

Adhézne mazivo pre
vysoké tlaky

SKD 3400
Identifikačné číslo 0147873

Mazanie podľa potre-
by
[*]
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  Bod mazania Zariadenia/spotreb-
ný materiál Technické údaje Postup

13 Nákladové reťaze Mazanie reťazí Plne syntetický
 
Teplotný rozsah: –35 °C až
+250 °C
Identifikačné číslo 0156428

Mazanie podľa potre-
by
[*]

14 Valčekové žľaby
na výsuvnom
nosníku

Adhézne mazivo pre
vysoké tlaky

SKD 3400
Identifikačné číslo 0147873

Mazanie podľa potre-
by
[*]

– Všeobecné ma-
zacie body

  Vysokotlakové mazivo
STILL
Identifikačné číslo 0170761

Mazanie podľa potre-
by
[*]

[*] Kontrola pred každodenným používaním

Tabuľka s údajmi o údržbe
 POZOR

Nebezpečenstvo poškodenia majetku
Vozíky na prevádzku v chladiarňach musia byť pre-
mazávané inými mazivami. Pozrite si kapitolu s ná-
zvom "Prevádzka v chladiarňach".

Jednotka Prímes/spotrebný
materiál Technické údaje Množstvo

Všeobecné maza-
cie body

Mazivo Vysokotlakové mazivo
STILL
Identifikačné číslo 0170761

Podľa potreby

Batéria Destilovaná voda - Podľa potreby

Izolačný odpor ba-
térie

- DIN 43539
VDE 0510

Podrobnejšie informá-
cie nájdete v dielen-

skej príručke pre daný
vozík

Izolačný odpor
elektrického systé-
mu

-
DIN EN 1175
VDE 0117

Podrobnejšie informá-
cie nájdete v dielen-

skej príručke pre daný
vozík

Hydraulický sy-
stém

Hydraulický olej HVLP68
DIN 51524/P3
Identifikačné číslo 0172025
(1 l)/0172026 (5 l)

Pribl. objem nádrže
25 l

Množstvo pri dodaní
závisí od typu namon-
tovaného zdvíhacieho

stožiara.
Hydraulický olej (ve-
rzia pre chladiarne)

Equivis XLT 15
Identifikačné číslo
7327400007 (20 l)
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Jednotka Prímes/spotrebný
materiál Technické údaje Množstvo

Hydraulický olej (po-
travinárstvo)

Olej triedy pre potravinárske
stroje v súlade s normou
NSFH1
7327400020 (olej triedy 46 –
10 l)
7327400024 (olej triedy 68 –
10 l)

Matice/skrutky kolesa
– Hnacie koleso Momentový kľúč - 195 Nm
– nákladové kole-
so (drážková mati-
ca)

Momentový kľúč - 120 Nm

Hnacia náprava
- Kolesový prevod Prevodový olej Castrol Alphasyn EP 150

Identifikačné číslo
7326000022 (20 l)

Pribl. 2,9 l

Zdvíhací stožiar
Zdvíhací stožiar Adhézne mazivo pre

vysoké tlaky
SKD 3400
ID číslo 0147873

Podľa potreby

Nákladné reťaze Prípravok na maza-
nie reťazí

Plne syntetické
 
Teplotný rozsah: -35 °C až
+250 °C
Identifikačné číslo 0156428

Podľa potreby

– Nastavenie Vzdialenosť k pod-
pornému valcu

- 35 mm pod horným
koncom vnútorného

stožiara
Brzdový systém
- Nádržka Brzdová kvapalina ATE SL DOT4

Identifikačné číslo
7327500020 (1 l)

0,2 l

Riadenie      
Prevody riadenia Mazanie Rivolta S.K.D. 4002 Podľa potreby
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Udržiavanie pripravenosti na prevádzku
Kontrola sedadla vodiča

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo úrazu!
– Po nehode skontrolujte sedadlo vodiča a upevne-

nie.

– Skontrolujte správnu prevádzku ovládacích
prvkov.

– Skontrolujte stav sedadla (napr. opotrebo-
vanie čalúnenia) a bezpečné pripevnenie
sedadla k vozíku.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo úrazu!
– Ak počas kontroly nájdete nejaké poškodenie, ne-

chajte sedadlo opraviť v autorizovanom servisnom
stredisku.

Údržba kolies a pneumatík
 VAROVANIE

Nebezpečenstvo nehody!
Nerovnomerné opotrebovanie znižuje stabilitu vozíka
a predlžuje brzdnú dráhu.
– Ľavé a pravé opotrebované alebo poškodené

pneumatiky okamžite vymeňte.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo prevrátenia!
Kvalita pneumatík ovplyvňuje stabilitu vozíka.

Ak chcete na vozíku používať iný typ pneumatík ako
pneumatiky schválené výrobcom vozíka, prípadne
pneumatiky od iného výrobcu, najprv musíte získať
schválenie od výrobcu vozíka.
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Kontrola stavu a opotrebovania pneu-
matík

 VAROVANIE
Kvalita pneumatík ovplyvňuje stabilitu a ovládanie
vozíka.
Zmeny možno vykonať až po konzultácii s výrobcom.

Pri výmene kolies alebo pneumatík dbajte na to,
aby nedošlo k nakloneniu vozíka na jednu stranu
(napr. vždy vymieňajte pravé a ľavé kolesá súčasne).

 UPOZORNENIE

Opotrebovanie pneumatík musí byť približne
rovnaké.
● Poyluretánové pneumatiky sa môžu opotre-

bovať až po značku opotrebovania (3).

Pneumatiky sa musia vymeniť v nasledujúcich
prípadoch:
● V dezéne sa vytvorili veľké trhliny. Trhlina

sa dá zistiť podľa "hučania" pri jazde.
● Dezén je výrazne odtrhnutý
● Priemer pneumatiky sa zmenšil približne o

9 %.

Značka opotrebovania (1) na boku obloženia
slúži ako vizuálna kontrola hranice opotrebo-
vania.

Kontrola upevnení kolies
– Kontrola bezpečného upevnenia skrutiek

kolies (hnacie koleso) a matíc nákladových
kolies (nákladové koleso) a v prípade potre-
by ich dotiahnutie.

– Dodržiavajte uťahovacie momenty podľa
pokynov v kapitole s názvom "Tabuľka
s údajmi o údržbe".
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Kontrola tesnosti hydraulického
systému

 VAROVANIE

Hydraulický olej je zdraviu škodlivý.
Hydraulický olej môže pod tlakom unik-
núť z rúrok a potrubí a spôsobiť porane-
nia.
– Používajte preto vhodné ochranné ru-

kavice, ochranné okuliare atď.

 POZOR
Hydraulické hadice časom skrehnú.
– Neskladujte hydraulické hadice viac ako dva roky.
– Ak sú hydraulické hadice vystavené vysokej mie-

re opotrebovania, nepoužívajte ich viac ako dva
roky.

– V Nemecku je nutné dodržiavať špecifikácie nor-
my DGUV 113-020.

– Mimo Nemecka vždy dodržiavajte vnútroštátne
predpisy platné v krajine použitia.

– Skontrolujte tesnosť skrutkových spojov po-
trubí a hadíc (stopy oleja).

Hadice sa musia vymeniť, ak sa na nich preja-
via nasledujúce príznaky:
● Vonkajšia vrstva je poškodená alebo skre-

hla a začali sa tvoriť praskliny.
● Úniky
● Vznikli neprirodzené deformácie (napr. vy-

tváranie bublín alebo skrivenie).
● Armatúra sa oddelila od hadice.
● Silné poškodenie alebo korózia armatúry.

Potrubia je potrebné vymeniť, ak sa na nich
prejavia nasledujúce príznaky:
● Vzniklo opotrebovanie a úbytok hmoty ma-

teriálu.
● Vznikli neprirodzené deformácie a je viditeľ-

né namáhanie v ohybe.
● Úniky

– V prípade úniku oleja kontaktujte autorizo-
vané servisné stredisko.
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Premazanie zdvíhacieho stožia-
ra a valčekových dráh
– Z valčekových dráh odstráňte nečistoty

a zvyšky maziva.

– Valčekové dráhy (1) vonkajšieho stožiara,
stredového stožiara a vnútorného stožiara
namažte adhéznym mazivom pre vysoké
tlaky na zníženie opotrebovania podľa poky-
nov v kapitole s názvom "Tabuľka s údajmi
o údržbe".

 UPOZORNENIE

Dráhy rovnomerne nasprejujte zo vzdialenosti
pribl. 15 – 20 cm. Počkajte približne 15 mi-
nút, kým zariadenie nebude znova pripravené
na používanie.

Kontrola rámu na výmenu baté-
rie (voliteľná výbava)
Skrutkové spoje a zvary na ráme na výmenu
batérie sa musia vizuálne kontrolovať.

1
6210_800-020
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Výmena filtra kúrenia kabíny
(voliteľná výbava)
Filter kúrenia sa nachádza v obložení dverí
pod oknom.

– Vyskrutkujte skrutky (1) a odoberte kryt sy-
stému kúrenia.

– Úplne vyberte filtračnú vložku (2) z puzdra
filtra.

– Skontrolujte, či filtračná vložka nie je zneči-
stená a nečistoty vyklepte.

 UPOZORNENIE

Filtračnú vložku vymeňte, keď je viditeľne sivá,
no prinajmenšom raz za dva mesiace.

– Odstráňte všetky zvyšky nečistôt nahroma-
dené v puzdre filtra a nasávaní obehového
vzduchu.

– Filtračnú vložku vložte späť do puzdra filtra.

– Skontrolujte, či je filtračná vložka správne a
pevne vsadená v puzdre filtra.

– Nasaďte kryt systému kúrenia a zaistite ho
pomocou skrutiek.

1

1

2
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Zachovanie pripravenosti na
prevádzku v chladiarňach
– Na vozíkoch určených na prevádzku v chla-

diarňach (špeciálne vybavenie) raz týžden-
ne skontrolujte, či sa voľne pohybujú všetky
valčeky a reťaze na zdvíhacom stožiari.

Úkony údržby pre lítium-iónové
batérie

 UPOZORNENIE

Lítium-iónová batéria nevyžaduje žiadnu údrž-
bu. Vyžaduje sa však niekoľko úkonov potreb-
ných na údržbu batérie a na zabezpečenie
bezpečnej prevádzky.

Pravidelné úlohy
● Čistenie batérie
● Kontrola konektorov a káblov batérie
● Vizuálna kontrola krytov
● Nabíjanie batérie

Každé 3 mesiace
● Úplne nabite batériu vozíka umiestneného

v interiéri alebo mimo priestorov skladu

6210_900-002
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6

Technické údaje



Rozmery

Rozmery h1, h3, h4, h6 a b1 sú prispôsobené
potrebám konkrétneho zákazníka a sú uvede-
né v potvrdení objednávky.

Technické údaje6
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Katalógový list VDI pre FM-X 10 /Lítium-iónová (N), FM-X 12 /
Lítium-iónová (N)*
*Zmeny vyhradené

V tomto katalógovom liste sú v súlade so
smernicou VDI 2198 uvedené len technické
hodnoty štandardného zariadenia. Pri použití
iných pneumatík, zdvíhacích stožiarov, prídav-
ných jednotiek a pod. sa tieto hodnoty môžu
zmeniť.

Všetky rozmery zahŕňajú zariadenie pojazdu
stožiara alebo bočný posuv vidlice

Legenda
1 V prípade väčších batérií sa zníži o 72 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,

FM-X W, FM-X EW. V prípade väčších batérií sa zníži o 90 mm pre každú veľkosť batérie pre
model FM-X N

2 Šírka uličky pre paletu 1 000 x 1 200, priečne:

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 56 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,
FM-X W, FM-X EW

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 74 mm pre každú veľkosť batérie pre model FM-X N,
šírka uličky pre paletu 800 x 1 200, pozdĺžne:

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 66 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,
FM-X W, FM-X EW

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 85 mm pre každú veľkosť batérie pre model FM-X N
   
3 V závislosti od zdvíhacieho stožiara, s bočným posuvom/náklonom vidlice: 2°/4°
4 Keď je vybratá možnosť kabíny/ochrany proti poveternostným podmienkam, výška H6 je

2 180 mm
5 Keď je vybratá možnosť kabíny, dĺžka sa zvýši o 150 mm
6 V prípade väčších batérií sa zvýši o 72 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,

FM-X W, FM-X EW. V prípade väčších batérií sa zvýši o 90 mm pre každú veľkosť batérie pre
model FM-X N

Charakteristiky

 
FM-X 10 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 10 N
FM-X 12 /
Lítium-ió-

nová

FM-
X 12 N

1.1 Výrobca     STILL STILL STILL STILL

1.2 Označenie typu výrob-
com    

FM-X 10 /
Lítium-ióno-

vá
FM-X 10 N

FM-X 12 /
Lítium-ió-

nová
FM-X 12 N

1.3 Pohon     Elektrický Elektrický Elektrický Elektrický
1.4 Obsluha     Sedadlo Sedadlo Sedadlo Sedadlo
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FM-X 10 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 10 N
FM-X 12 /
Lítium-ió-

nová

FM-
X 12 N

1.5 Nosnosť/záťaž Q kg 1000 1000 1200 1200
1.6 Ťažisko nákladu c mm 600 600 600 600
1.8 Vzdialenosť nákladu 1 x mm 278 184 278 184
1.9 Rázvor náprav y mm 1275 1275 1275 1275

Hmotnosti

 
FM-X 10 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 10 N
FM-X 12 /
Lítium-ió-

nová

FM-
X 12 N

2.1 Vlastná hmotnosť (vráta-
ne batérie)   kg 3 230 3 200 3 240 3 210

2.3
Zaťaženie nápravy bez
predného/zadného zaťa-
ženia

  kg 2 040/1 190 1 970/1 230 2 130/1 10
0

1 970/1 23
0

2.4

Zaťaženie nápravy s vidli-
cami smerujúcimi dopre-
du s predným/zadným za-
ťažením

  kg 960/3 270 920/3 280 850/3 580 920/3 280

2.5
Zaťaženie prednej/zadnej
nápravy, vidlica dozadu,
s nákladom

  kg 1 730/2 500 1 590/2 610 1 820/2 61
0

1 590/2 61
0

Kolesá, rám podvozka

 
FM-X 10 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 10 N
FM-X 12 /
Lítium-ió-

nová

FM-
X 12 N

3.1 Pneumatiky     Polyuret. Polyuret. Polyuret. Polyuret.

3.2 Rozmer predných pneu-
matík   mm ∅ 360 x 130 ∅

360 x 130
∅

360 x 130
∅

360 x 130

3.3 Rozmer zadných pneu-
matík   mm ∅ 285 x 100 ∅ 285 x

100
∅ 285 x

100
∅ 285 x

100

3.5 Počet kolies (x = hnacie),
vpredu/vzadu     1x/2 1x/2 1x/2 1x/2

3.7 Rozchod zadnej nápravy b11 mm 1167 1037 1167 1037
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Základné rozmery

 
FM-X 10 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 10 N
FM-X 12 /
Lítium-ió-

nová

FM-
X 12 N

4.1
Zdvíhací stožiar/nosník
vidlíc, naklonenie dopre-
du/dozadu 3

α/β ° 1/3 2/4 1/3 2/4

4.2 Výška so zasunutým
zdvíhacím stožiarom h1 mm 2450 2450 2450 2450

4.3 Voľný zdvih h2 mm 1890 1890 1890 1890
4.4 Zdvih h3 mm 5750 5750 5750 5750

4.5 Výška s vysunutým zdví-
hacím stožiarom h4 mm 6310 6310 6310 6310

4.7 Výška ochrannej strechy
(kabína) 4

h6 mm 2 200 2 200 2 200 2 200

4.8 Výška sedadla h7 mm 1140 1140 1140 1140

4.10 Výška podpier náklado-
vých kolies h8 mm 308 308 308 308

4.19 Celková dĺžka 2, 5, 6 l1 mm 2366 2462 2366 2462

4.20 Dĺžka vrátane zadnej ča-
sti vidlíc 2, 5, 6

l2 mm 1216 1312 1216 1312

4.21 Celková šírka b1/b2 mm 1270 1140 1270 1140

4.22 Rozmery ramena vidlice,
DIN ISO 2331 s/e/l mm 40/80/1 150 40/80/1 150 40/100/1 1

50
40/100/1 1

50

4.23
Nosník vidlíc podľa
ISO 2328, trieda/model
A, B

    2/A 2/A 2/A 2/A

4.24 Šírka nosníka vidlíc b3 mm 760 760 760 760

4.25 Priečna šírka vidlíc, min./
max. b5 mm 296/600 296/600 296/600 296/600

4.26 Šírka medzi podperami
nákladových kolies b4 mm 920 790 920 790

4.28 Predný dosah 1 l4 mm 449 364 449 364

4.31
Svetlá výška pod zdví-
hacím stožiarom s nákla-
dom

m1 mm 70 70 70 70

4.32 Svetlá výška v strede
rázvoru náprav m2 mm 70 70 70 70

4.34
.1

Pracovná šírka uličky pre
paletu 1 000 x 1 200
priečne 2

Ast mm 2679 2733 2679 2733

4.34
.2

Pracovná šírka uličky pre
paletu 800 x 1 200 po-
zdĺžne 2

Ast mm 2 746 2812 2 746 2812
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FM-X 10 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 10 N
FM-X 12 /
Lítium-ió-

nová

FM-
X 12 N

4.35 Polomer otáčania Wa mm 1540 1520 1540 1520

4.37 Dĺžka cez podpery nákla-
dových kolies l7 mm 1639 1641 1639 1641

4.43 Nástupná výška   mm 345 345 345 345

Prevádzkové údaje

 
FM-X 10 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 10 N
FM-X 12 /
Lítium-ió-

nová

FM-
X 12 N

5.1 Rýchlosť jazdy s nákla-
dom/bez nákladu   km/h 14/14 14/14 14/14 14/14

5.1.
1

Rýchlosť jazdy pri cúvaní
s nákladom/bez nákladu   km/h 14/14 14/14 14/14 14/14

5.2 Rýchlosť zdvihu s nákla-
dom/bez nákladu   m/s 0,47/0,70 0,47/0,70 0,47/0,70 0,47/0,70

5.3 Rýchlosť spúšťania s ná-
kladom/bez nákladu   m/s 0,56/0,50 0,56/0,50 0,56/0,50 0,56/0,50

5.4 Rýchlosť výsuvu s nákla-
dom/bez nákladu   m/s 0,18 0,18 0,18 0,18

5.7 Stúpavosť s nákla-
dom/bez nákladu   % 10/15 10/15 10/15 10/15

5.8 Max. stúpavosť s nákla-
dom/bez nákladu   % 15/20 15/20 15/20 15/20

5.9
Doba zrýchlenia (nad
10 m s nákladom/bez ná-
kladu)

  s 4,5/4,0 4,5/4,0 4,5/4,0 4,5/4,0

5.10 Pracovná brzda    

Rekuperač-
ná, elektric-
ká/hydrau-

lická

Rekuperač-
ná, elektric-
ká/hydrau-

lická

Rekupe-
račná,

elektrická/
hydraulic-

ká

Rekupe-
račná,

elektrická/
hydraulic-

ká
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Elektrický motor

 
FM-X 10 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 10 N
FM-X 12 /
Lítium-ió-

nová

FM-
X 12 N

6.1 Trakčný motor, výkon pri
S2 = 60 min   kW 6.5 6.5 6.5 6.5

6.2 Zdvíhací motor, výkon pri
S3 = 15 %   kW 14 13 14 14

6.3
Batéria podľa normy DIN
43531/35/36 A, B, C,
žiadna

    43531 C/
254-2

43531 B/
254-2

43531 C/
254-2

43531 B/
254-2

6.4 Napätie batérie/menovitá
kapacita K5

  V/Ah
48/465, líti-
um-iónová:

48/204
48/465

48/465, líti-
um-iónová:

48/204
48/465

6.5 Hmotnosť batérie (±5 %
v závislosti od výrobcu)   kg 750 750 750 750

6.6 Spotreba energie podľa
štandardného cyklu VDI   kWh/

h 2,88 2,88 3,23 3,23

Rôzne

 
FM-X 10 /
Lítium-ió-

nová
FM-X 10 N

FM-X 12 /
Lítium-ió-

nová

FM-
X 12 N

10.1 Pracovný tlak pre násta-
vec   bar 200 200 200 200

10.2 Prietok oleja pre nástav-
ce   l/min 20 20 20 20

10.7 Hladina akustického tlaku
v priestore pre vodiča   dB

(A) 69 69 69 69
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Katalógový list VDI pre FM-X 14 /Lítium-iónová (N, W, EW)*
* Zmeny vyhradené

Všetky rozmery zahŕňajú bočný posuv stožia-
ra a bočný posuv vidlice

1 V prípade väčších batérií sa zníži o 72 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,
FM-X W, FM-X EW. V prípade väčších batérií sa zníži o 90 mm pre každú veľkosť batérie pre
model FM-X N

2 Šírka uličky pre paletu 1 000 x 1 200, priečne:

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 56 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,
FM-X W, FM-X EW

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 74 mm pre každú veľkosť batérie pre model FM-X N,
šírka uličky pre paletu 800 x 1 200, pozdĺžne:

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 66 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,
FM-X W, FM-X EW

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 85 mm pre každú veľkosť batérie pre model FM-X N
   
3 V závislosti od zdvíhacieho stožiara, s bočným posuvom/náklonom vidlice: 2°/4°
4 Keď je vybratá možnosť kabíny/ochrany proti poveternostným podmienkam, výška H6 je

2 180 mm
5 Keď je vybratá možnosť kabíny, dĺžka sa zvýši o 150 mm
6 V prípade väčších batérií sa zvýši o 72 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,

FM-X W, FM-X EW. V prípade väčších batérií sa zvýši o 90 mm pre každú veľkosť batérie pre
model FM-X N

Základné údaje

 
FM-X 14 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 14 N

FM-X
14 W / Lí-
tium-ióno-

vá

FM-X
14 EW /

Lítium-ió-
nová

1.1 Výrobca     STILL STILL STILL STILL

1.2 Označenie typu podľa vý-
robcu    

FM-X 14 /
Lítium-ióno-

vá
FM-X 14 N

FM-X 14
W / Lítium-

iónová

FM-X 14
EW / Líti-

um-iónová
1.3 Pohon     Elektrický Elektrický Elektrický Elektrický
1.4 Prevádzka     Sedadlo Sedadlo Sedadlo Sedadlo
1.5 Nosnosť/záťaž Q kg 1 400 1 400 1 400 1 400
1.6 Ťažisko nákladu c mm 600 600 600 600
1.8 Vzdialenosť nákladu 1 x mm 348 335 276 276
1.9 Rázvor náprav y mm 1 381 1 453 1 381 1 381
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Hmotnosti

 
FM-X 14 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 14 N

FM-X
14 W / Lí-
tium-ióno-

vá

FM-X
14 EW /

Lítium-ió-
nová

2.1 Vlastná hmotnosť (vráta-
ne batérie)   kg 3 470 3 430 3 700 3 750

2.3 Zaťaženie prednej/zadnej
nápravy bez nákladu   kg 2 250/1 220 2 120/1 310 2 290/1 41

0
2 330/1 42

0

2.4
Zaťaženie prednej/zadnej
nápravy, vidlica dopredu,
s nákladom

  kg 850/4 010 860/3 970 960/1 410 1 000/4 15
0

2.5
Zaťaženie prednej/zadnej
nápravy, vidlica dozadu,
s nákladom

  kg 1 950/2 910 1 770/3 060 1 920/3 18
0

1 960/3 19
0

Kolesá, rám podvozka

 
FM-X 14 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 14 N

FM-X
14 W / Lí-
tium-ióno-

vá

FM-X
14 EW N /
Lítium-ió-

nová

3.1 Pneumatiky     Polyuretá-
nové

Polyuretá-
nové

Polyuretá-
nové

Polyuretá-
nové

3.2 Rozmer predných pneu-
matík   mm ∅ 360 x 130 ∅

360 x 130
∅

360 x 130
∅

360 x 130

3.3 Rozmer zadných pneu-
matík   mm ∅ 285 x 100 ∅ 285 x

100
∅ 285 x

100
∅ 285 x

100

3.5 Počet kolies (x = hnacie),
vpredu/vzadu     1x/2 1x/2 1x/2 1x/2

3.7 Rozchod zadnej nápravy b11 mm 1 167 1 037 1 367 1 567

Základné rozmery

 
FM-X 14 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 14 N
FM-X

14 W / Líti-
um-iónová

FM-X
14 EW /

Lítium-ió-
nová

4.1
Zdvíhací stožiar/nosník
vidlíc, naklonenie dopre-
du/dozadu 3

α/β ° 1/3 2/4 1/3 1/3

4.2 Výška so zasunutým
zdvíhacím stožiarom h1 mm 2 450 2 450 2 450 2 450

4.3 Voľný zdvih h2 mm 1 890 1 890 1 890 1 890
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FM-X 14 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 14 N
FM-X

14 W / Líti-
um-iónová

FM-X
14 EW /

Lítium-ió-
nová

4.4 Zdvih h3 mm 5 750 5 750 5 750 5 750

4.5 Výška s vysunutým zdví-
hacím stožiarom h4 mm 6 310 6 310 6 310 6 310

4.7 Výška ochrannej strechy
(kabína) 4

h6 mm 2 200 2 200 2 200 2 200

4.8 Výška sedadla h7 mm 1 140 1 140 1 140 1 140

4.10 Výška ramien náklado-
vých kolies h8 mm 308 308 308 308

4.19 Celková dĺžka 2, 5, 6 l1 mm 2 402 2 488 2 474 2 474

4.20 Dĺžka vrátane zadnej ča-
sti vidlíc 2, 5, 6

l2 mm 1 252 1 338 1 324 1 324

4.21 Celková šírka b1/b2 mm 1 270 1 140 1 470 1 670

4.22 Rozmery ramena vidlice,
DIN ISO 2331 s/e/l mm 40/100/1 15

0
40/100/1 1

50
40/100/1 1

50
40/100/1 1

50

4.23
Nosník vidlíc podľa
ISO 2328, trieda/model
A, B

    2/A 2/A 2/A 2/A

4.24 Šírka nosníka vidlice b3 mm 760 760 760 760

4.25 Šírka medzi vidlicami,
min./max. b5 mm 316/620 316/620 316/620 316/620

4.26 Šírka medzi ramenami
nákladových kolies b4 mm 920 790 1 120 1 320

4.28 Predný dosah 1 l4 mm 529 515 457 457

4.31 Svetlá výška s nákladom
pod zdvíhacím stožiarom m1 mm 70 70 70 70

4.32 Svetlá výška uprostred
rázvoru náprav m2 mm 70 70 70 70

4.34
.1

Pracovná šírka uličky pre
paletu 1 000 x 1 200
priečne 2

Ast mm 2 727 2 787 2 821 2 861

4.34
.2

Pracovná šírka uličky pre
paletu 800 x 1 200 po-
zdĺžne 2

Ast mm 2 782 2 845 2 887 2 927

4.35 Polomer otáčania Wa mm 1 640 1 691 1 680 1 720

4.37 Dĺžka cez ramená nákla-
dových kolies l7 mm 1 745 1 817 1 745 1 745

4.43 Nástupná výška   mm 345 345 345 345
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Prevádzkové údaje

 
FM-X 14 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 14 N
FM-X

14 W / Líti-
um-iónová

FM-X
14 EW /

Lítium-ió-
nová

5.1 Rýchlosť jazdy s nákla-
dom/bez nákladu   km/h 14/14 14/14 14/14 14/14

5.1.
1

Rýchlosť jazdy pri cúvaní
s nákladom/bez nákladu   km/h 14/14 14/14 14/14 14/14

5.2 Rýchlosť zdvihu s nákla-
dom/bez nákladu   m/s 0,45/0,68 0,45/0,68 0,45/0,68 0,45/0,68

5.3 Rýchlosť spúšťania s ná-
kladom/bez nákladu   m/s 0,56/0,52 0,56/0,52 0,56/0,52 0,56/0,52

5.4 Rýchlosť vysunutia s ná-
kladom/bez nákladu   m/s 0,18 0,18 0,18 0,18

5.7 Stúpavosť s nákla-
dom/bez nákladu   % 10/15 10/15 10/15 10/15

5.8 Max. stúpavosť s nákla-
dom/bez nákladu   % 15/20 15/20 15/20 15/20

5.9
Doba zrýchlenia (na 10 m
dráhe) s nákladom/bez
nákladu

  s 4,5/4,0 4,5/4,0 4,5/4,0 4,5/4,0

5.10 Pracovná brzda    

Rekuperač-
ná, elektric-
ká/hydrau-

lická

Rekuperač-
ná, elektric-
ká/hydrau-

lická

Rekupe-
račná,

elektrická/
hydraulic-

ká

Rekupe-
račná,

elektrická/
hydraulic-

ká

Elektrický motor

 
FM-X 14 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 14 N

FM-X
14 W / Lí-
tium-ióno-

vá

FM-X
14 EW /

Lítium-ió-
nová

6.1 Trakčný motor, výkon pri
S2 = 60 min   kW 6.5 6.5 6.5 6.5

6.2 Zdvíhací motor, výkon pri
S3 = 15 %   kW 14 14 14 14

6.3 Batéria podľa normy DIN
43531/35/36 A, B, C, č.     43531 C/

254-2
43531 B/

254-2
43531 C/

254-2
43531 C/

254-2

6.4 Napätie batérie/menovitá
kapacita K5   V/Ah

48/465, líti-
um-iónová:

48/204
48/465

48/620, líti-
um-iónová:

48/204

48/620, lí-
tium-ióno-
vá: 48/204

Technické údaje 6
Katalógový list VDI pre FM-X 14 /Lítium-iónová (N, W, EW)*

 35550988078018 SK - 07/2023  -  12



 
FM-X 14 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 14 N

FM-X
14 W / Lí-
tium-ióno-

vá

FM-X
14 EW /

Lítium-ió-
nová

6.5 Hmotnosť batérie (±5 %
v závislosti od výrobcu)   kg 750 750 940 940

6.6 Spotreba energie podľa
cyklu VDI   kWh/

h 3,40 3,40 3,40 3,40

Iné

 
FM-X 14 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 14 N

FM-X
14 W / Lí-
tium-ióno-

vá

FM-X
14 EW /

Lítium-ió-
nová

10.
1

Pracovný tlak pre násta-
vec   bar 200 200 200 200

10.
2 Prietok oleja pre nástavce   l/min 20 20 20 20

10.
7

Hladina akustického tlaku
v priestore pre vodiča   dB

(A) 69 69 69 69
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Katalógový list VDI pre FM-X 17 /Lítium-iónová (N, W, EW)*
* Zmeny vyhradené

Všetky rozmery zahŕňajú bočný posuv stožia-
ra a bočný posuv vidlice

1 V prípade väčších batérií sa zníži o 72 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,
FM-X W, FM-X EW. V prípade väčších batérií sa zníži o 90 mm pre každú veľkosť batérie pre
model FM-X N

2 Šírka uličky pre paletu 1 000 x 1 200, priečne:

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 56 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,
FM-X W, FM-X EW

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 74 mm pre každú veľkosť batérie pre model FM-X N,
šírka uličky pre paletu 800 x 1 200, pozdĺžne:

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 66 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,
FM-X W, FM-X EW

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 85 mm pre každú veľkosť batérie pre model FM-X N
   
3 V závislosti od zdvíhacieho stožiara, s bočným posuvom/náklonom vidlice: 2°/4°
4 Keď je vybratá možnosť kabíny/ochrany proti poveternostným podmienkam, výška H6 je

2 180 mm
5 Keď je vybratá možnosť kabíny, dĺžka sa zvýši o 150 mm
6 V prípade väčších batérií sa zvýši o 72 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,

FM-X W, FM-X EW. V prípade väčších batérií sa zvýši o 90 mm pre každú veľkosť batérie pre
model FM-X N

Základné údaje

 
FM-X 17 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 17 N

FM-X
17 W / Lí-
tium-ióno-

vá

FM-X
17 EW /

Lítium-ió-
nová

1.1 Výrobca     STILL STILL STILL STILL

1.2 Označenie typu podľa vý-
robcu    

FM-X 17 /
Lítium-ióno-

vá
FM-X 17 N

FM-X 17
W / Lítium-

iónová

FM-X 17
EW / Líti-

um-iónová
1.3 Pohon     Elektrický Elektrický Elektrický Elektrický
1.4 Prevádzka     Sedadlo Sedadlo Sedadlo Sedadlo
1.5 Nosnosť/záťaž Q kg 1 700 1 700 1 700 1 700
1.6 Ťažisko nákladu c mm 600 600 600 600
1.8 Vzdialenosť nákladu 1 x mm 410 325 338 338
1.9 Rázvor náprav y mm 1 453 1 453 1 453 1 453
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Hmotnosti

 
FM-X 17 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 17 N

FM-X
17 W / Lí-
tium-ióno-

vá

FM-X
17 EW /

Lítium-ió-
nová

2.1 Vlastná hmotnosť (vráta-
ne batérie)   kg 3 470 3 500 3 740 3 790

2.3 Zaťaženie prednej/zadnej
nápravy bez nákladu   kg 2 290/1 180 2 220/1 280 2 390/1 35

0
2 440/1 35

0

2.4
Zaťaženie prednej/zadnej
nápravy, vidlica dopredu,
s nákladom

  kg 730/4 440 670/4 520 900/4 550 950/4 550

2.5
Zaťaženie prednej/zadnej
nápravy, vidlica dozadu,
s nákladom

  kg 2 030/3 140 1 850/3 340 2 050/3 39
0

2 100/3 39
0

Kolesá, rám podvozka

 
FM-X 17 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 17 N

FM-X
17 W / Lí-
tium-ióno-

vá

FM-X
17 EW /

Lítium-ió-
nová

3.1 Pneumatiky     Polyuretá-
nové

Polyuretá-
nové

Polyuretá-
nové

Polyuretá-
nové

3.2 Rozmer predných pneu-
matík   mm ∅ 360 x 130 ∅

360 x 130
∅

360 x 130
∅

360 x 130

3.3 Rozmer zadných pneu-
matík   mm ∅ 285 x 100 ∅ 285 x

100
∅ 285 x

100
∅ 285 x

100

3.5 Počet kolies (x = hnacie),
vpredu/vzadu     1x/2 1x/2 1x/2 1x/2

3.7 Rozchod zadnej nápravy b11 mm 1 167 1 037 1 367 1 567

Základné rozmery

 
FM-X 17 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 17 N
FM-X

17 W / Líti-
um-iónová

FM-X
17 EW /

Lítium-ió-
nová

4.1
Zdvíhací stožiar/nosník
vidlíc, naklonenie dopre-
du/dozadu 3

α/β ° 1/3 2/4 1/3 1/3

4.2 Výška so zasunutým
zdvíhacím stožiarom h1 mm 2 450 2 450 2 450 2 450

4.3 Voľný zdvih h2 mm 1 880 1 880 1 880 1 880
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FM-X 17 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 17 N
FM-X

17 W / Líti-
um-iónová

FM-X
17 EW /

Lítium-ió-
nová

4.4 Zdvih h3 mm 5 750 5 750 5 750 5 750

4.5 Výška s vysunutým zdví-
hacím stožiarom h4 mm 6 320 6 320 6 320 6 320

4.7 Výška ochrannej strechy
(kabína) 4

h6 mm 2 200 2 200 2 200 2 200

4.8 Výška sedadla h7 mm 1 140 1 140 1 140 1 140

4.10 Výška ramien náklado-
vých kolies h8 mm 308 308 308 308

4.19 Celková dĺžka 2, 5, 6 l1 mm 2 412 2 499 2 484 2 484

4.20 Dĺžka vrátane zadnej ča-
sti vidlíc 2, 5, 6

l2 mm 1 262 1 349 1 334 1 334

4.21 Celková šírka b1/b2 mm 1 270 1 140 1 470 1 670

4.22 Rozmery ramena vidlice,
DIN ISO 2331 s/e/l mm 50/100/1 15

0
50/100/1 1

50
50/100/1 1

50
50/100/1 1

50

4.23
Nosník vidlíc podľa
ISO 2328, trieda/model
A, B

    2/A 2/A 2/A 2/A

4.24 Šírka nosníka vidlice b3 mm 760 760 760 760

4.25 Šírka medzi vidlicami,
min./max. b5 mm 316/620 316/620 316/620 316/620

4.26 Šírka medzi ramenami
nákladových kolies b4 mm 920 790 1 120 1 320

4.28 Predný dosah 1 l4 mm 591 505 519 519

4.31 Svetlá výška s nákladom
pod zdvíhacím stožiarom m1 mm 70 70 70 70

4.32 Svetlá výška uprostred
rázvoru náprav m2 mm 70 70 70 70

4.34
.1

Pracovná šírka uličky pre
paletu 1 000 x 1 200
priečne 2

Ast mm 2 752 2 795 2 844 2 879

4.34
.2

Pracovná šírka uličky pre
paletu 800 x 1 200 po-
zdĺžne 2

Ast mm 2 796 2 854 2 901 2 936

4.35 Polomer otáčania Wa mm 1 710 1 691 1 750 1 785

4.37 Dĺžka cez ramená nákla-
dových kolies l7 mm 1 817 1 819 1 817 1 817

4.43 Nástupná výška   mm 345 345 345 345
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Prevádzkové údaje

 
FM-X 17 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 17 N
FM-X

17 W / Líti-
um-iónová

FM-X
17 EW /

Lítium-ió-
nová

5.1 Rýchlosť jazdy s nákla-
dom/bez nákladu   km/h 14/14 14/14 14/14 14/14

5.1.
1

Rýchlosť jazdy pri cúvaní
s nákladom/bez nákladu   km/h 14/14 14/14 14/14 14/14

5.2 Rýchlosť zdvihu s nákla-
dom/bez nákladu   m/s 0,45/0,68 0,45/0,68 0,45/0,68 0,45/0,68

5.3 Rýchlosť spúšťania s ná-
kladom/bez nákladu   m/s 0,55/0,52 0,55/0,52 0,56/0,52 0,56/0,52

5.4 Rýchlosť vysunutia s ná-
kladom/bez nákladu   m/s 0,18 0,18 0,18 0,18

5.7 Stúpavosť s nákla-
dom/bez nákladu   % 10/15 10/15 10/15 10/15

5.8 Max. stúpavosť s nákla-
dom/bez nákladu   % 15/20 15/20 15/20 15/20

5.9
Doba zrýchlenia (na 10 m
dráhe) s nákladom/bez
nákladu

  s 4,5/4,0 4,5/4,0 4,5/4,0 4,5/4,0

5.10 Pracovná brzda    

Rekuperač-
ná, elektric-
ká/hydrau-

lická

Rekuperač-
ná, elektric-
ká/hydrau-

lická

Rekupe-
račná,

elektrická/
hydraulic-

ká

Rekupe-
račná,

elektrická/
hydraulic-

ká

Elektrický motor

 
FM-X 17 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 17 N

FM-X
17 W / Lí-
tium-ióno-

vá

FM-X
17 EW /

Lítium-ió-
nová

6.1 Trakčný motor, výkon pri
S2 = 60 min   kW 6.5 6.5 6.5 6.5

6.2 Zdvíhací motor, výkon pri
S3 = 15 %   kW 14 14 14 14

6.3 Batéria podľa normy DIN
43531/35/36 A, B, C, č.     43531 C/

254-2
43531 B/

254-2
43531 C/

254-2
43531 C/

254-2

6.4 Napätie batérie/menovitá
kapacita K5

  V/Ah
48/465, líti-
um-iónová:

48/204
48/465

48/420, Lí-
tium-ióno-
vá: 48/817

48/620, Lí-
tium-ióno-
vá: 48/817
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FM-X 17 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 17 N

FM-X
17 W / Lí-
tium-ióno-

vá

FM-X
17 EW /

Lítium-ió-
nová

6.5 Hmotnosť batérie (±5 %
v závislosti od výrobcu)   kg 750 750 940 940

6.6 Spotreba energie podľa
cyklu VDI   kWh/

h 3,56 3,56 3,56 3,56

Iné

 
FM-X 14 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 14 N

FM-X
14 W / Lí-
tium-ióno-

vá

FM-X
14 EW /

Lítium-ió-
nová

10.
1

Pracovný tlak pre násta-
vec   bar 200 200 200 200

10.
2 Prietok oleja pre nástavce   l/min 20 20 20 20

10.
7

Hladina akustického tlaku
v priestore pre vodiča   dB

(A) 69 69 69 69
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Katalógový list VDI pre FM-X 20 /Lítium-iónová (N, W, EW)*
*Zmeny vyhradené

Všetky rozmery zahŕňajú bočný posuv stožia-
ra a bočný posuv vidlice

1 V prípade väčších batérií sa zníži o 72 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,
FM-X W, FM-X EW. V prípade väčších batérií sa zníži o 90 mm pre každú veľkosť batérie pre
model FM-X N

2 Šírka uličky pre paletu 1 000 x 1 200, priečne:

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 56 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,
FM-X W, FM-X EW

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 74 mm pre každú veľkosť batérie pre model FM-X N,
šírka uličky pre paletu 800 x 1 200, pozdĺžne:

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 66 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,
FM-X W, FM-X EW

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 85 mm pre každú veľkosť batérie pre model FM-X N
   
3 V závislosti od zdvíhacieho stožiara, s bočným posuvom/náklonom vidlice: 2°/4°
4 Keď je vybratá možnosť kabíny/ochrany proti poveternostným podmienkam, výška H6 je

2 180 mm
5 Keď je vybratá možnosť kabíny, dĺžka sa zvýši o 150 mm
6 V prípade väčších batérií sa zvýši o 72 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,

FM-X W, FM-X EW. V prípade väčších batérií sa zvýši o 90 mm pre každú veľkosť batérie pre
model FM-X N

Charakteristiky

 
FM-X 20 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 20 N

FM-X
20 W / Lí-
tium-ióno-

vá

FM-X 20
EW / Líti-

um-iónová

1.1 Výrobca     STILL STILL STILL STILL

1.2 Označenie typu výrob-
com    

FM-X 20 /
Lítium-ióno-

vá
FM-X 20 N

FM-X
20 W / Líti-
um-iónová

FM-X 20
EW / Líti-

um-iónová
1.3 Pohon     Elektrický Elektrický Elektrický Elektrický
1.4 Obsluha     Sedadlo Sedadlo Sedadlo Sedadlo
1.5 Nosnosť/záťaž Q kg 2000 2000 2000 2000
1.6 Ťažisko nákladu c mm 600 600 600 600
1.8 Vzdialenosť nákladu 1 x mm 410 307 410 410
1.9 Rázvor náprav y mm 1525 1525 1525 1525
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Hmotnosti

 
FM-X 20 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 20 N

FM-X
20 W / Lí-
tium-ióno-

vá

FM-X 20
EW / Líti-

um-iónová

2.1 Vlastná hmotnosť (vráta-
ne batérie)   kg 3 820 3 830 3 870 3 920

2.3
Zaťaženie nápravy bez
predného/zadného zaťa-
ženia

  kg 2 470/1 350 2 450/1 380 2 490/1 38
0

2 510/1 41
0

2.4

Zaťaženie nápravy s vidli-
cami smerujúcimi dopre-
du s predným/zadným za-
ťažením

  kg 820/5 000 830/5 010 840/5 030 860/5 060

2.5
Zaťaženie prednej/zadnej
nápravy, vidlica dozadu,
s nákladom

  kg 2 180/3 640 2 010/3 820 2 200/3 67
0

2 220/3 70
0

Kolesá, rám podvozka

 
FM-X 20 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 20 N

FM-X
20 W / Lí-
tium-ióno-

vá

FM-X 20
EW / Líti-

um-iónová

3.1 Pneumatiky     Polyuret. Polyuret. Polyuret. Polyuret.

3.2 Rozmer predných pneu-
matík   mm ∅ 360 x 130 ∅

360 x 130
∅

360 x 130
∅

360 x 130

3.3 Rozmer zadných pneu-
matík   mm ∅ 350 x 100 ∅ 350 x

100
∅ 350 x

100
∅ 350 x

100

3.5 Počet kolies (x = hnacie),
vpredu/vzadu     1x/2 1x/2 1x/2 1x/2

3.7 Rozchod zadnej nápravy b11 mm 1167 1037 1367 1567

Základné rozmery

 
FM-X 20 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 20 N
FM-X

20 W / Líti-
um-iónová

FM-X 20
EW / Líti-

um-iónová

4.1
Zdvíhací stožiar/nosník
vidlíc, naklonenie dopre-
du/dozadu 3

α/β ° 1/3 2/4 1/3 1/3

4.2 Výška so zasunutým
zdvíhacím stožiarom h1 mm 2450 2450 2450 2450

4.3 Voľný zdvih h2 mm 1880 1880 1880 1880
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FM-X 20 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 20 N
FM-X

20 W / Líti-
um-iónová

FM-X 20
EW / Líti-

um-iónová
4.4 Zdvih h3 mm 5580 5580 5580 5580

4.5 Výška s vysunutým zdví-
hacím stožiarom h4 mm 6150 6150 6150 6150

4.7 Výška ochrannej strechy
(kabína) 4

h6 mm 2 200 2 200 2 200 2 200

4.8 Výška sedadla h7 mm 1140 1140 1140 1140

4.10 Výška podpier náklado-
vých kolies h8 mm 373 373 373 373

4.19 Celková dĺžka 2, 5, 6 l1 mm 2484 2589 2484 2484

4.20 Dĺžka vrátane zadnej ča-
sti vidlíc 2, 5, 6 l2 mm 1334 1439 1334 1334

4.21 Celková šírka b1/b2 mm 1270 1140 1470 1670

4.22 Rozmery ramena vidlice,
DIN ISO 2331 s/e/l mm 50/100/1 15

0
50/100/1 1

50
50/100/1 1

50
50/100/1 1

50

4.23
Nosník vidlíc podľa
ISO 2328, trieda/model
A, B

    2/A 2/A 2/A 2/A

4.24 Šírka nosníka vidlíc b3 mm 760 760 760 760

4.25 Priečna šírka vidlíc, min./
max. b5 mm 316/620 316/620 316/620 316/620

4.26 Šírka medzi podperami
nákladových kolies b4 mm 920 790 1120 1320

4.28 Predný dosah 1 l4 mm 623 520 623 623

4.31
Svetlá výška pod zdví-
hacím stožiarom s nákla-
dom

m1 mm 70 70 70 70

4.32 Svetlá výška v strede
rázvoru náprav m2 mm 70 70 70 70

4.34
.1

Pracovná šírka uličky pre
paletu 1 000 x 1 200
priečne 2

Ast mm 2 820 2879 2 857 2892

4.34
.2

Pracovná šírka uličky pre
paletu 800 x 1 200 po-
zdĺžne 2

Ast mm 2 864 2 941 2 901 2936

4.35 Polomer otáčania Wa mm 1778 1762 1 815 1850

4.37 Dĺžka cez podpery nákla-
dových kolies l7 mm 1922 1924 1922 1922

4.43 Nástupná výška   mm 345 345 345 345
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Prevádzkové údaje

 
FM-X 20 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 20 N
FM-X

20 W / Líti-
um-iónová

FM-X 20
EW / Líti-

um-iónová

5.1 Rýchlosť jazdy s nákla-
dom/bez nákladu   km/h 14/14 14/14 14/14 14/14

5.1.
1

Rýchlosť jazdy pri cúvaní
s nákladom/bez nákladu   km/h 14/14 14/14 14/14 14/14

5.2 Rýchlosť zdvihu s nákla-
dom/bez nákladu   m/s 0,37/0,58 0,37/0,58 0,37/0,58 0,37/0,58

5.3 Rýchlosť spúšťania s ná-
kladom/bez nákladu   m/s 0,53/0,50 0,53/0,50 0,53/0,50 0,53/0,50

5.4 Rýchlosť výsuvu s nákla-
dom/bez nákladu   m/s 0,18 0,18 0,18 0,18

5.7 Stúpavosť s nákla-
dom/bez nákladu   % 10/15 10/15 10/15 10/15

5.8 Max. stúpavosť s nákla-
dom/bez nákladu   % 15/20 15/20 15/20 15/20

5.9
Doba zrýchlenia (na 10 m
dráhe) s nákladom/bez
nákladu

  s 4,5/4,0 4,5/4,0 4,5/4,0 4,5/4,0

5.10 Pracovná brzda    

Rekuperač-
ná, elektric-
ká/hydrau-

lická

Rekuperač-
ná, elektric-
ká/hydrau-

lická

Rekupe-
račná,

elektrická/
hydraulic-

ká

Rekupe-
račná,

elektrická/
hydraulic-

ká

Elektrický motor

 
FM-X 20 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 20 N

FM-X
20 W / Lí-
tium-ióno-

vá

FM-X 20
EW / Líti-

um-iónová

6.1 Trakčný motor, výkon pri
S2 = 60 min   kW 6.5 6.5 6.5 6.5

6.2 Zdvíhací motor, výkon pri
S3 = 15 %   kW 14 14 14 14

6.3
Batéria podľa normy DIN
43531/35/36 A, B, C,
žiadna

    43531 C/
254-2

43531 B/
254-2

43531 C/
254-2

43531 C/
254-2

6.4 Napätie batérie/menovitá
kapacita K5

  V/Ah
48/620, Líti-
um-iónová:

48/817
48/620

48/620, Lí-
tium-ióno-
vá: 48/817

48/620, Lí-
tium-ióno-
vá: 48/817
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FM-X 20 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 20 N

FM-X
20 W / Lí-
tium-ióno-

vá

FM-X 20
EW / Líti-

um-iónová

6.5 Hmotnosť batérie (±5 %
v závislosti od výrobcu)   kg 940 940 940 940

6.6 Spotreba energie podľa
štandardného cyklu VDI   kWh/

h 3,59 3,59 3,59 3,59

Rôzne

 
FM-X 20 /

Lítium-ióno-
vá

FM-X 20 N

FM-X
20 W / Lí-
tium-ióno-

vá

FM-X 20
EW / Líti-

um-iónová

10.
1

Pracovný tlak pre násta-
vec   bar 200 200 200 200

10.
2 Prietok oleja pre nástavce   l/min 20 20 20 20

10.
7

Hladina akustického tlaku
v priestore pre vodiča   dB

(A) 69 69 69 69
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Katalógový list VDI pre FM-X 20 HD /Lítium-iónová*
*Zmeny vyhradené

Všetky rozmery zahŕňajú bočný posuv stožia-
ra a bočný posuv vidlice

1 V prípade väčších batérií sa zníži o 72 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,
FM-X W, FM-X EW. V prípade väčších batérií sa zníži o 90 mm pre každú veľkosť batérie pre
model FM-X N

2 Šírka uličky pre paletu 1 000 x 1 200, priečne:

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 56 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,
FM-X W, FM-X EW

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 74 mm pre každú veľkosť batérie pre model FM-X N,
šírka uličky pre paletu 800 x 1 200, pozdĺžne:

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 66 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,
FM-X W, FM-X EW

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 85 mm pre každú veľkosť batérie pre model FM-X N
   
3 V závislosti od zdvíhacieho stožiara, s bočným posuvom/náklonom vidlice: 2°/4°
4 Keď je vybratá možnosť kabíny/ochrany proti poveternostným podmienkam, výška H6 je

2 180 mm
5 Keď je vybratá možnosť kabíny, dĺžka sa zvýši o 150 mm
6 V prípade väčších batérií sa zvýši o 72 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,

FM-X W, FM-X EW. V prípade väčších batérií sa zvýši o 90 mm pre každú veľkosť batérie pre
model FM-X N

Základné údaje

  FM-X 20 HD / Líti-
um-iónová

1.1 Výrobca     STILL

1.2 Označenie typu výrobcom     FM-X 20 HD / Líti-
um-iónová

1.3 Pohon     Elektrický
1.4 Prevádzka     Sedadlo
1.5 Nosnosť/záťaž Q kg 2 000
1.6 Ťažisko nákladu c mm 600
1.8 Vzdialenosť nákladu 1 x mm 482
1.9 Rázvor náprav y mm 1669
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Hmotnosti

  FM-X 20 HD / Líti-
um-iónová

2.1 Vlastná hmotnosť (vrátane batérie)   kg 5 110

2.3 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy bez ná-
kladu   kg 3 030/2 080

2.4 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy s vidli-
cou dopredu a s nákladom   kg 900/6 410

2.5 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy, vidlica
dozadu, s nákladom   kg 2 810/4 500

Kolesá, rám podvozka

  FM-X 20 HD / Líti-
um-iónová

3.1 Pneumatiky     Polyuretánové
3.2 Rozmer predných pneumatík   mm ∅ 360 x 140
3.3 Rozmer zadných pneumatík   mm ∅ 350 x 100
3.5 Počet kolies (x = hnacie), vpredu/vzadu     1x/2
3.7 Rozchod zadnej nápravy b11 mm 1167

Základné rozmery

  FM-X 20 HD / Líti-
um-iónová

4.1 Zdvíhací stožiar/nosník vidlíc, naklonenie
dopredu/dozadu 3 α/β ° 2/4

4.2 Výška so zasunutým zdvíhacím stožiarom h1 mm 5200
4.3 Voľný zdvih h2 mm 4578
4.4 Zdvih h3 mm 12 500
4.5 Výška s vysunutým zdvíhacím stožiarom h4 mm 13 122
4.7 Výška ochrannej strechy (kabína) 4 h6 mm 2200
4.8 Výška sedadla h7 mm 1140

4.10 Výška ramien nákladových kolies h8 mm 373
4.19 Celková dĺžka 2, 5, 6 l1 mm 2556
4.20 Dĺžka vrátane zadnej časti vidlíc 2, 5, 6 l2 mm 1 406
4.21 Celková šírka b1/b2 mm 1270
4.22 Rozmery ramena vidlice, DIN ISO 2331 s/e/l mm 50/120/1 150

4.23 Nosník vidlíc podľa ISO 2328, trieda/mo-
del A, B     2/A

4.24 Šírka nosníka vidlíc b3 mm 760
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  FM-X 20 HD / Líti-
um-iónová

4.25 Priečna šírka vidlíc, min./max. b5 mm 336/640
4.26 Šírka medzi ramenami nákladových kolies b4 mm 920
4.28 Predný dosah 1 l4 mm 695

4.31 Svetlá výška pod zdvíhacím stožiarom s
nákladom m1 mm 70

4.32 Svetlá výška v strede rázvoru náprav m2 mm 50

4.34.1 Pracovná šírka uličky pre paletu 1 000 x
1 200 priečne 2

Ast mm 2908

4.34.2 Pracovná šírka uličky pre paletu 800 x
1 200 pozdĺžne 2

Ast mm 2937

4.35 Polomer otáčania Wa mm 1915
4.37 Dĺžka cez ramená nákladových kolies l7 mm 2066
4.43 Nástupná výška   mm 345

Prevádzkové údaje

  FM-X 20 HD / Líti-
um-iónová

5.1 Rýchlosť jazdy s nákladom/bez nákladu   km/h 14/14

5.1.1 Rýchlosť jazdy pri cúvaní s nákladom/bez
nákladu   km/h 14/14

5.2 Rýchlosť zdvihu s nákladom/bez nákladu   m/s 0,34/0,50

5.3 Rýchlosť spúšťania s nákladom/bez nákla-
du   m/s 0,52/0,50

5.4 Rýchlosť vysunutia s nákladom/bez nákla-
du   m/s 0,18

5.7 Stúpavosť s nákladom/bez nákladu   % 10/15
5.8 Max. stúpavosť s nákladom/bez nákladu   % 15/20

5.9 Doba zrýchlenia (na 10 m dráhe) s nákla-
dom/bez nákladu   s 4,5/4,0

5.10 Pracovná brzda     Rekuperačná, elek-
trická/hydraulická

Elektrický motor

  FM-X 20 HD / Líti-
um-iónová

6.1 Trakčný motor, výkon pri S2 = 60 min   kW 6.5
6.2 Zdvíhací motor, výkon pri S3 = 15 %   kW 14
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  FM-X 20 HD / Líti-
um-iónová

6.3 Batéria podľa normy DIN 43531/35/36 A, B,
C, č.     43531 C/254-2

6.4 Napätie batérie/menovitá kapacita K5   V/Ah 48/775, Lítium-ióno-
vá: 48/817

6.5 Hmotnosť batérie (±5 % v závislosti od vý-
robcu)   kg 1120

6.6 Spotreba energie podľa štandardného cy-
klu VDI   kWh/h 3,59

Iné

  FM-X 20 HD / Líti-
um-iónová

10.1 Pracovný tlak pre nástavec   bar 200
10.2 Prietok oleja pre nástavce   l/min 20

10.7 Hladina akustického tlaku v priestore pre
vodiča   dB (A) 69
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Katalógový list VDI pre FM-X 25 /Lítium-iónová (W, EW)*
*Zmeny vyhradené

Všetky rozmery zahŕňajú bočný posuv stožia-
ra a bočný posuv vidlice

1 V prípade väčších batérií sa zníži o 72 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,
FM-X W, FM-X EW. V prípade väčších batérií sa zníži o 90 mm pre každú veľkosť batérie pre
model FM-X N

2 Šírka uličky pre paletu 1 000 x 1 200, priečne:

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 56 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,
FM-X W, FM-X EW

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 74 mm pre každú veľkosť batérie pre model FM-X N,
šírka uličky pre paletu 800 x 1 200, pozdĺžne:

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 66 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,
FM-X W, FM-X EW

  – V prípade väčších batérií sa zvýši o 85 mm pre každú veľkosť batérie pre model FM-X N
   
3 V závislosti od zdvíhacieho stožiara, s bočným posuvom/náklonom vidlice: 2°/4°
4 Keď je vybratá možnosť kabíny/ochrany proti poveternostným podmienkam, výška H6 je

2 180 mm
5 Keď je vybratá možnosť kabíny, dĺžka sa zvýši o 150 mm
6 V prípade väčších batérií sa zvýši o 72 mm pre každú veľkosť batérie pre modely FM-X,

FM-X W, FM-X EW. V prípade väčších batérií sa zvýši o 90 mm pre každú veľkosť batérie pre
model FM-X N

Charakteristiky

  FM-X 25 / Lí-
tium-iónová

FM-X 25 W /
Lítium-iónová

FM-X
25 EW / Líti-
um-iónová

1.1 Výrobca     STILL STILL STILL

1.2 Označenie typu výrobcom     FM-X 25 / Lí-
tium-iónová

FM-X 25 W /
Lítium-iónová

FM-X 25
EW / Lítium-

iónová
1.3 Pohon     Elektrický Elektrický Elektrický
1.4 Obsluha     Sedadlo Sedadlo Sedadlo
1.5 Nosnosť/záťaž Q kg 2500 2500 2500
1.6 Ťažisko nákladu c mm 600 600 600
1.8 Vzdialenosť nákladu 1 x mm 482 482 482
1.9 Rázvor náprav y mm 1669 1669 1669
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Hmotnosti

  FM-X 25 / Lí-
tium-iónová

FM-X 25 W /
Lítium-iónová

FM-X
25 EW / Líti-
um-iónová

2.1 Vlastná hmotnosť (vrátane
batérie)   kg 4 110 4 140 4 170

2.3 Zaťaženie nápravy bez pred-
ného/zadného zaťaženia   kg 2 640/1 470 2 620/1 520 2 600/1 570

2.4
Zaťaženie nápravy s vidlica-
mi smerujúcimi dopredu s
predným/zadným zaťažením

  kg 810/5 790 790/5 840 770/5 890

2.5
Zaťaženie prednej/zadnej
nápravy, vidlica dozadu,
s nákladom

  kg 2 420/4 190 2 400/4 240 2 380/4 290

Kolesá, rám podvozka

  FM-X 25 / Lí-
tium-iónová

FM-X 25 W /
Lítium-iónová

FM-X
25 EW / Líti-
um-iónová

3.1 Pneumatiky     Polyuret. Polyuret. Polyuret.
3.2 Rozmer predných pneumatík   mm ∅ 360 x 140 ∅ 360 x 140 ∅ 360 x 140
3.3 Rozmer zadných pneumatík   mm ∅ 350 x 100 ∅ 350 x 100 ∅ 350 x 100

3.5 Počet kolies (x = hnacie),
vpredu/vzadu     1x/2 1x/2 1x/2

3.7 Rozchod zadnej nápravy b11 mm 1167 1 367 1 567

Základné rozmery

  FM-X 25 / Lí-
tium-iónová

FM-X 25 W /
Lítium-iónová

FM-X
25 EW / Líti-
um-iónová

4.1
Zdvíhací stožiar/nosník vi-
dlíc, naklonenie dopredu/do-
zadu 3

α/β ° 1/3 1/3 1/3

4.2 Výška so zasunutým zdvíha-
cím stožiarom h1 mm 2450 2450 2450

4.3 Voľný zdvih h2 mm 1828 1828 1828
4.4 Zdvih h3 mm 5580 5580 5580

4.5 Výška s vysunutým zdvíha-
cím stožiarom h4 mm 6202 6202 6202

4.7 Výška ochrannej strechy (ka-
bína) 4

h6 mm 2 200 2 200 2 200
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  FM-X 25 / Lí-
tium-iónová

FM-X 25 W /
Lítium-iónová

FM-X
25 EW / Líti-
um-iónová

4.8 Výška sedadla h7 mm 1140 1140 1140

4.10 Výška podpier nákladových
kolies h8 mm 373 373 373

4.19 Celková dĺžka 2, 5, 6 l1 mm 2556 2556 2556

4.20 Dĺžka vrátane zadnej časti vi-
dlíc 2, 5, 6

l2 mm 1406 1406 1406

4.21 Celková šírka b1/b2 mm 1270 1 470 1 670

4.22 Rozmery ramena vidlice, DIN
ISO 2331 s/e/l mm 50/120/1 150 50/120/1 150 50/120/1 150

4.23 Nosník vidlíc podľa
ISO 2328, trieda/model A, B     2/A 2/A 2/A

4.24 Šírka nosníka vidlíc b3 mm 760 760 760

4.25 Priečna šírka vidlíc, min./
max. b5 mm 336/640 336/640 336/640

4.26 Šírka medzi podperami ná-
kladových kolies b4 mm 920 1120 1 320

4.28 Predný dosah 1 l4 mm 695 695 695

4.31 Svetlá výška pod zdvíhacím
stožiarom s nákladom m1 mm 70 70 70

4.32 Svetlá výška v strede rázvo-
ru náprav m2 mm 50 50 50

4.34
.1

Pracovná šírka uličky pre pa-
letu 1 000 x 1 200 priečne 2

Ast mm 2908 2 943 2 978

4.34
.2

Pracovná šírka uličky pre pa-
letu 800 x 1 200 pozdĺžne 2

Ast mm 2937 2 972 3 007

4.35 Polomer otáčania Wa mm 1915 1 950 1 985

4.37 Dĺžka cez podpery náklado-
vých kolies l7 mm 2066 2066 2066

4.43 Nástupná výška mm 345 345 345

Prevádzkové údaje

  FM-X 25 / Lí-
tium-iónová

FM-X 25 W /
Lítium-iónová

FM-X
25 EW / Líti-
um-iónová

5.1 Rýchlosť jazdy s nákla-
dom/bez nákladu   km/h 14/14 14/14 14/14

5.1.
1

Rýchlosť jazdy pri cúvaní
s nákladom/bez nákladu   km/h 14/14 14/14 14/14

5.2 Rýchlosť zdvihu s nákla-
dom/bez nákladu   m/s 0,34/0,50 0,34/0,50 0,34/0,50
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  FM-X 25 / Lí-
tium-iónová

FM-X 25 W /
Lítium-iónová

FM-X
25 EW / Líti-
um-iónová

5.3 Rýchlosť spúšťania s nákla-
dom/bez nákladu   m/s 0,52/0,50 0,52/0,50 0,52/0,50

5.4 Rýchlosť výsuvu s nákla-
dom/bez nákladu   m/s 0,18 0,18 0,18

5.7 Stúpavosť s nákladom/bez
nákladu   % 10/15 10/15 10/15

5.8 Max. stúpavosť s nákla-
dom/bez nákladu   % 15/20 15/20 15/20

5.9
Doba zrýchlenia (na 10 m
dráhe) s nákladom/bez ná-
kladu

  s 4,5/4,0 4,5/4,0 4,5/4,0

5.10 Pracovná brzda    
Rekuperačná,

elektrická/
hydraulická

Rekuperačná,
elektrická/

hydraulická

Rekuperačná,
elektrická/

hydraulická

Elektrický motor

  FM-X 25 / Lí-
tium-iónová

FM-X 25 W /
Lítium-iónová

FM-X
25 EW / Líti-
um-iónová

6.1 Trakčný motor, výkon pri S2
= 60 min   kW 6.5 6.5 6.5

6.2 Zdvíhací motor, výkon pri
S3 = 15 %   kW 14 14 14

6.3 Batéria podľa normy DIN
43531/35/36 A, B, C, žiadna     43531 C/

254-2
43531 C/

254-2
43531 C/

254-2

6.4 Napätie batérie/menovitá ka-
pacita K5

  V/Ah
48/775, Líti-
um-iónová:

48/817

48/775, Líti-
um-iónová:

48/817

48/775, Líti-
um-iónová:

48/817

6.5 Hmotnosť batérie (±5 %
v závislosti od výrobcu)   kg 1120 1120 1120

6.6 Spotreba energie podľa štan-
dardného cyklu VDI   kWh/h 4,49 4,49 4,49
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Rôzne

  FM-X 25 / Lí-
tium-iónová

FM-X 25 W /
Lítium-iónová

FM-X
25 EW / Líti-
um-iónová

10.1 Pracovný tlak pre nástavec   bar 200 200 200
10.2 Prietok oleja pre nástavce   l/min 20 20 20

10.7 Hladina akustického tlaku v
priestore pre vodiča   dB (A) 69 69 69

Rozhranie Elokon Eloshield (voliteľné vybavenie)
Elokon Eloshield, 12-kolík., 12 V
Ko-
lík Popis Zástrčka Kontrola

1 Vstup 1 1,5 km/h E91

Obmedzenie rýchlosti V1 na 2,5 km/h
● pri premostení:
Bez obmedzenia
● pri otvorení:
Obmedzenie rýchlosti na 2,5 km/h

2 Vstup uzemnenia 1 --- E91 Uzemnenie

3 Vstup 2 8 km/h E92

Obmedzenie rýchlosti V2 na 8 km/h
● pri premostení:
Bez obmedzenia
● pri otvorení:
Obmedzenie rýchlosti na 8 km/h

4 Vstup uzemnenia 2 --- E92 Uzemnenie
5 --- --- --- ---
6 --- --- --- ---

7 Výstup 2 Kontakt sedad-
la E90 12 V (pri aktívnom kontakte sedadla)

8 Výstup uzemnenia --- E90 Uzemnenie
9 --- --- --- ---

10 --- --- --- ---
11 Napájanie (+) 12 V (+) Napájanie Napájanie cez blokovací spínač
12 Napájanie (-) 0 V Napájanie Kostra napájania
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Požiadavky na ekodizajn pre
elektrické motory a pohony s
variabilnými otáčkami
Všetky motory tohto priemyselného vozíka
sú vyňaté z pôsobnosti nariadenia (EÚ)
2019/1781/796, pretože tieto motory nespĺňajú
popis uvedený v článku 2 "Rozsah pôsobno-
sti", bod 1, písm. a) a z dôvodu ustanovení
článku 2, ods., 2 písm. h) "Motory bezšnúro-
vého a akumulátorového zariadenia" a článku
2, ods. 2, písm. o) "Motory určené špeciálne
na pohon elektrických vozidiel".

Všetky pohony s variabilnými otáčkami tohto
priemyselného vozíka sú vyňaté z pôsobnosti
nariadenia (EÚ) 2019/1781/796, pretože tieto
pohony s variabilnými otáčkami nespĺňajú po-
pis uvedený v článku 2, bod 1, písm. b) "Roz-
sah pôsobnosti".

Kolesá a pneumatiky
Povolené typy pneumatík

 NEBEZPEČENSTVO
Používanie iných než povolených pneumatík nega-
tívne ovplyvňuje stabilitu vozíka. Nebezpečenstvo
nehôd!
– Používajte iba nižšie uvedené typy pneumatík.
– Dodržiavajte základné princípy bezpečnej pre-

vádzky (pozrite si kapitolu "Pneumatiky").

Prípadné úpravy sa odporúča vopred konzul-
tovať so servisným strediskom.

Hnacie koleso
Polyuretán – priamy spoj

Model Pneumatiky
FM-X 10 (N) (štandardné verzie) ∅ 360 x 130
FM-X 12 (N) (štandardné verzie) ∅ 360 x 130
FM-X 14 (N) (štandardné verzie) ∅ 360 x 130
FM-X 17 (N) (štandardné verzie) ∅ 360 x 130
FM-X 20 (N, E, EW) (štandardné verzie) ∅ 360 x 130
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FM-X 22 (štandardné verzie) ∅ 360 x 140
FM-X 25 (štandardné verzie) ∅ 360 x 140

Nákladové kolesá
Polyuretán – priamy spoj

Model Pneumatiky
FM-X 10 (N) (štandardné verzie) ∅ 285 x 100
FM-X 12 (N) (štandardné verzie) ∅ 285 x 100
FM-X 14 (N) (štandardné verzie) ∅ 285 x 100
FM-X 17 (N) (štandardné verzie) ∅ 285 x 100
FM-X 20 (N, E, EW) (štandardné verzie) ∅ 350 x 100
FM-X 22 (štandardné verzie) ∅ 350 x 100
FM-X 25 (štandardné verzie) ∅ 350 x 100
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Technické údaje batérií pre lítium-iónové batérie (X-Line)
– Podrobnejšie informácie nájdete na výrob-

nom štítku a v návode na obsluhu lítium-ió-
novej batérie.

X-Line Li-Ion 48 V (BG 4)
9,8 kWh, 39,2 kWh, 26,1 kWh
Skupina batérií 4.1 4.2 4.3 4.4
Menovité napätie [V] 48,75 48,75 48,75 48,75
Menovitá kapacita [Ah] 201 804 804 536
Menovitá spotreba energie [kWh] 9,8 39,2 39,2 26,1
Dĺžka [mm] 1223 1223 1223 1223
Šírka [mm] 283 355 385 385
Výška [mm] 742 742 742 742
Hmotnosť [kg] 750 939 1119 1119
Priečinok pre batériu 323 324 325 325

X-Line Li-Ion 48 V (BG 13)
17,2 kWh, 13,2 kWh
Skupina batérií 13.1 13.11
Menovité napätie [V] 47,71 48,0
Menovitá kapacita [Ah] 360 276
Menovitá spotreba energie [kWh] 17,2 13,2
Dĺžka [mm] 1223 1223
Šírka [mm] 283 283
Výška [mm] 742 742
Hmotnosť [kg] 750 750
Priečinok pre batériu 323 323

X-Line Li-Ion 48 V (BG 14)
28,6 kWh, 40,1 kWh, 26,5 kWh, 35,3 kWh
Skupina batérií 14.1 14.2 14.11 14.12
Menovité napätie [V] 47,71 47,71 48,0 48,0
Menovitá kapacita [Ah] 600 840 552 736
Menovitá spotreba energie [kWh] 28,6 40,1 26,5 35,3
Dĺžka [mm] 1223 1223 1223 1223
Šírka [mm] 355 355 355 355
Výška [mm] 742 742 742 742
Hmotnosť [kg] 939 939 939 939
Priečinok pre batériu 324 324 324 324
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X-Line Li-Ion 48 V (BG 15)
28,6 kWh, 40,1 kWh, 26,5 kWh, 35,3 kWh
Skupina batérií 15.1 15.2 15.11 15.12
Menovité napätie [V] 47,71 47,71 48,0 48,0
Menovitá kapacita [Ah] 600 840 552 736
Menovitá spotreba energie [kWh] 28,6 40,1 26,5 35,3
Dĺžka [mm] 1223 1223 1223 1223
Šírka [mm] 385 385 385 385
Výška [mm] 742 742 742 742
Hmotnosť [kg] 1119 1119 1119 1119
Priečinok pre batériu 325 325 325 325
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Technické údaje batérií pre lítium-iónové batérie (C-Line)
– Podrobnejšie informácie nájdete na výrob-

nom štítku a v návode na obsluhu lítium-ió-
novej batérie.

C-Line Li-Ion 48 V (BG 14)
19,3 kWh
Skupina batérií 14.3
Menovité napätie [V] 48
Menovitá kapacita [Ah] 402
Menovitá spotreba energie [kWh] 19.3
Dĺžka [mm] 1223 (1217)
Šírka [mm] 355 (349)
Výška [mm] 742 (781)
Hmotnosť [kg] 939 (934)
Priečinok pre batériu 324

Technické údaje6
Technické údaje batérií pre lítium-iónové batérie (C-Line)
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Technické údaje batérií pre lítium-iónové batérie (skupina baté-
rií 4)
– Podrobnejšie informácie nájdete na výrob-

nom štítku a v návode na obsluhu lítium-ió-
novej batérie.

Li-Ion 48 V (BG 4)
9,8 kWh, 39,2 kWh, 26,1 kWh
Skupina batérií 4.1 4.2 4.3 4.4
Menovité napätie [V] 48,75 48,75 48,75 48,75
Menovitá kapacita [Ah] 201 804 804 536
Menovitá spotreba energie [kWh] 9,8 39,2 39,2 26,1
Dĺžka [mm] 1223 1223 1223 1223
Šírka [mm] 283 355 385 385
Výška [mm] 742 742 742 742
Hmotnosť [kg] 750 939 1119 1119
Priečinok pre batériu 323 324 325 325

Technické údaje 6
Technické údaje batérií pre lítium-iónové batérie (skupina batérií 4)
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Technické údaje6
Technické údaje batérií pre lítium-iónové batérie (skupina batérií 4)
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